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Д МLigaSure'
R etractab le  L-H ook Laparoscopic S ea le r/D iv id er

REF LF5637

REF LF5644

Mode d'emploi 
Instrugoes de uso 
Gebrauchsanleitung 
Instrucciones de uso 
Istruzioni per I'uso 
Gebruiksaanwijzing 
Инструкция no применению

LF5637 & LF5644

Compatible with:

FORCETRIAD SW v3.8 or Higher 

VLFT10GEN 1.0 or Higher



LigaSure
[REF]LF5637

REF LF5644

Instrument 
laparoscopique 
defusion/division 
avec crochet en 
L retractable 
Diametre de Гахе 5 mm 
Longueur de Гахе 37 cm

Instrument 
laparoscopique 
de fusion/division 
avec crochet en 
L retractable 
Diametre de Гахе 5 mm  
Longueur de Гахе 44 cm

Le LF5637 et le LF5644 sont con^us pour etre 
utilises avec les generateurs l̂ectrochirurgicaux 
Covidien qui comportent unefonction defusion 
de vaisseaux. Se reporter a la page de garde 
pour obtenir des details sur les modeles 
de generateur et les versions logicielies 
compatibles. Si la version du logiciel de votre 
generateur est plus ancienne que celle qui est 
requise, contacter Covidien pour les mises й jour 
logicielies.
Cet Instrument requiert I'utilisation d'une 
electrode REM Polyhesive™ de retour patient.
Ces instructions suggerent que I'operateur a les 
connaissances necessaires h une installation et h 
une utilisation correctes du gёnёrateurCovidien 
associe. Se reporter au guide d'utilisation du 
gёnёrateur pour obtenir des informations sur 
I'installation et des avertissements et 
p r ё c a u t i o n s  s u p p I ё m e n t a i r e s .

L'instrument cree une fusion par 
application d'ёnergie radiofrequence (RF) 
electrochirurgicale sur les structures vasculaires 
(vaisseaux ou vaisseaux lymphatiques) ou 
faisceaux de tissus interposes entre les mors 
de l'instrument Cet instrument peut egalement 
etre utilisё pour la manipulation et la dissection 
mousse de tissus. Une lame de coupe dans 
l'instrument est ас^оппёе par le chirurgien afin 
de diviser les tissus. Le crochet en L monopolaire 
fournit de 1'ёпегд!е RF capable de couper et de 
coaguler les tissus.
Tension nomlnale maximaie en mode fusion 
des tissus: 288
Tension nominaie maximaie en mode 
monopolaire: 3 933 V̂ rete
Se reporter au guide d'utilisation du 
gёnёrateur pour les directives concernant le 
cycle de travail monopolaire, qui est le rapport 
de la duree d'administration d'ёnergie au 
temps total ёсои!ё.

□

Ce produit n'est pas fait de latex de 
caoutchouc naturel

Ne pas utiliser si I'emballage est 
ouvert ou endommagё

Р1ёсе арр1!диёе de type CF

Indications
L'instrument laparoscopique defusion/division 
LigaSure avec crochet en L retractable est un 
instrument ё1есиосЬ1гигд1са! bipolaire/ 
monopolaire con^u pour les interventions 
de chirurgie mini-invasive qui геди1ёгет la 
fusion et la division de vaisseaux sanguins, 
de faisceaux de tissus et de vaisseaux 
lymphatiques. L'instrument de fusion/division 
LigaSure peut etre иЬ11&ё sur les vaisseaux 
(arteres etveines) allant Jusqu'b 7 mm. 
l e crochet en L monopolaire peut §tre 
и^1(5ё pour diviser des plans tissulalres et 
pour сгёег епгёгоГот1ез ou des gastrotomies.
II est indique en chirurgie дёпёга1е et dans 
des specialites chirurgicales telles que la 
chirurgie urologique,vasculaire,thoradque, 
colorectale, bariatrique ou gynecologique. Les 
interventions peuvent inciure (entre autres) le 
bypass gastrique, !'hystёrectomie, la 
fundoplicature de Nissen, la colectomie, la 
сЬо1ёсу5Гесгот1е, Гadhёsiolyse, rovariectomle, 
etc.
L'efficacite du systeme LigaSure™ n'a pas ёtё 
dёmontrёe pour la stёrilisation tubaire ou 
la coagulation tubaire lors d'operations de 
sterilisation. Ne pas utiliser le systeme 
LigaSure pour de telles interventions.

Avertissements generaux
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Configuration

Precautioti
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1. Oter d^licatement rinstrument du plateau. 
Ne pas tirer sur les mors de I'instrument 
(8) ni le cable (1) Ne pas cintrer I'axe.

2. Inserer le connecteur electrochirurgical 
monopolaire (3) et le connecteur 
LigaSure (2) dans les receptacles appropries 
du generateur. Suivre les instructions du 
guide d'utilisation du дёпёга1еиг pour 
proceder a la configuration.
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Pendant Tintervention chirurgicale
Manipulation et dissection des tissus
L'instrument peut etre utilise pour manipuier et 
dissequer des tissus avec les mors ouverts ou 
fermes. -

Avertissem ent

Д̂о1а11оп des mors de l'instrument 
et du crochet en L

Tournez la molette de l'instrument pour 
positionner les mors ou le crochet en L comme 
N convient.

Instrum ent laparoscopique de fusion/division avec crochet en L retractable  LigaSure 
LF5637/LF5644

(D Cable
(D Connecteur LigaSure (violet et blanc)
(D Connecteur electrochirurgical 

monopolaire (bleu et blanc)
0  Poignee (grise et blanche)
0  Levier (gris et blanc)
0  Molette de rotation (grise)
©  Axe
0  LigaSure mors
0  Touche d'activation LigaSure (violette)
0  Gcichette de coupe (grise)
0  Detente de deploiement de crochet 

en L monopolaire (grise: une de 
chaque cote)

0  Crochet en L monopolaire 
(electrode de dissection)

0  Isolation monopolaire (bleue)
®  Boutons d'activation monopolaire 

(blancs: un de chaque cote)
0  Isolation monopolaire (noire)

Saisie et manipulation des tissus
Pour saisir un tissu a I'aide du dispositif, placer 
le tissu entre les mors et tirer sur la poignee.
Le premier die indique la fin de la zone de 
saisie et alerte I’utilisateur qu'une pression 
plus forte deiivrera de I’energie.

p r ^ c a t i t i o n
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Fusion des vaisseaux et des faisceaux 
de tissus avec LigaSure

Avertissement

Avertissem ent
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т. Ouvrir les mors en poussant le levier vers 
I'avant.
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2 . Presser 1е levier pour saisir le vaisseau et/ou 
tissusouhaiteentreles mors. Le premier die 
indiquequel'utilisateuraatteintrextremite 
de la zone de prehension.

3. Presser le levier jusqu'a ce que le bouton 
fasse entendre un deuxieme die Continuer 
a maintenir le levier. Au deuxieme die,
la production d'energie commence. 
Continuer a maintenir le levier jusqu'a ce 
que le cycle de fusion soit termine.
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Un signal sonore continu indique que 
Tenergie RF est activee. Une fois le cycle 
deactivation termine, un signal sonore de fin 
de cycle de scellement a deux impulsions 
resonne et la sortie d'energie RF s'arrete.

t
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Un signal sonore a plusieurs impulsions 
indique que le cycle de scellement ne 
s'est pas complete. Consulter a la page 9 
dans la section Depannage, les causes 
possibles et les actions correctives h 
adopter. Ne pas couper les tissus avant 
d'avoir verifie la presence d'un 
scellement adequat.

4. Ouvrir les mors pour ПЬёгег le tissu.
5. Pour fusionner le tissu adjacent 

chevaucher le bord de la fusion existante. 
La deuxieme fusion doit etre du cote distal 
par rapport a la ргет1ёге fusion pour 
augmenter la marge de fusion.
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Coupe des tissus
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1. Pour activer le mecanisme de coupe:
• Saisir fermement le tissu entre les mors 

en exer^ant une pression continue sur le 
levier.

• Tirer surla g^chettedecoupe (10).
• Rel^cher la gachette de coupe pour que 

la lame de coupe se rёtracte.

Precaution
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2. Ouvrir les mors en poussant le levier vers 
I'avant pour liberer le tissu.

Fonction monopolaire Pendant 
Tintervention chirurgicale
La fonction monopolaire permet Lh4mostase 
lors d'une division et requiert rutillsation d'une 
electrode REM Polyhesive de retour patient.
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Avertissement
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Activation de I'energie monopolaire
La puissance en mode monopolaire est 
controlee par le biais de la sortie monopolaire 
sur le genbrateur. Des changements peuvent 
etre apportbs par increments de 1 watt. 
Consulter le guide de I'utilisateur du 
gbnerateur pour des informations relatives 
au reglage des parametres monopolaires.

R e y p i i g U e .
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1. Fermer les mors a I'aide du levier.
2. Pour deployer le crochet en L, utiliser 

le pouce afin de pousser la dOtente de 
depioiement du crochet en L monopolaire 
(11) vers I'avant jusqu'a I'arret complet.

! |R e r h a r q u b !^
, i я.чи J

iLorsque le,crochet en L est 0ёр1оуё,.1а 
fcndtipn Ligature est dlsactiveei

л* b W( t ^

3. Activer crochet en L monopolaire en 
appuyant sur I'un des boutons blancs 
d'activation monopolaire (14) de part et 
d'autre de I'instrument a I’aide de I'index.

4. Pour retracter le crochet en L, utiliser le 
pouce pour pousser la dbtente vers I’avant 
jusqu’a I'arret complet.

\T'

I ti—Д.
i ' *̂1 'i
j Lor^quelje croGhiei ёп L e^letracte^ la 
Ifonctiori'monopolairp^stidbsactivbe.
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Consulter la section suivante, Nettoyage de 
I'instrument en cours d'utilisation, pour 
en savoir plus sur les instructions de 
nettoyage.
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Nettoyage de Tinstrument en cours 
d'utiiisation

Essuyer si necessaire les surfaces et les bords 
es mors a Taide d'une compresse de gaze 

humide.
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Depannage
Voici une liste de suggestions de depannage^ lors de situations rencontrees en utilisant 
I'instrument avec des gen^rateurs de scellement de vaisseaux Covidien compatibles. Pour plus de 
details sur des situations 5рёс1Ядие5/ se reporter au guide d'utilisation ou au guide de reference 
rapide du дёпёгаГеиг cor respondent.
Situations d 'a lerte

Quand une situation d'alerte survient I'administration d'ёnergle s'interrompt. Une fois que la 
situation d'alerte est corrigee, I'administration d'ёnergie devient immёdiatement disponible.

Void une liste de suggestions de depannage, iors de situations rencontrёes en utilisant I'instrument 
avec des gёnёrateurs de scellement de vaisseaux Covidien compatibles. Pour plus de dёtails sur des 
situations 5рёс1Нриея se reporter au guide d'utilisation ou au guide de rёfёrence rapide du дёпёгаГеиг 
correspondant.

Situations
d'alerte

Lorsqu'une condition d'alerte se produit, I'administration ё'ёпегд]е est 
interrompue, le gёnёrateur dёclenche une зёриепсе de signaux sonores 
intermittents et un message d'alerte s'afflche sur le дёпёгаГеиг. Ne pas couper le 
vaisseau. L'utilisateur devra inspecter la zone de scellement et I'instrument avant 
de continuer. Une fois que la situation d'alerte est согг1дёе, I'administration 
d'ёnergie devient immediatement disponible.

Ё1аре$ de 
depannage

1) Ouvrir les mors de I'instrument et s'assurer que le tissu a ёгё correctement 5се11ё.
2) Adopter les actions correctives 5иддёгёе$ sur 1'ёсгап du gёnёrateuг, sur la carte 

de reference rapide de celui-ci ou dans le guide d'utilisation du дёпёгагеиг.
3) Si possible, repositionner I'instrument et ressaisir du tissu a un emplacement qui 

chevauche la zone de fusion pгёcёdente, puis relancer le cycle de fusion.



Raisons

Quantity insuffisante de tissus entre les mors -  Indique que I'utilisateur a saisi 
des tissus fins ou pas assez de tissus; ouvrir les mors et verifier qu'ils enserrent une 
диапГ1Гё suffisante de tissus. Au besoin, augmenter l'ёpaisseur des tissus saisis et 
reactiver le cycle de fusion.
Quantite excessive de tissus entre les mors ~ indique que I'utilisateur a saisi trop 
de tissus; ouvrir les mors, rёduire la quantite de tissus saisie et rёactiver le cycle 
de fusion.
Saisie d'un objet metallique -  Ёviter de saisir des objets тёГаШдиез, tels que des 
agrafes, des attaches ou des sutures епсар5и1ёе5, avec les mors de I'instrument.
Mors sales -  Utiliser une compresse de gaze humide pour nettoyer les surfaces et

de Taierte les bords des mors de I'instrument.
Quantitё excessive de liquide dans le champ chirurgical -  Rёduire ou evacuer 
Гехсёз de liquides s'accumulant autour des mors de I'instrument.
Aucune energie LigaSure ni monopolaire n'est administree -  Le crochet en L n'a 
pas ёГё entiёrementdёployё ou retract6. Pousser la detente vers I'avant jusqu'a 
I'arret complet.
Touche d'activation relachee avant le signal de fin de la fusion -  La touche 
d'activation a ete ге1асЬёе avant ia fin du cycle de fusion.
Le delai maximum du cycle de scellement a ete atteint ~ Le systeme requiert 
davantage de temps et d'ёnergie pour achever le scellement.

Apres Tintervention
Eliminer I'instrument apres utilisation 
conformement a la politique de gestion de 
rinstallation pourles produits presentantdes 
risques biologiques et les objets tranchants. 
Ne pas resteriliser.

ЁШс1е preclinique
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Les performances du dispositif ont ёtё 
оЬ$егуёе5 sur un modele porcin in vivo, Les 
гёзикаГз ont montre qu'aucun animal ёtudiё 
n'avaitsubi de complication hёmostatique liee 
au dispositif au cours de la periode de surviede 
21 jours. Plusieurs types detissus et vaisseaux 
ont ёгё 1е$1ё5, afin de prouver Гefficacitё en 
таГ1ёге de fusion des arteres et des veines, 
jusqu’̂  7 mm.
L'approbation des Ё1а15-ип1з concernant 
ce dispositif n'ёtait pas basёe sur des tests 
cliniques rёalisёs sur des humains.

Lii
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Faisceau A/V Ёр1р1ооп 0,1 mm “ 2,0 mm

Gastrosplenique Arteres 3,5 -  4,5 mm au sein des faisceaux

Pёdicule ovarien Faisceaux ailant jusqu'ct 4,0 mm

Ligament large Faisceaux aliant Jusqu'a 4,0 mm

Gastrique court Faisceaux avec vaisseaux aliant jusqu'& 2,5 mm

Vaisseau 15о1ё 
(arterer veine)

Pedicules гёпаих 5,0 mm “ 7,0 mm

Pёdiculesplёnique 5,5 mm -  7,0 mm
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LigaSure
1HJLF5637

REF LF5644

Selador/Divisor 
laparoscopico com 
ganchoemLretratil
Haste de 5 mm de diSmetro, 
37 cm de comprimento

Selador/Divisor 
laparoscopico com 
gancho em L retratil 
Haste de 5 mm de diametro, 
44 cm de comprimento da 
haste

О LF5637 e о LF5644 foram projetados para 
serem usados com geradores eletrocirurgicos 
Covidien que tenham as capacidades 
monopolar e de ligadura (selagem) de vasos. 
Consulte a p^gina de capa para detalhes sobre 
rrodelos de geradores e versoes de software 
compati'veis. Se a versao do software de seu 
gerador for anterior a requerida, entre em 
contato com a Covidien para atualiza^oes 
do software.
Este instrumento requer о uso do eletrodo 
de retorno REM Polyhesive™ no paciente.
Estas instrugoes assumem que о operador 
possui conhecimentos sobre a configura^ao 
e a opera^ao corretas do gerador Covidien 
associado. Consulte no guia do usuario do 
gerador as informa^oes sobre configura^ao  ̂
alertas e cuidados adicionais.
О instrumento cria uma iigadura apiicando 
energia eietrocirurgica de radiofrequencia (RF) 
em estruturas vasculares (vasos sanguineos 
ou linfaticos) ou feixes de tecidos interpostos 
entre as garras do instrumento. 0 instrumento 
tambem pode ser usado para manipula^ao 
de tecidos e disseca^ao romba. Uma iamina 
cortante localizada dentro do instrumento 
deve ser acionada pelo cirurgiao para separar 
tecidos. О gancho em L monopoiar oferece 
energia de RF que pode cortar e coagular 
0 tecido.
Tensao nominai maxima no modo de iigadura 
(fusao de tecidos): 288
Tensao nominai maxima no modo 
monopolar: 3.933 Vpî .̂
Consulte о manual do usuario do дёгаЬог 
para orlenta0 es a respeito da carga cfclica 
monopolar, que e a razao entre о tempo em 
que a energia ё fornecida e о tempo total 
decorrido.

Nao e fabricado com latex de borracha 
natural

Nao utilizar se a embalagem estiver 
aberta ou danificada

□ Pe?a aplicada tipo CF

Indicagoes de uso
0 selador/divisor laparoscopico com gancho 
em L retratil LigaSure ё um instrumento 
eletrocirurgico bipoIar/monopolardeS mm 
voltado para uso em procedimentos ciriirgicos 
minimamente invasivos nos quais a liga^ao 

4 (selagem) e a divisao de vasos, feixes de tecido 
e tecidos linfaticos sao desejados. О seiador/ 
divisor LigaSure pode ser usado em vasos 
(arterias e veias) de ate 7 mm (inclusive).
О gancho,em L monopolar pode ser usado 
para dissecar os pianos do tecido e criar 
enterotomias ou gastrotomias.
E!e e indicado para uso em cirurgias gerais e em 
especialidades cirurgicas, сото  as uroldgicas, 
vasculares, tor^cicas, colorretals, bariatricas e 
ginecologicas. Os procedimentos podem 
incluir, entre outros, bypass gastrico, 
fundoaplicatura de Nissen, colectomia, 
coiecistectomia, adesiolise, ooforectomia etc.
О sistema LigaSure™ nao se mostrou eficaz 
para esteriliza^ao tub^ria ou coagula^ao 
tubarla em procedimentos de esterilizagao. 
Nao utilize о sistema LigaSure para tais 
procedimentos.

Alertas gerais

Alerta

^E t̂elprpduto.H'qd |1о,Йe sir.!irh'fo e / p ^  
e s t e r | l j | H o A q M | &  j
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na ca|i|aУest;e.jdocut/^^^^i'0|d |
instp rirtph tcS ^rh  p q trc^^e ^ llp n e s  pdd&  ^
nab fdiiltar*rtqsefei%|dê ej I
ЬеггуШЬ^с|ц|% f ^ m e t e ^ ^ o | t i t | - .  J
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A lerta

' 0>eixar dkobseryar dkiiF5raticas '  ̂ j
j redomehd^das e osalertas de uso d o \ " j 
' pro^'to pode aquecehas garras â llGnto I 
dedanificano isolarpfehtbdcfs mesniak 
Observq"a 1̂instrd|des^alei'tas ecqldadds  ̂
rel a G i 0 n a dbs a ativi 9a о d e c i rc u b e’rto, ^

^afedplamehto cabacitiyo,; ajLJStes de 1
, potencia, carga cidjfca VHrripezadas^ga r̂a :̂ j

f̂lad^utilize qsist^ma lilgaSure a^mehos due
dsa l̂o

|ha-faaliza^ato*^®^b^dimenj^ 
|#u sod este  eqai^SientO‘Sem|^lpap^nt^^^
; poderbsultatr em^gi^ves lesoesjhad'
' intencionaiSiaff paci^nte.

‘ТерИа cujdadoibd-utilizapo sistema,
J bapresen‘?a d f  marca-ipassc^nnterno  ̂
;̂ Gu“exter^nos/6[ji ouff‘6sdlsf)ds|tivd$;* 
implantadois. A irji|erferencia'prodazida'
 ̂pelo equip|mentp eletrocirur^co pbde j 
Jfaze’r coqi.pue um‘rriarca-pass6>bu outro j 
^dispositivb^pefecle.um mqdd fiab-segUro, 
PdapificabdA crftliiositivo. Cpps^jeo , *■

I da n t |  db^lbia^i tiyopu q de^rta fin ehtp 
j'Kospitalar rdspbb$aveJ‘pdnfG»inp̂  ̂
jjnfdrmadoes adliiona/S) se b d5d;esti4eĵ  ,
> planejado ern.paeientes cdm"disppsi|:ivos'
! medicos implantados. " j

>ЧрТТ!РЧ** :<i 'f Ч Ы  ^

;Quandp esfe Instrumeptd*^usado com uIp , 
.dndqscobib/enef§i^adb/bptp;d:pcy'rbn  ̂
: fuga do idi^trumentotbmo Wdd dndoscdpio^  ̂
.̂sao aditiyas.-O paciente poderaYer expostb' ;; 

’ a niveis ihdsperados de corrente de fUga 
este in^rUhidntq for usado Com urn ’.! 

Jdnd^cbiliiepbrgliado que nlo' îeia . 
Joma bart^aplicqda Ao ti^

Alerta

Ш” Щt Na cirUfpia fflihirParberitfeinVa îyar^"
’ inspecbhe a^superflcies extirhas do 
instruitientOantes da‘inserdao atravds da- | 

 ̂cdnula parqassegprar que nao haja bordas  ̂ j 
I asperasjoU|pontiagudas que poderiam 
S danificar',qtecidd’.

* ! livi: ilfi! i! I * Л/KSII tn »* »i .f

Confirmeas cbhflgu^tbps^aprbpViladas^p 
geradoriantes^de prds^egulti com 'a cirurgfa.

f RisCp d^fhbquepld^j'rbqf^aopotiecte »̂  I
i асейбо№Ь?1о1КаЬо5*аЬЛ , ‘ |

j Risco'dAincendib Naqxciloqub ^
, instfpjpnentds pr6xiixio|qq:em contato \  J"' 
t corri? materials inflamayeis (tais сото  да̂ кеГ 
‘ campq^ cirdfglicos.oU’gases ififlamdvpis).' 
Ihstrumentos ativddbs.ou quehtes em 

sdecolrencia do usdpqdem p|rpvocah 
Jlicendioi-djuapdo nadcektiyei;.psanddips 
’ instrumentosl colopudteem uma afqa 
limpa;.seca;;e altanriehte^yisivel, e quepao 

'esteja em contato cdmq paciente. О cpqtato 
atideptal com oAac|erite pod&TesuItaf,em 

iqueinoiadufasi . ' § . .  «

; ; p e r i i |d p ^ 'R i s c o ^ d e  J | p t e s a b “i^ *
. prqsengaidepneklsjcds ihflapndyefs dq , 
|gaies oxidantes, срфо 6xidomitrosd.|{N20) 
|e,oxigen(o, nem muito^prdximcrdesotventes 
^yolateis (Comb etOr#»pD alcool), pojspode 
I ocbrrerqma.exp|osaq.

MDevidp as preocupapoes sobreb-pdtdticialj 
* Garcindgdnico’eJnfecciosQdo’s ŝubpr;odUtos , 
iiietroGirOrgicoS'femd fuma^a de tecidd^
; d aefosspis), deyemsser,usados dculos 
|p|otetQre^, masca|psqe filtrqpao p

B b e t t o s
 ̂dpanto bmq^diqim^tos'h^niMJfr^
Mnvasivos.•4

}0 contato de umjpstrqmenfo ativô  >
;?pon) qualqlier ojajltd met^lico (сото, 
|hemp^t^ti^$(.grditipos, clipes  ̂afastadores, I 
|etc.) pode a'ilmentar 0 fluxo de corrente e  ̂
Iresuitar emefeitps ciriirgicos indesej^veis, * 
|tais cdmo efeitbbm local imprevisto ou | 
deposipao ihsUficiehte de energia.,, 1

tnS.5: '• ' "

|(|||i^OfteficaZfpjSpguro,da energia'deRF 
^de^ndd^lihoiultosiatqCespUb^^ 
^dXclCisIv^^ehti sqb̂ d control eidqpperador îi 
 ̂Nadh^ na^^U^lsbbstituaiumliequipdbem 
tfeinada e vigildnte..l importante dupas 
instrupoes’operadonais fofr:ieCidas com^ste 
e com qualquer outro,equi pa meptq mddico 
sejapn lldas^:entendid^s,efsegufdas..hi: iH- S- »  WIftc

-̂Klao use 0 modQ.hrionopd!ar pl^idaddra 
h tselagem). Fazer isso resuitaca em uma йгеа 
,de ligadura inadequada e tёmЪёm pode 
s=danificar o*i|b!amentOi:dasdajrras do 
^instrumentol

:4И MK ■>; ’Ш :zfr,bz J-?

‘̂1п5рес1ргЭД|ёг1оЬ|СагпрЬ|ш1Д i,
i(13rtocJli|ado nogarldbdi^^L (1^), pafd̂  
rgarantirqueeie nao esteja eanificado.г-чмтв*̂ ^ я .***:*;

' Fluidos pndutores (por exempio, sangue ou 
sq(p>fisiol6gicq) bm contato direto com um" 
in^cumlhto pdderq conduzlr corl ênte; • 
eletricabu calbr; o!que pod&causaf’ 3"*'

 ̂qupimaduras aciddntais^ao paciente.
J Remova piliquidp daspdjacenciasida^ 
i*garras:dbinstrumento antes de.atiy^ilo.

li'^nt^ljapjsdperffGie extbrn5 dasqarras,;' 
^do in§frumentp|bdge ^
duraiatpasatiyagab daieilef pi a, pa га^ЩеП i n. ̂ 
a ocbrrencia.dbfenmedtp?nao‘nntbnciBnai§^!

Somente conecte adaptadores e acessohosa 
unidadebletroGirurgica quando esta estiyer 

*^dbsIigadabu*no mpdq dbespera (standby).  ̂
A inob êr\)^anda ddssi pfecaupabboderg 
'fesultari emileslo ou cheque eletrico ap 
ppeiente ou a equipe drOrgicab ^

M
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Aterta P r e c a u ^ a p :

I Examineftodaisps^p^expe|rcf6'g|f^db^ j 
' e tdcips os atessbrjpste ipstVQm̂ ^̂  ̂ apt,as* J 
^ 8 P 'd sa 1 ^ i^ U rr il '< p r i^ 'e ^ a p J^ a " d e ^ q p ^  
re^ultar'em centel fa|sg|sjfa'lhamp

iTancWnamerib cjps/acpsisdr  ̂ j
.'Tf,-;. -«I if*, idĉ ik̂

щ т ?ШMnspedon eid J ristai fnief^p!b ps РарЬ^Г"" ;.; ^
I eletriqos cQmxela^aoaT'uptura^faGliadura^^^
' gma?5adoS'p&outrbs dapo;^'antevde саф. 
"â d;̂ A1 ndbieryanfia ŝ e|̂ a 
^pd’erp;rps u Ita ri pm I es'a o* о u pH bit u e ^j|td еЬм 

faopacientepua equips cjrujf ĵcafb'etn'bQpi 
fbatibrdappj®  I

H' . . * ?#>- -. ■'f- fjwm :j.:j. 5«!' iJ: Z . ’ 4*. j  _ ■' b̂ !' ■ " : 'У'У . . ..щ]

JPdsicippe'bstpbos eletneos do ihstVuraeh | 
f d ’e’ m ^ b o  a b y i t a V p p H |3 t o , c p m ^  |

t G d n f i p u t i ' d i d b b g ^ s 'e l f t r l p o l '^ a l ^ l b r o l e , ^  
t c a b b s : e i ^ r i c o s 'q 6 'S ’a c e s s 6 V io s  i m  6 b j |B s : * ‘̂ '̂ *: 
|Jpbt9l|cosltlsso||:b|^^jr^u 
|l#a? i^ teiyccaf|h p  
|оштег| m"entds'aofpac/entp o;d pfeqp i 
Ipifdrgic .̂ Jr , ..

l % j

pRara'prodedimepIqs^^
|■■jb'̂ â s■̂ '̂ ô :7reяйj,̂  ;;aj erb]pa ra;'|stps .fi sfeoir  ̂
jjpptendals! -̂? ’ |::'рГ:Г"3
Ы  AOnaidvertida atiVâ ao;pu*î o>!̂ ibiep̂ ^
' doч'nstrjupfen|Patiy^do fpr'̂ ' dоxap^pp" ^

\M visppddtesujtpr ep)j]f^rim|nfe 
pacieriite.

'b o !  ■€

fek Napsatjye оч nstrumentoiericj uaptô , 
sqas'gapa'S'b'sti|erem"|^ ,

r йргаИпНа^'даЙгб^^^ 
i'  ̂ i h cl u i n d d' СЙ n aiâ -db'nn et^lr u mawjzj] U ё 
i p,9demx)cofr'erqueima“cieira's Idcalizada'?' i

l i f t  i
'Nao utilise caridlas hlb|;0aspd||pb>suanri j 

R  . Q d m p p n e n t e ? ; l J a i T t b d ^ p e t ^ l ' ^ ^  

|^ ;̂;'pll5tiCQ|p.acap||lH} <t;
c6irfe№^d:R||gdbei^dsa^ 

i ^ а е |Й е п 1 а 1 5 ф е 1 а с й п й 1 ^ 1 Ь Ь т х с 1 ^ 0 1 е а и 5 1 й 1  
' d a nos a 0 iso) am e nto^ as. g a r гарШ | 

: :instr£|)iigiit0. , j f ' "  y j
’Minimize oxontato da^astb , 
B^instrurtiepto^Gom р5«еВрр5,;Г/| ^

J i f f  I f ,^
: g  Й !j)4*

R f  фойе СЭ d$ar;| Ddl,m ̂  
p e i ; ^ m b b r n j f a z e r ; c p n r ) f q g e  " й
 ̂ rpten H a m ca (or eXCess iVô B ф l|ê pb£fe" й

„ „ I
>■ • Ips'ira efetire"ig^^grH|ntosx6irikuida^
> d p s  c a p u l a ^ J a ; a ' e v i t p r p o p ‘iy e i s  d a h p i ^ ' r ! ' '  
I : ;a b ^ |H !S t r g iT i |h tp ;^ fe /o u ^

permitir fad)|ihser?abJ^e^Ba?a6
i   ̂ i n s t r u m e n t o ^ e J s ^ i n a o i f b r f e l ^ f  J  
'■■ nstruiBehto' pbaer^^fif flapiWliaclof  ̂ |

l e n p a x g l d a d  j d u r a ^ e ^ r ^ ^
’̂bip^r^ipbis^dpil^e ' I
|cbrt№tipbs|db patojô  ̂fa yascDiaj
^ ( a t b i b S G f i i B i e | y a s q | ® i e u H s ^ | t  e f e - b f ’
^R^f^Bbter'irlelHbfllxesultaB 

Йе1адепНФго’УЙи]а&
ji&iiûcPt̂Taiky- • IVilUiipiFimJPJ.̂  ̂ pJ(hii*> 4*4

s :
шта.

kjustps de potebifiafbduzidbs/^ rnajbr i 
|dfl u>jQjd epp rre nt’e %ma i s j о n gpsseu[ p er i od О ' 
rdfeaplj|qbab;m?ior|Jiol5'sibi|idp^ ^
" |er[p i caS a ci d e ota i sab fecid о^ез p ebi a |ф e nte ^

Preparâ ao

Precau^ao

Lfhs p edi © p € i  bjri gal '̂g епг^Ьф I bf аЬ' , %
| ^ ф а 1 ^ ю 5 / С ^ ^ ф а ] ^ й а п о 5 ^ р  2 f  |

p l b ^ p l i ' a d b i ^ f t p M l t l i b ^  2
pdi'9jC!tenda,,gSOb^aj^Ste;dee 
|ЬаЫофага (|bnse^b irp  ;e fe ito idese ja fe  %

1. Remova о instrumento da bandeja com 
cuidado, Nao puxe pelas garras (8) ou cabo 
eldtrico (1 ) do instrumento. Evite dobrar
a haste,

2. Insira о conector eletrocirurgico 
monopolar (3) e о conector LigaSure (2) 
nos receptbculos adequados do gerador. 
Siga as instrufoes no guia do usuario do 
gerador para concluir о procedimento 
deconfigurafao.

r A V l s o t - M I f ■■
I J .  ̂ * i-f L,

pA’,t(^p |̂’pm’oribpbiaf;^xlge a coIocaoSb- 
кйш Ш Уа 4gym s||{l;pj|| dgcetsirpo 
|BE|i|iftolyb4sjve nylpaclente, ISn^fllte as 
linstrUfbeSid eletroBb de Vetpmb" ,
|db^b'ciente.'F; f-

r.^ .7.Г.

 ̂ й<
Цsteфispbsit|yb^iHфm]фitlvet:bbmФ^^
l;l̂ ab cbnectejpeaajs;ao|gbra

Durante a cirurgia
Manipula^ao e dissec^ao de tecidos
О instrument© pode ser usado para manipular 
e dissecar tecidos, com as garras abertas ou 
fechadas.

Alerta

itvite^Ioga|=b^ dodbs^ptrb^a а1ауапоа|(5)  ̂j
e f ^ g ^ i l K q ; X ^ n

rasjic^iljjb npfb^
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A lerta

 ̂ T & n h a 4 | u a | | d o ^ p  n f i a p i § u ; i | | p ; J p f № T O  
^ e n tre ^ U s lis ;j |5 a fa :e ^ ita rL a ::^ ^ ^

e n ^ ® p h ^ b i c 6 l o d d e ® ' ^ t t t o  
>^bre 0|b ll|ln te '6u<camF>ps С1Г($Г̂ 1С05 
‘quandoinaQlestiveremusp.^

Rota^ao da pin^a do instrumento 
edo ganchoem L
ttmu: чмтггу ч

Aviso

f Nao gire о spletor rotativo {6),quando a

*Mssp |!)odd^resp]tan|eri^^^^

Gire 0 seletor rotativo do instrumento ate que 
as garras ou о gancho em L estejam na posipao 
desejada.

Selador/D ivisor laparoscopico com gancho em L retratil LigaSure LF5637/LF5644

©  Cabo elёtrico
©  Conector LigaSure {violeta e branco)
@ Conector eletrocirurgico monopolar 

{azul e branco)
@ Cabo (cinza e branco)
©  Alavanca (cinza e branca)
©  Seletor rotativo (cinza)
©  Haste
®  Garras LigaSure
©  Botao de ativa^ao LigaSure (violeta)
©  Gatilho de corte (cinza)
®  Aiavanca de extensao do gancho em 

L monopolar (cinza: um de cada lado)
©  Gancho em L monopolar (eletrodo 

dedisseca^ao)
®  Isolamento monopolar (azul)
®  Botoes de ativa^ao do modo monopolar 

(brancos: um de cada lado)
©  Isolamento monopolar (preto)

Agarrar e manipular о teddo
Para agarrar о teddo com о instrumento, 
coloque о tecido nas garras e puxe a alga. 
О primeiro clique indica о fim da zona de 
aicance e alerta о usu^rio que pressao 
adicional ira ativar a energia.

Precaugao

QuSndb]prender Ьц m|njpular о td’fjidô  
s ^ m  a i ih t f e n g ^ p  У ё  ^tlyS i^’d jd j^ ^ p o s j t iv d f ^ ^  
d excd^sdddi|pressao ffa alkvahca. Press|b[

, adiddneil ciji)6s о prihnelrp clique it̂  presslonar 
I o'botao У e pitiVagao (9) ё fbrriecer energia.

rrbHi «a ^

Ligando (selando) vasos e feixes de 
tecido com LigaSure

Alerta

Шао^Ьзё estp’lnstruhriehtp etxi.yasps maidtes ! 
iy о qfi e 7 ,m m d e d I a m etfe = .* ̂ , j

I daso abaste dpIifiStrulhento esteja ' 
]̂i}rsiv4lftente>ijbbl'ada, descarte e substitua* 

>h instrumento.-Uma hastedobrada;pode 
j’impjedir о ihstrumento de selar ou cottar ,
' dfê formâ adequada.
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у  jiV

Alerta
.. , (  ;u   ̂ 1't .  ■'’ ■!

I t^ac^qolo'que.p vjaso-^ou^tecidpjna; 
f̂ ddBra4jq,a da‘garrk;Cb(d ĵ^e6 ^ s d  
p ^ e ^ u ^ t i ^ i d d  n p i i te h t rd iM a i^ ^ f e r r ^ i^ ^ ^  i

i p a  n t e n  h ^ q ^ i u  p e r j i q i | | q ^ d | b ® f  rra|?^- . i  d
j : ; d b j i n 9 r u m b i f t b  ] ; б 1 й |1 Ь Ь Е Й ||Ь Ь ^ 1 Щ  
1Ьиг^Ь!|аЙуадЩЙ

P re ca u q a o

№a^bjVeearr;egHe 14®  13
y b r n ^ i d b , ! ^ b | s j ^ ^ . p b d | ^  1^

Ш 1Ш Ь Ь г)%ЬЬ115Ш1!^Ш
W t;

•' i-w Д9*94(fŴ .Wdfbl̂  «<Ш'»«. Т̂ £̂|Ь.-«'4ч' ' 4!4î4h
„ V r i .

-1

ШиШпУе^^гая  ̂ j
[ '̂ ' 4p i if ad |i‘ ab tedi d b eptre. af g й rifa>.dd ,, j
Uristymdbto^Essa’bdergia^
' aguafenQ vapor. A epergia^ |̂gTiiba1db vap6|: ̂  
> podb'̂ CAUsar %Ip]ehtd| n ab |p te^  |
itegiao|qUeestjam b e f t p ^
I Eni furifag dess^ippssibtjjdpdefpd^ ;||

, qup̂ 6cprr|Hf)fenri esp^qos qbnfinadbs!
Ik^  ■Р1д «Й;и>-̂ аа‘1€>си.-йд-:<Ия’;Х|д№ «

m 4.13c ij jfii : 3 ^ 1 ,! iVr.ifî uj

а ; Ш  .

b . ! S Q l ^ e r i t b | | a s 'm ; ^ s m a s M ^  
i,syp"erf|cies e:bpjrda^a^J^
д Э 2 е» ? ”  - : , r  9

p i p | i | r j f  ■* ■ :■;

-:L: ■■■д̂-2ягиЗиы?У.̂й1;«». 1 I Hе|ЕеЙ.еии.Ёич frif: Л

m

Use ^:nniiDdo tig a S u re  p a ra 'i ig ^ d M ja l^  J
l^ s a R 'q m b d b  т ^ з р о р ^  }
; u m a  a r e a : d j ^ f f |g a d q r a j ^  t . i s . t .  :i
i i i n ' a d e ^ a d a  е к а ш ^ ® ’ P W ^ t d a ^  î r J  j |
IP is b la p r ie p fc id a s g a iT ^ iid y if is t^

L ^ [ j f T f i P e ! S t | n ^ b o №  Щ

^ ' ^ d l a k d b b t | b b i F ^ d p j R ^ ^  I
|cm 5 i!p b ib b a i^n tb ^  ^ I

J ' t e c i d o p t : a n d q i ; i ^

iP i% r ^ Y a  i , /   ̂ ж  d , : t  I
d f y e-s’df j i . l| I Fee\)arS'aIayan§afat4:'o segp pdd cl ig iJbati v̂ ,

p b ;^ |tiva^ forp e|jm ep tb p ^  :|

1. Abra as garras empurrando a alavanca 
para frente.

2. Aperte a alavanca para prender о vaso e/ou 
tecido pretendido no centro das garras.
О primeiro clique indica que о utilizador 
alcanqou о fim da zona de alcance.

3. Aperte a alavanca ate о botao clicar 
pela segunda vez. Continue mantendo 
a alavanca fechada. Ao segundo clique, 
a energia e fornecida. Continue mantendo 
a alavanca fechada ate que о oicio de 
ligadura seja concluido.»r*; ■’ _

, K l a o , d b b T t q l S f e | d b i i f ^ r u m ^

i N 5 q t e n t f : ^ f l a r i | P j b f t a t f ! | b b r # g r | m p o s : ;  
^oaclipes,^pqis isso>i;ê ult’aV̂ 'em s[ !̂agen  ̂̂ л 
dncprpplet^il p'qbpt^io’do eletrbdb atiyp̂ ^̂  d  
ĉom qualquel о15|е1б|п et Îjcq pode^m "̂ilfe
ПЯ пйр1тяНг1гя Hp  O titrhi:'cffinc nYi p m ’

! | U f ^ r | C | ^ ^ d a S i g ^ a s ^ q d e m ! p ^ r m a h ^
^ f p t L ^ .............

j i l ts '»  I

4ĵ fy
^ p ^ ^ ^ q b d : m b y | m b  1 ^  l n a f a '^ r t i q ^ ;  d d ’J
i^frdrhdhtp^atiyad^^ d p  Garppoble v j ^ q j

r b s u l t ^ r = e r h i e n m % t 6 s  a q p a c i e p t ^ s O p ; ^  
l^equipe'cinurgipal

«i>
I
t

Ьщо a t |y ^ ; o  s i ^ ^ b j | g a $ u r f | ^ n Q

Ifpntatb diKetp'c©piiD*tepî bai|fô ^̂  ̂
aftps^i bilida&'dfedbeifp^  ̂ i ndpsbj^da^*

Ylm■iuM.

|Klabjativepiristmr^fptb.pbquantp|sua^^ • 
f g a t r a s i e s t i ^ e r e m  efVii’c o n t a t o - c o n r t > ^ b q r  f .  

|p r p X ih o 'a y ) ^ ‘b u t r o s  i n s t r M ^ b n 'tQ H H n 'f l i^ 'l®  
и^у1заЬе:ппЬ а̂Ц0Ьп,а'Ш|н̂ ^

P recauqa o
I F>'’ >ff ■ H ' I 'IS ^  f
I A ^ a l 3 v a h c a U ^ v p ^ | r r i p a | i t i d 3 ; f e G h a d a x o  ,. 

t b ^ p 'p U o 'd e
V | | e l p u e . o c i | | p j | ^ l i g ^ U f a ^ s ^  ^

А * а 1 а у а п с а ™ : м 1 ш а  n a b b s i c a b W a t i l S b a & i

Urn tom contfnuo e soado para indicar a 
ativaqao da energia de RF, Quando о cicio 
de ativaqao e concluido, soa um tom curto 
de finalizaqao e a plataforma de energia 
interrompe a saida de RF.

Д У 1 5 0 ■lf%Pi
%'Й

*'4, '̂sjii, Ji

г ^ т ч ^ , — — i ; —

Um tom  com m ultip los pulsos indica que  
о cicio de seiagem  foi com pletado. 
Consuite a seqao de Soluqao de  
problem as na pagina 17 para possiveis 
causas e aqoes corretivas. Nao seccione 
о tecido atb que se tenha certificado de  
que hd um a iigadura adequada.
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4. Abra as garras para liberar о tecido.
5. Para selar tecido adjacente, sobreponha a 

borda da selagem existente. A segunda 
selagem deve ser distal em rela^ao
Й primeira, para aumentar a margem 
de selagem.

Aviso.

Î iyiantenĥ b̂ botaabe atiya?ao seco'e limpo. ’

Cortando tecido

Alerta
lu. " ,3̂ ' " , ■' ...........■' j
I Dispositivos'tle epergiaxdmo canetasTi* j 
 ̂eletrcMSiriJj;gi|:as oUibisturis ultrassbnicos que  ̂

j estao asso^ciidos com dispersaoidejEarpr  ̂
nao Ьеуёдг^еп utiljzados para tragsecsad de j

fiigadQ,tis4'--'X . . :

AviisQ

|,Nao ativeb mecanismo de cortb'sbbre olipes, 
Ig ra mpos  ̂оиюи11'05 objetO '̂ d ê rih etalhpois' 
j.isso podi btasidnar danos ao-coijadbri: '

1. Para ativar о mecanismo de corte;
• Agarre о tecido firmemente entre as 

garras pressionando constantemente 
a alavanca.

• Puxe о gatilho de corte (10).
• Solte 0 gatilho de corte para retrair a 

lamina cortante.

Precau<;ao

i N a o j i m a  ■' essabffi гтеШа-a lava nca
Hnadyett d̂& da epergiau ... Sn I

 ̂ юте* ix. нрц laâ y

j Se d^dispositiyotdeGQjffebpo vbltar 
j^utonfiaticamente^patalsua posi^ao, abra a

di^positiyot^e corte;
■Pi

2. Abra as garras empurrando a alavanca para 
frente para liberar о tecido.

Fun̂ ao monopolar durante 
a cirurgia
A fun^ao monopolar possibilita a hemostasia 
com dissec^ao e requer urn eletrodo de retorno 
REM Polyhesive no paciente.

Alerta

© acijmUlo detecide(ekara) nM ponta doj- - 
f gancho 'em L moncf|fblar pode cria r brasas qt^'l 
;»representam r̂iscp ̂ bjincindid, espedalmeot^ I 
pm’b/ribie|il^s,conn a|ta concentra^ao de " i|

' 4'^^ . /  ' . Iloxigepib. 
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Alerta

Mantenh^.o ganchoiem L monopolar limpo 
Npj|yfedob|Uaisciuenresfduos. Issp reduzira,a 
aecessld^ade de dn ad iciona Ы:Г qdu2 ira

tte rn ijiG a .

Й AtiVe d;ins|rdrnq6tp;€XclUlivdm^ ir; 
I'quandbjestive’r; prbntbpara forbeddb'
[ corrente"lle!tbbifurgi|:a dduandO: 04. 
f gancho em̂ L monopolar ekiyer a visb;
 ̂(prinCiJ3almente.se estiver oBservandq. 
'*atravdsi dk u m? endoscdpio).Minjlmî îb con^stoda haste do instrum*ento j :coro' ps teijdPs. 0*асорГаmehto capacltjvp * da co|mn(bide RF pbde causarqudjmad Liras
acidedtail*

(к1Ц̂ .1.ЦЛ>1|13И>1М|Ш^к8=Яй?
■ ч ,е й ;

f-i, W

»^Nap:esjenda о gancho em L mbnopolar 
 ̂enquanto bouveVtecido entre as garras. 
si Fazerjsso^ppde.resultar em da nos ao-tecido.

|Fluidbicpbdutores (por eXeraplo^sangue  ̂
g зф ro libjpf dg i cp} e m eoptatby Irefр^̂рпп < u m 
f g a n c ^ ^ ^ ^ L m d n o p p j a n b y ^  а ц и т .
I ganchb*emlL mpnoppjar pbdbm;don 
' cortonte|elptricas e pr6vO(jq)|||dein îdMrasr 
aGidbntais nd;fpaCibnte.Jss6 ppqqbcofren 
eo rn о .rê su I ta do ,d e u m̂ a cop I ambnifo 
dirpto pO|capaci^ivcrentre.o,ganchoi em 
L mbnopolar e a superfieie externa do- 
isblar îentpidp eletrodp/Pata prevenir, 

peiir|aduras; acidentals nafpresehGa'^de 
*ido|/condiptores:

ь  §  em pro ma bte n h a a s u p e rf[ci e extern a d 0, 
. 'фа nend em *Lrq9n0p01arj pnge db;ted8b
; adjacente duranteo ativapaoido*
I ihkrumento.
К  llimpe’ds fluidos’condd;6reis'do gancho 
i Jmsi- monopolarahtelde ativar̂

wbFiĝ NTwiiiiTli Ч WWijU 1ПЬЛ|,11№Дт>̂>ГОВ>|М1Ц̂Д'ииц.
iiSR“ .......  « - i1 ... Sis;" Г

|Iptps„d|iaumep^rps^Qstes de poteocia^ 
perifiqoei aaerlncH|idcJII|troddJeretbrno 
|e;;spas,coqe>soe$;^mapj|arentosa)da.baix^ 
| o u : : a . f a i n a ; n b f u n c i p n | ^  i?*:
fajbstes normals da^pdidnamentdpdde % 
Hndicar а'ар11са^ао'(тфгге1а do/elfetrodb de" 
Lmtorbo ouimau cdntatadelsuas conexoes..

iJjjiJike'SerTipr̂ e os ajustes de potencia mais 
Lpaixospde garantam 0 efeito cltOrglcb' 
jesejapb.* Û 9o;jganchO|erri‘ pmohpppia 

L p p lo  m i n l m o - t e m p | l b e c | s | ^ ^
I reduzir ^fpossibilip^i^eoUeimadbra? 
^acident l̂ e danb^Iap;Jiso!a|nento*das garras. i

I Ativar о gancho enp C’por perfodbs.de tehipo 
Iprolongados pode fazeroom queas gaijras 
Ireterihann calppb'qye ppde darlificar ' 
l o ^ ^ l a m e n t p  d a s j m e s m a s .
Swr34wiiiiht)iWf ’

'bfeatiye a f̂tjafp̂ r̂  ̂ ehergiaante^db^. *1 
оапсЪЬот yiair do locahda cirurgia  ̂  ̂ I



Alerta
J r > ■ 5- ■ ■ S' ' ••

" 'R ik d ;:H e  (n 0 n d lo ® k fa is c t l.e . o lb lo i:"
 ̂ ^ ? s o G ta c ip ^ l^ ^ e jQ t t:o c t r u r g ia ? Q o d e m  s 6 R u m a  '

K©m tlta Gcncentm?^P‘d^^ "...
pfcfe im -Si *̂-̂ '!̂ iE&i кИг(«

" 4  г Ц | % Й ' с ) ё е 1 е | г р а г Ц р а 5  е щ  a r f ib i^ i |i te ^ ^ ^  
: ёо|л a jt^p^centrag||d#6 ĵped̂  
rlscodl ifSc§rî |q) рогшпЬ, tim e p'm^der^ias j

f
I Evitep-асйmdli ;̂de;|ldidp îiriflama ^
tgasesi ê vapores"ox(dantes*e  ̂
' 6^pantfs<iriLipcos>d^

^ f .1 i  Jk  ' -ЩУI ' ■ 'I  ш .  *

I
:#|yv ; |Й |Н '
■ s' i*

i % , I f̂ ^  ;:: -̂3 ;f;: fs > f H , ,W  f**

'! -'«viso+*i’ „ / ‘Г1!Г^л.з :;.:й;:;|,1 ,te :m  i‘';i
%(Х)ф5ИрАаР1̂ '̂ *5<:: .f  У л. 4 |> ' -:::."' r;'-':̂ v: :|;''- : Г ' f '2
^ i t a ' 6 ! a | d W u l o i d e : § a s ^  i n f i a n n ^ v d i s v t ) |P  |  

tdgprremliaturalmepte 4|i)0deiifi se acUpyiapj 
; d a s - c a y i d a | « ^ q p | ; p | r a i ^ ^ m c | : Q i i p t e ^ m ^ ^

Ativando a energia monopolar
A energia no modo monopolar e controlada 
por meio da safda monopolar do gerador. 
Pode-se fazer mudangas em incrementos 
de 1 watt. Consulte о manual do usuario do 
gerador para informagoes sobre сото  ajustar 
as configura^oes do modo monopolar.

4/u *

, v" ' . » .̂ . ĵ rî ĥL hj\ '̂ ">

. mdtiopo1ar/>ym!eletrodd d|:ret% '*'

, c o t r e t |m e п ^ e ip d Д lC tQ n д d o , , |p ,p a ^ ^ ^ ^ ^
I Se.0cbrreV ûmr.aiert|iye"R  ̂ gpradbr, 
; - C o n s u l t e a ^ - i D S t i ; u 5 6 ^ s |d b ^ e l b V 9 d d d e  ' 
..̂ retorrib do ptci|ntf
^..Ь||м^"^,|р51С1Ьр|т|Ш ’ ‘■■■'..

1. Feche as garras com a alavanca.
2. Para estender о gancho em L, use о polegar 

para empurrar a alavanca de extensao do 
gancho em L monopolar (П ) para frente, 
ate que ela pare completamente.

f  Q u a h d p l p : ^ ^ p q h d | e m ! u | ^  ’ j

! a i f u h ! p § l |U g a S u t e f i  ^ ^

3. Ative 0 gancho em L monopolar 
pressionando urn dos dois botoes brancos 
de ativa^ao do modo monopolar (14), 
em um dos lados do instrumento, usando 
odedo indicador.

4. Para recolher о gancho em L, use о polegar 
para empurrar a alavanca de extensao para 
frente, ate que ela pare completamente.

Й-Avicft r/;: ' у  ^
1;

| | | f u r j p f p l m d n g p b l a f f i t ^ ^   ̂ ‘

Consulte a se^ao a seguir, Limpando о 
/nsfrumenfo Duranfe о Uso, para ver 
instru(;6es de limpeza.

‘4 l ^ f e K ia t iv a d a ^ f - a v e s l :

w m  j | M T O t d f i | ) « ‘i
3 C [ f p |e ? , .  1 I

t :_____ ^  ^ iv,s iK' I

Limpando о instrumento 
Durante о Uso

Alerta
1Ш

iV. II”' .,,. 5̂, P  I№br̂ apte nabifei impĵ ntbda^

I ^ | j p ; ^ t i ^ e i b 4 | | | t r u t f |  5k
;|оЩЬ''|ЬЯ ̂  adto-f' t̂i vet! i 1т |а  пЬьШ p'a rr̂ ŝ  *)

Limpe as superficies e bordas das garras com 
uma gaze umida, se necessarlo.
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s Aviso
 ̂Remoyaiq иаЦиег 'teciBo incorpo,rado;’do' 
|trajetd,ab lanhiHâ e da ,̂ rea;;de d6br;adî 'cr
idagarra.

^ i s '  il ■ i\ -.t ' ■ ̂  ~. . . . f  . ■ ■

|Ыау lifppe О gancho"em"C,i^6B6pbIaViQ 
I g atras d о 1 n stif urn entq со m esp о nj a d e>a ?o 
Iqu putrp material abrasivo;'> '

Solugao de problemas
A seguir, ha uma lista de solugoes de problemas para situa^oes encontradas ao usar о instrumento 
com geradores de selagem de vasos Covidien compativeis. Consulte os detalhes de situa^oes 
especificas no guia do usuario do gerador ou no guia de referencia rapida do gerador 
correspond ente.
Situa^oes de a lerta
Quando ocorrer uma condi^ao de alerta, о fornedmento de energia ser5 interrompido. Depois 
que a condi^ao de alerta for corrigida, о fornedmento de energia sera restaurado imediatamente.

i i ; p a r ^  d i ^ p r ^ l e m a s ;

A seguir, ha uma lista de solugoes de problemas para situagoes encontradas ao usar о instrumento com 
geradores de selagem de vasos Covidien compativeis. Consulte os detalhes de situa^oes especificas no 
guia do usuario do gerador ou no guia de referencia rapida do gerador correspondente.

Situa^oes 
de alerta

Ao ocorrer uma condi^ao de alerta, о fornecimento de energia ser̂  interrompido, 
о gerador produzira uma sequ§ncia de tons pulsados e urn alerta sera exibido 
no gerador. Nao corte о vaso. О usuario deve verificar о local de selagem 
e о instrumento antes de continuar. Depois que a condi^ao de alerta for corrigida, 
о fornecimento de energia sera restaurado imediatamente.

Passes para 
a solufao de 
problemas

1} Abrir as garras do instrumento e verificar se a selagem teve sucesso.
2) Siga as a^oes corretivas sugeridas na tela do gerador, na ficha de referencia 

rapida ou no guia do usuario do gerador.
3} Se possfvel, reposicione о instrumento e prenda novamente о tecido em uma 

local izâ ao que sobreponha a ligadura (selagem) anterior, e depois reative 
о cicio de ligadura.

Motives para 
ocorrencia 
de alertas

Muito pouco tecido entre as garras -  о usuario est  ̂prendendo tecido fino 
ou nao о suficlente; abra as garras e confirme que uma quantidade suficiente 
de tecido esteja dentro das garras. Se necess^rio, aumente a espessura do tecido 
que esta preso e reative о cicio de ligadura (selagem).
Muito tecido entre as garras -  о usuario esti prendendo muito tecido; abra as 
garras, reduza a quantidade de tecido preso e reative о cicio de ligadura (selagem),
Ativa^ao em um objeto metalico -  evite prender objetos, сото grampos, 
clipes ou suturas encapsuladas, nas garras do instrumento.
Garras sujas -  use uma atadura de gaze para limpar as superficies e as 
extremidades das garras do instrumento.
Excesso de fluidos no campo cirurgico -  minimize ou remove о excesso de 
fiuidos de todas as garras do instrumento.
Nenhuma energia LigaSure ou monopolar sendo fornecida ~ о gancho em 
L nao foi totalmente estendido ou recolhido. Empurre a alavanca para frente, 
at̂  ela parar completamente.
Botao de ativa^ao solto antes do termino do tom de ligadura (selagem) 
conclufda -  о botao de ativagao foi liberado antes de о cicio de ligadura ser 
concluido.
О tempo de cicio de ligadura maximo foi atingido -  о sistema precise de mais 
tempo e energia para concluir a ligadura.
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Apos a cirurgia
Descarte о instrumento apos о uso, de acordo 
com as normas da institui^ao para materials 
com risco blologico e objetos cortantes.
Nao reesterilize.

Estudos pre-clinicos 

: A v i s b r  U M ii ,
fk, * j > ,... s j k * l i i i a

ĵao e>:i |̂efn,aados_qualjfij:^dpg detestё 
emjariimals parâ jarê  
i n ' s t r u ^ | i ] n y o . f i a ^ i i ? l a § f ^ ^  
^ n ^ J w ' P l a c g s j ^ ^

 ̂О desempenho deste produto foi testado em 
urn modelo sufno in vivo cronico. Os resultados 
mostraram que nenhum dos animals estudados 
sofreu qualquer compllca^ao hemostatica 
relaclonada ao instrumento durante о perfodo 
de sobrevivencia de 21 dias. Foram avaliados 
virios tipos de tecidos e vasos para demonstrar 
uma ligadura eficaz em artёrias e veias de 
ate 7 mm.
A libera^ao deste dispositivo nos 
Estados Unidos nao foi baseada em 
testes clinicos em seres humanos.

’H ?■ »рё^т репЯо' no: vaso

1 jppl’devas'^jh;, ' 0 m ̂ dp; tecidi^/vasb
"'Т'К7'7'ж 'lb ■;----—"гйггтг!:—шпг
‘Й nteryal<^^e Tai^bnlto dplVa^

Feixe de A/V Omento 0/1 mm- 2,0 mm

Gastroesplenico Arterias de 3,5 mm - 4,5 mm em feixes

Pediculo ovartano Feixes de ate 4,0 mm

Ligamento largo Feixes de ate 4,0 mm

Gastrico curto Feixes com vasos de ate 2,5 mm

Vaso isolado 
(arteria, veia)

Renal 5,0 mm -  7,0 mm

Espienico 5,5 mm - 7,0 mm
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LigaSure'
Ш\ LF5637

REF LF5644

Einziehbarer 
laparoskopischer 
Уег51еде1егЯгеппег 
mit L-Hakenelektrode 
5 mm Schaftdurchmesserr 
37 cm Schaftlange

Einziehbarer 
laparoskopischer 
Уег51еде1егЯгеппег 
mit L-Hakenelektrode 
5 mm Schaftdurchmesser, 
44 cm Schaftlange

Die LF5637 und LF5644 sind fur den Gebrauch 
mit elektrochirurgischen Generatoren 
von Covidien mit der Moglichkeit der 
GefaBversiegelung und monopolaren 
Funktionen vorgesehen. Detailszu kompatiblen 
Generatormodellen und Softwareversionen 
siehe Deckblatt. Wenn auf Ihrem Generator eine 
niedrigere Softwa reversion a!s erforderlich 
installiert ist, wenden Sie sich bezuglich eines 
Software-Updates an Covidien.
Dieses Instrument erfordert die Verwendung 
einer REM Polyhesive™ Gegenelektrode.
Diese Anweisungen gehen davon aus, dass 
der Bediener weiB, wie der entsprechende 
Generator von Covidien korrekt eingerichtet 
und bedient wird. Weitere informationen zur 
Einrichtung und zusatzliche Warn- und 
Vorsichtshinweise flnden Sie in der 
Bedienungsanleitung des Generators.
Das Gerat erzeugt eine Versiegelung durch 
Anwendung von elektrochirurgischer (HF-) 
Hochfrequenzenergie an vaskularen 
Strukturen [GefaSe oder LymphgefaSe) oder 
Gewebebundein, die zwtschen den Branchen 
des Instruments eingelegt sind. Das Instrument 
kann auch zur Gewebemanipulation und zum 
stumpfen Dissezieren von Geweben eingesetzt 
werden. Eine integrierte Schneidkiinge wird 
vom Chirurgen zum Durchtrennen von Gewebe 
aktiviert. Der monopolare'L-Haken gibt HF- 
Energie ab, mit der Gewebe geschnitten und 
koaguliert werden kann.
Maximale Spannung im Versiegelungsmodus 
(Gewebefusion): 288 Vpga|(
Maximale Nennspannung im monopolaren 
Modus: 3.933 Vpeaî
Weitere Informationen zur monopolaren 
Einschaltdauer, d  h. dem Verhaltnis der Zeit, in der 
Energie geliefert wird, zur Gesamtbetrlebszeit 
sind dem Benutzerhandbuch des Generators zu 
entnehmen.

□

Nicht aus Naturlatex hergestellt

Bei geoffneter oder beschadigter 
Produktpackung nicht verwenden

Anwendungsteil vom Typ CF

Indikationen
Der LigaSure einziehbare laparoskopische 
VersiegelerЯrenneг mit L-Hakenelektrode 
ist ein 5 mm bipoiares/monopolares 
elektrochirurgisches Instrument, das fur die 
Verwendung in minimalinvasiven chirurgischen 
Verfahren bestimmt ist, bei denen die 
Ligatur und Durchtrennung von GefaBen, 
Gewebebundein und LymphgefaBen 
erwiinscht 1st. Der LigaSure einziehbare 
laparoskopische VersiegelerЯrenner kann bei 
GefaBen (Arterien und Venen) bis zu 7 mm 
Durchmesserverwendet werden. Die 
monopolare L-Hakenelektrode kann zum 
Dissezieren dutch Gewebsschichten und zur 
Durchfuhrung von Enterotomien und 
Gastrotomien verwendet werden.
Sie ist zur Verwendung In derallgemeinen 
Chirurgie und chirurgischen Spezialbereichen 
wie der Urologie, GefaBchirurgie, 
Thoraxchirurgie, Kolorektalchirurgie, 
bariatrischen Chirurgie und Gynakologie 
indiziert. Zu diesen Verfahren gehoren unter 
anderem Magenbypassoperation, 
Hysterektomie, Fundoplikatio nach Nissen, 
Kolektomie, Cholezystektomie, Adhasiolyse, 
Oophorektomie etc.
Es ist bisher nicht nachgewiesen, dass das 
LigaSurê “-System fur die Durchtrennung oder 
Koagulation der Eileiter im Rahmen einer 
Sterilisation geeignet ist. Verwenden Sie das 
LigaSure-System nicht fur diese Eingriffe.

Allgemeine Warnhinweise

W am ung

^Dieses PrgdUkt kann vorni BeHDtzer hicbt 
fausmiLheiid*gereinig%uhd/Qder sterilisiert, 
;:werdeh/ umlejne sicheffiiWiederVerwepduhg 
| . ^ g e w a h r l e i s t e h i ' ^ i d p j p ^  z ^ rr \>

! Eiptirtalgebradchi Versuche, di^sefeefafe ohnb 
lentsprechend arigeordnete Autorisierungi 
rzd̂ reinigfef] oder'stjefilisjeren, Hphhen 

z U 'B i o I n k b m p a f i B i i l t S b J I n f e k t t o  
I Prpduktirersageh mitentsprechebden Risikep 
fujden^Pati|nten fuhfenl
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W arnung

D a s ^ G e r a t i s t tN U .B f u t ;d e r i 'G ^ ) ^
d̂en'GerM^n \/qnjCo îdieri %[gqseftpa ’  ̂

[ die a uf *dem̂  Deckb'j t̂t a ufgefCih rt;s(n dl 0 ie *

fi1A/irklbgf h a bweicbenj^en Wi'r 
K e v \fe b d ,|u  V e H l t z d n g e n ^ e n ^  u n d tt t

■ ^ 'In s tru itie p ts fu H b d p !: 1̂ 4 . ' 4 ^ ^

X BehJ îchtbefolg ungdbr erpi|{phteneni

|lg  Mt€FHitzer^^^;Ii^ 
fiSpschadigt^wirdi^BpcHten Sfedie? 
lAhweisungen, Warnhinweise^updi ' * 
|A/©rsiphtsmal^abm|y n:  ̂ 4Й!Й*̂  Ц
Mktiviemng%ёhdffehэф Strdmkrels];, I
|к а р а л Ь у е К ф р 1 и ф ^ 1 1 ^ 5 1 и % 5 е 1 П 5 Г ё ( 1 д а ^
I in^chaltd^er  ̂идЭ; Reinig da

t e h u t z e f S i e : d ^ ^ g ^ g ^  n | | b i d H n e : 

^eige ocd pdng^maR&^nweisung in d|e
 ̂’Verwenddpg fur das jeweilige ̂ pezifisc№ 
J j 4 r f a h r e R , ‘p)i e  V e r w p n d ^ i g  d i & q f  
Getat^ohrfe'eine ScHulunĝ ^̂

desiBatiepten fufHren i!.;3

[Й Ь en Sielji' d e r e j y b n  .1 nterneh ode|Ĵ ' ’i 
i;%terhenl|4'er|schriling anderen \
|irp’dIantierten.Geratepimit^ |
^ydrsicht@'bm?St6rudSonj® I
p)eKtroth1,rU rgi5i:he Gerat eri^ugt Wjerd||ii | 

I’k d h n e n ^ b ^ b e i n e r p ^ H d r ^ c H f i i t m a c h ^ d f e  
[Йдер1апЬёгеа10ец1Й&и'|дЬгёп^Щ

wisKsett" otietji-: j 
^рё|пг)апепфё§сЬа I
'^ S id ^ s jc h  ^ ■ ^ n . G e f a f e J j ^ s ^ e l l e r . o d e r i d l b ’

'̂Wen n die VerWendu n'gibei Patlinten ̂ nriit ̂ 
îrnplantiertqn'rnedjziais'ch  ̂ Qbr f̂epi ,̂ ^

 ̂Wenh dieseMHstfum

[ sindder’Leckstrbnn|de5 1г15|гЙгдеп1 5̂ЦфДег-| 
5 des€ndosj<dps add|ti%0eppatienj'kann. I 
"leckstrpm  ̂uoerwarteter'StaVke au?geŝ  ̂ i 
seiti^.wenh^es^slnstruraent^sammenn|! J  

^ ! Г П 1 Й ( р е т . ё ( ф э 5 ^ Ь а ! Ы ё п г Е п  
Ф а з ^ .к ё 1 п '^ А п \ ^ ф ф  '
i % ^ r w W ^  w iK l f ' ' '  ''’■"" ' '•̂74

e n *
I Vor ^ r j i n f u p f g n q  d d r c h d ie  K anulp |d  
; aui^tren’Oberflacherifdes Insbuments 
I u5e|aruft weiiieo, unp sicherzusteilpp/
'd a^ i! |ir |'s tt§ fen S ®
i ^ s i ^ J l i e d a s p f e W e b e f ^ y f e l z e n .  k o n n t e p ^ i # |&

’'yeirgevyissern>pe sich, dass deri.G§nerator j 
[ pirdnupgsgefpafi eipg^s(ei|t;jst^Bp^Sie пДЙ 
I d b n p ' : l b i r u r g i s c h e n l E i p g d f | | f o r t f a h f ^  " f

W arnung

g S t r d m i c h l ^ g g t f a h ^  ^ ie 'H e in »  *1

'^ f e q c h f e s  2 й Ь е К р г ф П : ,ф п { ( З е п е г а 1 о |^ а п .  Ц

. enfflaThhnbaribr ̂

! :A b d e c id ^ if ie V n 1 :a B ’g e (e g t^ w e rd e n .T A k tiv i^ ^

Ip d ff ypm  G e [^ a |#   ̂ J
i K o n p e ^ e l i i q n l l j a n d y e r u r s a q h e n . W ^ a S i e ’ 1 

'.dieJpWrunnente*nicht Уёгу/.рп(^ф,’1ёдёп^1е "

SilgfSlaB!% H bbni!icb^ " I
ppji^dem^Pa|iln6|p карКгц%фгегшиг1деп i 
[tehren.i  ̂ = "" 4 . J
! ,. * V  ■';. ■'■ ’
iG^f^hr “  Eifplosidnsg^fahr Nicht in*

ldder;'(__ ______ _____ . , ^ . , _™. - . . _ . -_ , ..,

ipUbbtipefE6sQr^smitteIi(w|| Ethe  ̂ <
|AlkbpbJ).vetrweridip^da dibsjzu Explosibnen ^
ffuhf^P%pniv,:J, ■" iL  ^

I'Apfgrundder mlbglicberweTse^* ^
'̂kfe bs,a u sfos en de rju n’d ipYekti osen'̂ ’ ^  

pfig^n^haftQn eIefeqGHir% ^
|^eberiRfbdb№(vvrft^;d|b® .,.*' ^
fib ^№ bsq le )ibn te^sbvybb [ie id  J
Pal^buch bq)imini.ma3tpyaslyen=Veffa(h  ̂ %
|Sehutzbrillen:rFilterm^!§l<en^^  ̂Wirjdarpb-. 
l||p |igasaB j5̂ gyp î^tubge^^^^  ̂ Pgesetzt' ''■ 
twerdbn; ■: . J

iilf: *U

, tjj «1-v. ffjifl! b '
^ p p r ^ d e a ^ Q r i t ^ k t i % i s c h ^  г ф Ш

|акЬу,ел1НЩ0ЩёН|'ерр1ё1|!'г̂ ^̂ ^̂  ^
| j V l e t a | l o b | b № ( ^ f ^ 6 k l e i M m q ^  1
^ l | p s ’̂ R e t r a k f p №  p |w O 'k a n n y . e r  5 t r b n n f l q § s  , 
^IffipBtfyerdenj^w^fb dnbeafoiqbtigten: ■ ^
lehi r u ф 1 s c:[] ed* |ffeK||ni/M В фп ̂ l̂ a пф -
I beispielsvyelse WirkuPg'an eidec

 ̂ n

liiuhbeabsicdtigYen'btql)  ̂oderungenugepde r 
fBpbSieabgabe.. ":Щ ^4
К* s.'j S' i''Tw*4*|№>»5i.!S..T !1 =s;swl îbs ,̂ ,k- "-’ i ■*■ ' ^P УЛ" 'i У (■ :■ ? hjl i
f;... ... .̂..' .̂l:: ^ o '̂I' '̂i  ̂ 'b ". г ■'Ĵ '

|Piefi^ere'iad^^%trtive An%pdungder , 
i Hl l̂Energib H|pgt von viqjqn РаЦГогепф, | 
s di^allein de^lKbntrbllbdesjAnwendqrsIf 
i ̂ n t e f l i i g e h r e i g i b j k ^ ^ ^ ^  ir sA " |z  f g f  ;
ordnungsgern^ ausgbbildetei umsichtige^ ^

5,raedizidiscbes'Pebo^l^.E%|stJvy^htig>idg|

lШ^iёgbrl^!;lё^фvёcsteИФ‘undШёfQ!g

Ш'|ропор|(агеп;М , c
;ivq|siegel u ngyerwqpdep; Anderpfalls ent^tepl 
rb i Д* irp irh if in lH p r \/p r< :ip n p lim f f^ h p rf» irK  tjn*H

■I
I D)if fsplier м ф Й  3) ’an d e f  0Hakbf^lektrode1  
| : ^ Л Й ^ C ф e ln i 9 S i g т a u f  k l l p c l q n  b f u f q p .  1
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W arnung

mtfahigefriussigkeiten (beisptёlswёise,B]uf  ̂
locler KoGp̂ alzIosung)̂  tn сИгекЙгп Kont l̂d  ̂
mit derri!inhruiiiento^e baref |
^ahe konneni^eiektristfberi ЙготЪс1ёг | 

, Щагт^ ubeftragenjund dadurch zu ,, |
|^unbe‘ab|i£btpt^ni^|br^^^ am' , I
' Patient^h^ffinl^n'Enlfj^neb^Sie Flpssi  ̂ | 
> dip sidh imtBereieb der Branchen'Befindpi 
bevqr Si  ̂dqsJn strum ertt ataiyiereh.

' Halten Sid̂ ûfgrClhd*des Risikos % 
f unbeabsichtigter Verjetzurigen bei‘

£\ 09esdbpl|etem Strom dieJuBere 
 ̂ Ib erfl^ l йрг 1̂1|йШЛетёгу^^^апсЬрЛ 

^%ets vbp|i|mi1e^ejiflen (j |i^ b p fp r q ^
 ̂ s|! » 5я«<- iSiSIfe iV;

IschlieBen^Sie Adapter und Zubehor nupan 
 ̂den.plektfdchir^uj^giscben Gê neratq̂  an; 
^wenn d§fGenetator:puyesahaltetpder 
im Standby-Modus 1st! Eln Nichtbeachten’ 

l^jesprVorstchtsma^ah^ kann zu ip
E'Verlel^qngep q^SSttomsOfO^^Pn^A^^!
S Patien^n odpfShwperatidnstBaft ^

{ipfufen Sî d vor der)\nwebdubg a lie- 
J VerbinduH^en zd:bi!Genedaldr ,̂sowle*alle = 
Jnstrumente und da  ̂Zubehor: Eih falsGher 
'iiAnschlUss kann zulichtbogenbildung^ 
l%nken^ldung,|F^hlfunktiQl' Zubehors 
*оУёг; uhbeab$ictftrg|ph;iChilMrd|§dbPA. ,
; Effekten:;fuhren:S,"" t " "

Das'lnsti^ument^ujid di^Kabel sind vor j 
jedem Eihsatz auf BruGhe, Risse, kpickp^oder | 
£riderqBeschad^gungen zu prOferi/Eln̂ * 
Nichtbeachten diesep VorsichtsimaGnahme 

|kanh.|h yerlet|^gen,pd|cftromsGHIagen i  
rtm 1§аЬеп1ёЬюШ||^т;,-0  ̂ liuBiil^dderJ 
 ̂da s I hspr u rn ̂ nt fcdsc: h a d I ge n iVe fwen db D̂S i ё"| 
kein scHadhdftes Material., - t

iri- :s ^  ^

 ̂ Po îtioHifereh Ŝie die Instrumentenkabel sô , f|  
: dass Kontakt mitdem Patienten»odef- ‘ J 
, anderen Leitungeh oder Kabeln vermieden J 
iwii'dJ\ îck§ln5|qdie^Kal:|e!! nicHt um, .̂
 ̂nr t̂ l̂li^che GlgehstaflidelDies kaifeStromei 
! indifeieren, die|^u SttoniSchlage^ifranden ; 
Oder Verletzuqgen von'Patient und QP-Tpam* 

'̂ fuhlfeh konntehs
WS? t i if  J- ’ .„,ei !S»^. ••¥¥ '!'* | t? ^  -9fii ?+ fS

Haltpn Sie die Anfechlusskabel fern'ybn ' 1 
► den3rancheny.vomSchaft uhd vora' 1
Jb^'unri ei^tpn kojpe r,

^ W- S>j V tfji ¥̂4̂ iit#riTr<ii 3^^^^

W arnung

Achten ^eJ^hrniiiinlblihVasivini
ayf dieiolgefideq ppten^iellen’Gefahreh:

!Ё1ре vbrsehentliphe.Akdviprung oder 
Bewegung;dps aktiviertenlnstrumehts 
auBephalb des Blickfelds-kann zu 

Ц *.yerjet2ubgen’am Patienteh/uhreg.
^ : 4 k t i ^ i ^ ^ 6 i p ’d a p b s b u m | h t p i c y ^  

solangedie ihi t̂rurheiitenbtahdh®!»  ̂  ̂
Kontakt mit andpren Instruhientemv^ie 
|Meta1lkanulenjbaben oder sich in deren 
dir^ktet Nahe befif)dbh; da'dies beim 

' Patienteri'qder.beim Arzt zu lokalen 
Verbtennungen fuhren kann:
Velrthden^Sje^eindhybridemKaDulen; 

f  die solfehl^aufl et4ll“"al|au|h^bu|i j
I K u n s Ш p f f k q m p o n e n t e n Ь e s t e h e n : Д i e  '
' ’,kapb ît|ve Kppplung des^H -̂Strorhs kann : 
J zuiubbeabsicbti^teri’iVlrbrennungen  ̂

durch die Kaniile fuhren Und.die i
IsPliprung derjnstrumentenbranclen 
kannjbeschadj||-werdenJ= ,■

f • Reduffereneil dln^Ronfillt defii:
: Instrumenteh^cbafts mit’GbwebeJuf ein 
I  ̂ Minimurn.' Die kapazitive Kopplung des 
Г HF̂ Jtrorhs kann'zuiUQbe|bsiGhtigten 
{ Verbrenriungemfuhren Lindyie Bra.nchen 
I iikorpnen zu heiB werden, wodurch ihre' 
i J l s g j i q p u n g J ^ c b l d l g ^ v ^ e r d ^ ^

• Inslfumente sibdmit \^hi^ht ln|ll|iif 
i Kantjleh'einzufuhrehiqrid aus,den ' 
f  ̂ Kagulen herauszuziehen; dm ei’ner 
’ Werjetzungdes Patienten oder einep 

Beschadigung der Instrumenfe.f  ̂
vprzubeugep.

lyerjyehdeniije eineisKHhuIe derridhtigeD  ̂
Gir̂ ê Zoll]; |
lnnehdurcHmesser)y*damitdas 

I Instrument leicht eingefdhrt und 
■ derausgeZogen w. r̂dpn kann.

Ansonsteh^kann es zor Beschadigung ' 
des Ipstrurnents koqrlmen.

Vo rsi chtsm аП na h me

Oben Si§y6rsicht bei'operativenVerfahren, 
werinbeidlm Patienmnibestimnitevaskulare 
Erkfankungen vorliegen:(Atheroskierpse, 

i an|prysmatische GefaBe usw.). Die, 
yersiegelupg Ibllte ideajerweise an gesunden. 

, GeMBenvprgIrtbmmenJwerden., ! ' ,

 ̂Bei Verfahrep an kleinen anatomisphen 
Strukturen konnen reduzierte 

I^Eeistdrigsejh t̂ellungen bt;fpfdqrlj(ih êjn. 
iJe mehr Strom flieBt und je lartgendPr 
Strom angelegt 1st, desto groBerist die 

:M/abrscheir |̂-hHit vonlunbec^siChtigten , 
|idii!ze^:h%iA:an G^efc,ilpsbesPpdlt^bpm 
 ̂Eirisatz anlkfeihen Fortlatzen.*
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Einrichtung

Vorsichtsm aftnahm e

1 п |р 1 ^ [1 5 г ё п ;^ )е * Ч |Э ,у ё '’ф “дс^^ П e- ^

hid ё ri'Gen|rbtô ^̂ ^
iefstu n'ĝ gi nst|jlung erĵ ari bî tet,.vê vŷ lji3 en '. 
Ё|1 dj|'‘'ri[̂  ̂rigstelbbtw '̂nd ige l̂i îftu n|g;frp|t / :| 
d e r S [ e d i , b  g e w u B S G H te . \% r j5 4 h g  ■

. .. i|4Lnen,-

1. Das Instrument vorsichtig aus der 
Instrumentenschale nehmen. Nicht an 
den Branchen (8) bzw. am Kabel (1) des 
Instruments ziehen. Den Schaft nicht biegen.

2. Den monopolaren elektrochirurgischen 
Stecker (3) und den LigaSure Stecker (2) in 
die entsprechenden Buchsen am Generator 
einsetzen. Befolgen Sie zum Abschluss des 
Einrichtungsverfahrens die Anweisungen In 
der Bedienungsanleitung des Generators.

, P p Jy .h e ls^ e ^ G e g fe h e l^ K ^ ^ ^ ^  L e^g O  
i i i n i ! d b i 'A n ( e i f a h 4 2 M H G e d e ^

i |b ‘i e ^ e 5 t G e r a | i s ! ; r i i c h |m i t ‘!̂ ^̂  
!‘k d m p a t f b e M p i b f e n t j y B s ^  " ^
i G e n e r a t l i *  а г 1 |1 с | |р ё В ё Ь |  4 | J f t  ^

Wahrend des Eingriffs
Gewebemanipulation und Schneiden
Dieses Instrument kann zur Manipulation 
und zum Schneiden von Gewebe eingesetzt 
werden. Da be! kdnnen die Klemmbacken offen 
Oder geschlossen sein.

Warhung

p l a t z i l r e n ^ ^ e j K r e i F i j h ^ i e r h i e ^ w i s c ^ ^

щ И о 5 е Р о а ё г В Д $ а Ь р п ^ ^ е п Ш Щ п е Ь е п ^ ^
i . f e h n f t i i c l i 4 e h e f ? e m  •“' , '  * ' '

'У Ж ? Г « Г " 1  fЩ^*е1пе|уе|5ё|ёШ!1с1ёад1у!ё  ̂
lyermpidenj bei Je ii |ё  ЗДЬаЬипд des

| a d l e g a . \ y ^ r i : ^ n i № e

ifi! К

<.i-

Drehen der Instrumentenbranchen 
und der L-Hakenelektrode

l ^ h n i e r k u n g  \ s .

i|fas''prehral^be d^rf riidh^bei voliig". ; f
| l t $ r ;4 n b ^ g e y i ; ( j c | t p V |G r i i f ^ ^  |

Drehen Sie das Drehradchen am Instrument, 
bis die Branchen bzw, die L-Hakenelektrode 
sich in der benotigten Position befinden.
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LF5637/LF5644 LigaSure einziehbarer laparoskopischer Versiegeler/Trenner m it 
L-H akenelektrode

Ф 1

r r  __^  П

Ф Kabel
(D LigaSure Stecker (violett und wei6)
(3) Monopolarer elektrochirurgischer 

Stecker {blau und weifi)
0  Griff (grau und weiB)
©  Hebei (grau und weid)
0  Drehradchen (grau)
0  Schaft
®  LigaSure Branchen 
®  LigaSure Aktivierungstaste (violett)
0  Schneideausloser (grau)
®  Monopolares Platzierungspaddel der 

L-Hakenelektrode (grau, ein Paddel 
pro Seite)

0  Monopolare L-Hakenelektrode 
(Dissektionselektrode)

0  Monopolare Isolierung (blau)
®  Monopolare Aktivierungstaste 

(weiB, eine pro Seite)
©  Monopolare Isolierung (schwarz)

Fassen und Manipulieren von Gewebe
Greifen Sie das Gewebe in die Klemmbacken 
und Ziehen Sie den Griff zuriick, um mit 
dem instrument Gewebe zu fassen. Der erste 
Klickton zeigt das Ende der Erfassungszone an 
und weist den Benutzer darauf hin, das 
zusatzlicher Druck die Energie aktiviert.

Vorskhtsm aBliahm e
f; !|il
^ e o n S e ^ ^ b ^ g e f a s l f e d e r  p i |b , i p u l i q t : :  

j : ; W e r d e n : S o ] k ^ H n ^ c i ^ s f n s t r ^  ^  "
laktivieren, dcirf kein’ ubermaBfger DrUck 
|auf den‘jGrî  alikgeubt werden.^Zusatzlichef 
f Druck nach^dem efsten Klickton ^rOcktl^en 
\ Aktiv}|rurigst|^ter (9):-herunterUndes v̂ ird i 
^Ef|^rg|e^bgedeb^h:'J^ , |

Versiegein von Gefafien und 
Gewebebundein mit LigaSure

W arhiing

Ipasjnstrurne'nt ist-nichtfur Gefafee mib

iWenn der lnstrumentenschaft,sichtb&r i 
[«verbogSn ist, das^hstrument entsordedund| 
; e rsetzenEi n vie rbo,g en er Schaft kanndas' 
‘| l n s ^ g r n | h t  ,? m iy p r s c K d f t s g p tT f a B ^ h

jLasseh|Sie das;GefaB und/oder das'G^webe 
I rlichtlnVdas ScKbrnier derfKlemmbacke. . 
geraterii Erfassen Sie^daVGefaB oddf d^s 

' Gevwlie mit der Miftddpr Brahcheh.'

j. HaltemSle djd^uGece l)berflldne diir 
П nstrumentent-B ranch ёд stete vdm 
d^lie^ehden -Caeyyeb̂ 'f̂  ̂ Sie das ’
LigaSure-System'afedviefen^sohsffi Sie

 ̂Energie an das G^Webl zwischen dehi 1 
, lri|trun1^hten"Brar1c|>| ,̂abgegebeni * I 
DiJf|Gh diese Eriefgi#fkarth Wasser in Danipf  ̂

' um^ewaddelt werden, Diё Warmeenergie 
Ldesijpanapfes'kann zu unbe^bsichtigten 
f G evfeBeJier litldhg e |  i de ̂
* Klerrimbackeh ftihfenJlBei Ihirurgi^B^n! i  
f Eingriffen Unter beerigteq Platzverhaltnissen 
list daber Vbfsicht geboten:

[ Benutzen Sie den L|ga Sure-Mod us 
^zd^||r#gi|in^.B |iJenU ti^ ̂iTidhopojafenljyiodds entstefft einff^ 
unzur^ich^ndefVersiegelungsbereich und 

‘dijsjsolierung der Branchen desjnstruments" 
i k^hn beschadigt '^Irdent

«tnribBW llif

#
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W arnung

f

#

№im Vfye^elnlund ScHrt^ji^ni^h!§r(Jc|f^ |  
\айЬdâ  :^ewebe*i;eclu ĵ^r6n i , i ( u I
l ^ r e f t e - f u n k t i Q n ' z u  9 '4^a,K rI^1^|!,en^^

Ses%̂ [JS jVon̂ |;̂ f]6%l|;|6 h e p se in /|| ||: s  
V e r b r ^ r i n u R ; 9 d h \ y e r u r s ^
м1|иГ''̂ |||'Ц'̂  •■ip4M4d tM?TirtIII,̂ wДРmiДm j ^ ̂ jki 1*̂6у̂Ёкгл*:̂ и̂1я*и
i

pri^lTUiTient^^perhalbtles^licl^Ids'kab^
 ̂zu.yerlet^ng,en?^miRatipn^ 0 R̂

furifenV’'’̂'''' " , 1 ч

i,A!diyereniiSie‘;das!Uga§ure^
' f ' p

^SM^.i^Pwebn-^idl)i[dasdM ^
J'direjctemHKpntal<ti îtp^hn‘Zi||9^v|eb;^4 ,,,

verbr^pnungeo zuverrhindern. .̂

\ ШmktiM^№Sie^|s’!8tm 
!<ii§K|emmback^h Й' Instr^m r̂itsf mit ‘ii., 

randeten Instrunien die^etallK^npien Ц
I en t[|S )|en j;i§ i|ltakt h|l^en ©i|t^si|i!l1^m.|;; 4
\ gnmit^plbarenN^he4efindeh|Dies*kahri\2ищ

Vorsjchtsm aBnahm e
^if;

j0berfujrenSi^dl^‘Kl|mmbaGken^|^  ̂ I 
I Insjfumept^pjcht ̂ i|,GeW^ 
li^sty ngidpi

’Щ
! Halter^Sie di^rbnpbjen-qnd die ŷL
(инак1пе1ек̂ гр!с)ейр$|1пщ I
t ScKo rfli rdurî K̂ pr» te;Effekt1vitat der! ̂ s f j
I Versi,eg ej u n g.;  ̂es S chjipi d en sjcj n d/Pd^r d q |  
llpisspHti^ yentMOd^iubdBiiipb 
№eiWHiU^) diss’diirpг;эbdHlHi|p![^unig ■ 1 
Fb^chadigt wird̂  Wi^pen SieidleF ;■%

■ В ё ф ^ ' п ) 1 Г ? и « Ь й г С а ? ; ^ ’: а Ь , - . i ' , y
1̂Я№

J^ e (m ^G re jfen ;^M a^ ^
^ f f id h i e H i^ o n  д г о В Ш ; й Ш | р ё Ь ^  
i ® ; s l c f ) d g 'V o r g e h e n  ’’  ̂ «A j
f  [ i4l|'lf' [~I ~[̂ *11 1 riwI (THМЦIP̂ M II -ftt t;HdiP̂ fe,WM!rgMP<TtW»>tTT>glwWtĥ BHl

"Den 1п5!гитеп!еп>еЬаШ|сте^^^^^ I

;Фег l^ontakt eiher̂ aJrtivfeo'̂ EIelargĝ  ̂ a?' 
MetallgegenpfepdeWkanO :̂V^

Й п ^ а п Ь ё г е п  S t e l l e p p n d i i h y b i l s ^ ^ ^  

f.^ersiegelpijigen Щ|геп.. Лн5

1. Offnen Sie die Klemmbacken, indem 
Sie den Hebei nach vorne drucken.

2. Drucken Sie den Griff zusammen, um das 
ZielgefaS und/oder das Gewebe in der 
Mitte der Branchen zu greifen. Der erste 
Klickton zeigt an, dass der Benutzer das 
Ende der Erfassungszone erreicht hat.

3. Drucken Sie den Hebei zusammen, bis ein 
zweiter Klickton ertont. Halten Sie den Griff 
weitergeschlossen. Beim zweiten Klick wird 
die Energiezufuhraktiviert Halten Sie 
den Griff weiter geschlossen, bis der 
Versiegelungszykius abgeschiossen 1st

Vorskhtsm aBrtabm e

; D p r , G o f f ш й Д Й е ! ; f u c i c t ^ r a t i  ■',

t^erdej^Jbis'deji^rsi ig® 
|abgeschldsspn*i$UDeiGrifTr 
p k j j ^ i e r u n g l s f e l l u ^ ^  .v  ■,

Ein durchgehendesTonsignal zeigt die 
Aktivierung der HF-Energie an. Sobald der 
Aktivierungszyklus abgeschiossen ist, gtbt 
ein aus zwei Impulsen bestehender Ton das 
Ende des Versiegelungszykius an und die 
HF-Energie wird abgeschaltet

ti;nn1^''kvp^r
w

i

schheYSetiNa^Wler jnsp6kppfi|de|!. 
^ V % i e g ^ u h g : 

jSfhi#id enpi пШ^^ёШ 
f " d e r f ^ ^ t e i V e r ^ t b  l e b l jy y i e ^ S p tp n tb

Ein Signal m it m ehreren Impulsen zeigt 
an, dass der Versiegelungszykius nicht 
abgeschiossen wurde. S ieheAbschnittzur 
Fehlerbehebung au f seite 28  fu r mogliche 
Ursachen und Abhnfem a8nahm en. 
Schneiden Sie Gewebe erst dann, 
wenn Sie sich vergewissert haben, 
dass eine ausreichende Versiegelung  
vorhanden 1st.

4. Offnen Sie die Branchen, um das Gewebe 
loszulassen.

5. Zum Versiegein angrenzenden Gewebes 
Liberdecken Sie die vorhandene 
Versiegelung. Die zweite Versiegelung 
sollte distal zur ersten liegen, um den 
Versiegelungsrand zu vergroBern.
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! lAnm erkungi W arnung

i l i e  A K bi#ffi^taStf 1ГоЛеп;Й.5амЬ» |  
ibalten.' ■■' :*............  /  .....* I

Schneiden von Gewebe

W arnung

‘ Energijfeah!g,ebepdl§Gerate wie IL 
 ̂ё1ек1грсН1гигд)5сНе,Е1ёк1|̂ Ьс̂ ёпдг1пе Oder 
S4^krascbay$(calpelle|dereh|EinsaU 
^̂ /Va r nn leh Шок! dhl^e rljlri de n ̂ t| d  
[ ^ h i c h t ? u r n 4 c H h e i d e n f V o n ’v e r s l e q e l t e n i  

: Gewebe |^er|/epdetwerden.

lyVntfffrkH®
-Schalten Siejen SGhneidemethenismus |  
j n iEHf ubef Cli рй*Ж1а m mern o|d ef4'r)deren  ̂ I 
Metaliobjekteh ein;,d  ̂anderrifall  ̂das " I 
M^s%^^b6^jdi^tiweM

1. Aktivieren des Schneidmechanismus;
• Greifen Sie das Gewebe fest in den 

Branchen, indem Sie stetigen Druck auf 
den Griff ausuben.

• Ziehen Sie am Schneideausloser (10).
• Lassen Sie den Schneideausloser los, um 

die Schneidkiinge zuruckzuziehen.

Vorsichtshnannbtime

j Wёnn-kein staHpgefDrMjck wahfend* 
|i des |cH h eidp^ cga n дяа uf d ё p <̂ i?f

>■ II  ̂rtb ' i h s ■»■ -im -i'j
Ŵ ihn det^Schneidbauslpser nichf! ,, I 

^eutomatisch in seine Ausgang$stellung‘̂ ' 
Î u|uckk'ehгЛ/, offhenî  ̂ dppjGHff vqb*;l|iand,. ‘ 
i'UmBeri Schneidauslosefibah Я  ̂ "I

■i

J
czgruckzufuh^en. ^

2. Offnen Sie die Branchen, indem Sie den 
Hebei nach vorne drucken, um das Gewebe 
loszulassen.

Monopolare Funktion Wahrend des 
Eing riffs
Die monopolare Funktion ermoglicht 
Dissezieren mit Hamostase und erfordert eine 
REM Polyhesive Gegenelektrode.

W arnung

|Gewebeablagp'uhgentSchorf)j;an.der' 
monobolaren L|Hakehelektrode konperi; и| 
Gluterzeugen,«die ein Brandrislko darsteilt,’' \ 

I insbes6nderein§aueK|pffreicher;Urngebubg. I
t  ^  SSXiril ^  .j ^  s: S.

an zusatzlicher Energie-reduziert uiiddie 
Ltiiii^eausbfeitund aUf benachbartes Gewebe  ̂
vermindilt

. . , J y i в e | f S i ё # s ^ f [ n s ^ ; ^  , 1
Si eJk eif si nfcf, el ektroth i ru rg i§:he Ert ergl e I

j ahzu\yencTen, und wenn die L-H l̂<enele!rtrode i 
Ŝichtb’a r*i stiI nsbeSbWd eifd;̂  \A/e n n e d u rch el n \

rEndoskop’sehen),;; 

. R i d u z i ^ b S i e J e n 'te a u z ie p frS ilJ e n  fen^ak^dgis 1 , *  
 ̂Inspumentenkhaft^ mit Geyyebe auf eiri 
{jyiî i'rbumiiEiie kapazitiye Kdpplungjdes 
ш -Strorps'kann zu unbeabsichtigtёh" 

l ^ j b r e t j f e h g e n ^ f u h t e n f
»Л||Й

0)ie mbndpdihre L-Hak^nelektrode îicHt 
platzief'en, wahfend,sich Gewebpzwischen 
deh‘Branchen i3efindqi!'Andemfafls“̂

У  i ŝ i:u,lGewebeverietzunderi fuhren.
№‘̂ /?;‘Я1̂уя||ЦР*и*'1'пу|' 7i«iMWb .................... ‘wjrj.- »ŝ

jbelten'de Flussiiykeitep(z. B. Blut oder 
’̂Kochs l̂zlosupg), die%ektqn Kqntakt mit 
Â iper mpnopbtaren L-pai<^helbfetrbde*haben 
Oder sich in jdenNahe einermonobolaren

j^patienten fuKren. Dies kann eine.FdIge 
pirektdrbder kbpazitivef Kbpplurtgzvyischen 
I de/monppolaren L-iHakenelektrode pndder 
|ехЫгпф|)ЬёгАасЬ.е der Ejektrodenisolierung , 
jsei r\J;ZurW'me1duhpod^erbV^|^ 
|Gegea!wart le1tende?*FIQssigkeiteri mtiiss' ,, 
y,lg edd es beichtet werdpn:
• H a ltp h iS if»  d i p  a i iR p r p  O h p r f l i ip h p s r lp b

^wah'fend’Sie das Instrument aktivieMn. ^
. * TVoyfrAkti^ierung leitende’[;lus|igkeijen 

^usjem Bereich um die-mqridpdiare" 
|i%Ui^ehe!ektrGc!eentferhen.^. "

ВЙЦ »№■ mrntfM :#*; fi :/ «чи

fVor dbr ^ r̂hqhung der Leistbogseihsteilung 
Гden Kontaktyen^Gegeneiekti-ode und deren 
AnsphluSse ubetprufen. Wenn die Leistung 
ilb?M |̂dn;;s<pieint qdef dlis'lnstnjrnerit^ei 
norQd|tn!Betnebs|ihSte|!pngeiiL 
kbrrekf fuhS îoniert/ kann dies auf eine 1 
fehlerbafte AnNĈ endting derGegenelektrodef 
ddeflrrien scBl^hten*KonfakPanyen % 1
Anschiyben hindeuten. .

iDie n^ёarigste Lelstdhg ̂ ahleifi  ̂npit'd^ Щ 
der^gewiiqschtecHirurgiscb’e Eftekt. " |
erzielt wey.fep kann. yer^wehden6 i&dje j j 
monopolare L-Hakenelektrbdebicht langer j 
fajs unbedingt,erf0fderli(d3, um.die Gefahr J 
' unl^abSi5 i^i|ltedBfar\d\pfletz%geb^p ' 
vdpSchadeh an der Isolierung der Branchen* 
zli vermlndernbi, ,.. ,

f
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т

Warnung

I'Die mdhop6jar^Ej^kt{odi  ̂deapivle^enl'!; :|
« b e v o r d i e ^ L ^ H a l < d n l l e K t f b d e ‘a 4 ^ d e ( ; r 1  ' ' C .  Л  

bterilen B6reich^entfernt,wirc^' " ';!! ' I
wiiWt iwji -̂Lrfc- ^  шл\* ■«•

4 r a n ^ g e f j a h r ^ l= u n |c |^ ^ ^ ^  ^ i:H ) itz L to |

^feocht halteq^i)je^mbn^po|^^iF 
I l>Hakene|ektrddb vbH-ijght^nabare#; ,̂^  ̂
i Materialien^ui|d=m|f‘Sauersjtbff ft  ̂ ^
J a p g d r e i e h e n j e m U 'f r i g f e & u n ^ ^ n  f e ^ p h a f e i T - c  1

I'StefJejî Sĵ l̂icWê  sich keinrtienp{>if^pr| 
rFjussigl0 itfep|pdenl%end^fe;^^ ’ ' |
jo^id ierende G^se od^^ Da^dfe dntef |
l,chit;urgi|aHbn^chefn oder in'der^Nahe' j
IdbwEindrif ŝtiejle adsafrimelo:''̂  Л

^Dasddstrufe^nt'ni?ipt îpaerpl^^^^^^^^
 ̂entz^^clШfёp'B^mpfeinla^dll^erM^

I Die,AtisamTir)l.udd̂ ^̂ ^̂  ^
I ^ S ^ ^ ^ i b ^ e i ^ i n ^ K o r p e d n p n l ^  |
jlP̂ spielsf̂ e|̂ ê im!Magen‘ept|̂  ̂ , J

W '  ^ . . л . /'5

Aktivierung monopolarer Energie
Im monopolaren Modus wird die 
Energieabgabe iiber den monopolaren 
Ausgang am Generatorgesteuert. Anderungen 
konnen in Schritten von 1 Watt durchgeftihrt 
werden. Weitere Informationen zu 
monopolaren Einstellungen finden Sie 
im Benutzerhandbuch des Generators.

Vil;" еткг"™ ’
iff  Si** Jiaiff ‘
' m u m *

J H o d u s i s t 4 p | W a % ,  ‘1 .̂: „ '’Ш 4

«ЙИ*ЛТЧ!Ч^  ̂ \-:-
'lAnmerkung.M'

—, ..i*' 1̂

iBi®ffder-^br^pjfj|anS^di|pnd
| : G ^ g e r | e 1 e k & d d d 0 a e h / 5 ^ i e d i | s ^
I  я  t 7 l  Л  f t  I I п 'Н И л ’|а  r u  i  ty t .  \A  /  i r d  ‘ 'f t  Sifff4  ■ SLff' 4 ' !  S ; IPpiatziprt wi rd.̂ : j ■‘ft

1. Die Branchen mit dem Hebe) schlieBen.
2. Zur Platzierung der L-Hakenelektrode das 

Platzierungspaddel (11) der monopolaren 
L-Hakenelektrode mit dem Daumen bis 
zum Anschlag nach vorn driicken.

T
®

g) <gj^igtaa

T,

'Anmerkiing,, / ' Z'* f

j W e p n p i e  L j H ^ n a l j e k p d d e  f ^ j a t z j ^ r t l s f ;   ̂

|Й!Ш Я|Ц|4^уИ й ^й  ̂ ■*■

3. Die monopolare L-Hakenelektrode 
aktivieren, in dem eine der monopolaren 
Aktivierungstasten (14)auf beiden Seiten 
des Instruments mit dem Zeigefinger 
gedriickt wird.

4. Zum Einziehen der L-Hakenelektrode das 
Paddel mit dem Daumen bis zum Anschlag 
nach vorndrucken.

! |,} !^ Й Ц )# гк и п й |{  , | j |  a ~  ■ .:■ ' .<ii ;
4'
I
iL .

i'Wenh die’bî kenelelrf|fee!einge'zoĝ  Wird 
|«i,rd di« гАопоЙ1агёГ*-''*'"-'*- '̂'-"-""‘ -[o n i0 a ,3 K t iv ie r t^

kiJ; fkMf»»'£« Г м-П̂ 4 4fil {b№>: ̂   ̂̂  J

Siehe den nachstehenden Abschnitt, 
R ein igung des Instrum ents  w a h re n d  des 
E/nsafzes f̂ur Anweisungen zur Reinigung,

Ш / ' I  .fffe,.....
i Siî''' ■■' ' !J-?ii ’ "
fei^ 'hfio 'no
|u n (c tio iS J
|:al<tiviert*i9

1̂  ̂wUmihw

pp jai

?erdTe

f f l i e |< f o c h
m it'd^hnT L

^ * 'i

'B s c [ ^ S ) t i ^ n ^ | |R

, “ft- .̂..■if
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Reinigung des Instruments 
wahrend des Einsatzes

W arnung

.0ber[3rpfen̂ î’̂  die ffiy:r^m‘fttenbr^bdhet:i: 
Vor der'f^einiguhg, и т 1̂ 1йп^4 и5£р1]|̂ ^̂  cĵ  
dIeiSchneldklihg^ni^^ t̂ytis^efaH/gn \itfl

■■
.. r

A kt iy i e re n ej d a e rat od e r d en.
Schneideauslpser,iiriicht beim Reinigen 

M e r  B r a b c h e r l b d e r ! d ё r  m o r ^ o b o l k e l ^ l -  
fflakeiiefi^ktrode. AhdernfailS|besteht’die 
‘ Gefahr \/on*Verlfetzungeh fOr̂ das ОртТёагт).

Ы

Wischen Sie die Oberflachen und Kanten der 
Branchen bei Bedarf mit feuchter Gaze ab.

I fA r i rY ie lk U n g i

ftntferpen Si^Gewebereste aus dbh 
jKlingenrilleri^uhd dem ScharnWr d'er 
f § r a n 'c h e n ! t '

Reinigen^S'ie die instrumentenbranjshen 
Oder die monopolare L-HakenelektrOClp 

fnicKt mit’einecn Scheuerschwamiiri'dder,' j 
Underen abrasiven Matedayen. ^

^  LwF*t»e«8tya<»iyd6lzuflSii

Fehlersuche und -behebung
Nachstehend finden Sie eine Liste mit Vorschlagen zur Fehlerbehebung in Situationen, 
die auftreten konnen, wenn das Instrument mit Generatoren zur GefaBversiegelung von 
Covidien verwendet wird. Einzelheiten zu bestimmten Situationen entnehmen Sie bitte der 
Bedienungsanleitung oder Kurzanleitung des entsprechenden Generators.
Alarm zustande
Bei Auftreten eines Alarmzustands wird die Energieabgabe unterbrochen. Nach Behebung des 
Alarmzustands wird die Energieabgabe sofort wieder aufgenommen.

M

'J "i:/' .’̂ Mihweiise4ui|FeHiefBh№4\ :ЗЦ. ... - ' f . ■„ 4if Is- * 1i > iS. и й \Г ÎJSiSI 5J

Nachstehend finden Sie eine Liste mit Vorschlagen zur Fehlerbehebung in Situationen, die auftreten 
konnen, wenn das Instrument mit Generatoren zur GefaBversiegelung von Covidien verwendet wird. 
Einzelheiten zu bestimmten Situationen entnehmen Sie bitte der Bedienungsanleitung oder 
Kurzanleitung des entsprechenden Generators.

Alarnnsituationen

Wenn ein Alarmzustand auftritt wird die Energieabgabe unterbrochen, 
der Generator gibt eine puisierendeTonfolgeab und der Alarm wird auf 
dem Generator angezeigt. Schneiden Sie das GefaB nicht. Vor dem Fortfahren 
sollte der Bediener die Versiegelungsstelie und das Instrument uberprufen. 
Nach Behebung des Alarmzustands wird die Energieabgabe sofort wieder 
aufgenommen.

Schritte zur 
Fehlerbehebung

1) Die Instrumentenbranchen offnen und auf ordnungsgemaBe Versiegelung 
uberprufen.

2) Fuhren Sie die auf dem Generatorbiidschirm, in der Generator-Kurzanleitung 
Oder in der Gebrauchsanweisung des Generators vorgeschiagenen 
KorrekturmaGnahmen durch.

3) Positionieren Sie nach Moglichkeit das Instrument neu und greifen Sie das 
Gewebe an einer Stelle erneut, die die vorherige Versiegelung uberlappt, 
und aktivieren Sie den Versiegelungszykius erneut.
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AJarmgrunde

Zu wenig Gewebe zwischen den Branchen -  Der Benutzer greift dtinnes 
Gewebe Oder nicht genug Gewebe; offnen Sie die Branchen und uberprufen Sie, 
ob eine ausreichende Menge Gewebe zwischen den Branchen ist. Erhohen Sie, 
falls notwendig, die Dicke des gegriffenen Gewebes und aktivieren Sie den 
Versiegelungszykius erneut.
Zu viel Gewebe zwischen den Branchen -  Der Benutzer greift zu viel Gewebe; 
offnen Sie die Branchen, verringern Sie die gegriffene Gewebemenge und 
aktivieren Sie den Versiegelungszykius erneut.
Aktivieren auf Metallobjekt -  Vermeiden Sie es, Objekte wie Klammern,
Clips Oder verkapselte Nahte mit den Branchen des Instruments zu fassen. 
Verschmutzte Branchen -  Verwenden Sie feuchte Gaze, urn die Oberflachen 
und Kanten der Instrumentenbranchen zu saubern.
Uberschussige Fliissigkeiten im Operationsfeld -  Reduzieren oder beseitigen 
Sie uberschussige Fliissigkeiten aus dem Bereich der instrumentenbranchen.
Es wird weder LigaSure noch monopolare Energie abgegeben -  Die
L-Hakenelektrode wurde nicht volistandig platziert oder sie wurde eingezogen. 
Das Paddel bis zum Anschlag,nach vorn driicken.
Aktivlerungstaste wurde losgelassen, bevor das Signal fur den Abschluss 
der Versiegelung ertont -  Die Aktivierungstaste wurde losgeiassen, bevor der 
Versiegelungszykius abgeschlossen war.
Maximale Versiegelungszykiuszeit wurde erreicht -  Das System benotigt 
mehr Zeit und Energie, um den Versiegelungszykius abzuschlieBen.

Nach dem Eingriff
Entsorgen Sie das Instrument nach dem 
Gebrauch gemaB Protokoll der Einrichtung zur 
Entsorgung von biogefahrlichen Abfallen und 
scharfen Gegenstanden. Nicht erneut 
sterilisieren.

Vorklinische Studie

Ч
! n s t r u h n e h i ^ , b e i r a ^ ( e f ^ i e g e |n A r o r |G ^ ^ ^  

I j d j f  i g n i t i a S b ^ i o ^ e m ^  .

Die Produktieistung des Gerats wurde an 
einem chronischen In-vivo-Schweinemodell 
untersucht Die Ergebnisse zeigten, dass keines 
der untersuchten Tiere wahrend der 21 Tage 
andauernden Oberlebenszeit hamostatische 
Komplikationen im Zusammenhang mit dem 
Instrument aufwies. Es wurden eine Reihe von 
Gewebearten und GefaBen untersucht, um die 
effektive Versiegelung in den Arterien und 
Venen von bis zu einschlieBlich 7 mm 
aufzuzeigen.
Die Freigabe dieses Gerats in den Vereinigten 
Staaten basierte nicht auf menschlichen 
kllnischen Versuchen.

1 n-vi v6 jQefaBI|istung, i$ch)

ft . Giewebe^/GefSBel^ir’t »Jp.s Г 'Д' ir,'

h^GefaBgroBet^berdijcp'’̂ * д
tW' ~ Si' 11

A/V-Bundel Omentum 0,1 mm- 2,0 mm

Gastrosplenisch 3,5 -  4,5 mm Arterien mit Bundeln

Eierstockpedikel Bundelbis zu 4,0 mm

Breites Mutterband Bundel bis zu 4,0 mm

Kurz gastrisch BOndel mit GefaBen bis zu 2,5 mm

JsoJiertes GefaB 
(ArteriC/ Vene)

Renal 5,0 mm -  7,0 mm

Splenisch 5,5 mm -  7,0 mm
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LigaSure
[rE]LF5637

Ш 1Р 5644

Sellador/divisor 
laparoscopico con 
gancho en L retractil 
DiSmetro del eje 5 mm, 
Longitud del eje 37 cm

Sellador/divisor 
laparoscopico con 
gancho en L retractil 
Diametro del eje 5 mm, 
Longitud del eje 44 cm

Los instrumentos LF5637 у LF5644 estan 
disenados para utilizarse con los generadores 
electroquirurgicos de Covidien con capacidad 
monopolar у de sellado vascular. Consulte la 
portada para ver Informacion sobre versiones 
de software у modelos de generadores 
compatibles. Si la version del software de su 
generador es inferior a la necesaria, pongase 
en contacto con Covidien acerca de las 
actualizaciones de software.
Este instrumento requiere el uso de 
un electrode de retorno de paciente 
REM Polyhesive™.
Estas instrucciones dan por sentado que 
el operador conoce la configuracion у el 
funcionamiento correctos del generador 
Covidien asociado. Consulte la gufa del usuario 
del generador para ver informacibn sobre 
configuracion у otras advertencias 
у precauciones.
El instrumento crea un sello aplicando energfa 
electroquirurgica de radiofrecuencia (RF) 
a estructuras vasculares (vasos у linfbticos) 
о haces de tejido interpuestos entre las 
mandtbulas del instrumento. El instrumento 
tambien puede utilizarse para manipulartejido 
у el corte obtuso. El drujano maneja una 
cuchilla del instrumento para dividir tejido.
El gancho en L monopolar proporciona energfa 
RF que puede cortar у coagular tejido.
Tension nominal maxima en el modo de 
sellado (fusion de tejidos);'288 Vpî -o
Tension nominal maxima en el modo 
monopolar: 3.933 Vpij.̂
Consulte la gufa del usuario del generador para 
obtener recomendaciones sobre el ciclo de 
trabajo monopolar, que es la reladon entre el 
tiempo de emision de energfa у el tiempo total 
transcurrido.

No fabricado con l t̂ex de caucho 
natural

No lo utilice si el envoltorio est  ̂abierto 
0 dafiado

□ Pieza aplicadaTipo CF

Indicaciones deuso
El sellador/divisor laparoscbpico con gancho 
en L retractil de LigaSure es un instrumento 
electroquirurgico bipolar/monopolar de 5 mm 
disenado para su uso en procedimientos 
quirurgicos mfnimamente invasivos en los que 
se desee ligar у dividir vasos, haces de tejidos у 
ganglios linfaticos. El sellador/divisor LigaSure 
se puede utilizar en vasos (artenas у venas) de 
hasta 7 mm de diametro inclusive. El gancho en 
L monopolar se puede utilizar para cortar 
pianos de tejido у crear enterotomias 
о gastrotomfas.
Esta indicado para su uso en cirugfa general у 
especialidades quirurgicas сото urologica, 
vascular, toracica, colorrectal, bariatrica у 
ginecologica. Algunos procedimientos: 
derivacibn gbstrica, histerectomfa, 
fundoplicatura de Nissen, colectomfa, 
colecistectomfa, adherenciotomfa, 
ooforectomfa, etc.

No se ha demostrado que el sistema LigaSure™ 
sea eficazen procedimientos de esterilizacibn 
tubarica ni en la coagulacibn tubarica para 
procedimientos de esterilizacibn. El sistema 
LigaSure no debe utilizarse con dichos fines.

Advertencias generates

Advertencia

EiXî uaribVio pDedl1impib|#y/o ||fet:ili^r 
,adecuadapf)ente est^ prpducto' para facilitar 

reutilizacibfrsegui^, porlotanto,,^sfa 
indi'eadopara un solo uso. Cualquibr ihtento 
.d^,lltnpi|fo e^eriliz|Fe^p|^ispj^itivqs sip 
l a b u t o r i ^ c i b n J o r m p ! v a ^ j b t o | ) i | q a p u e d e r t  
resptarbh/bioinco^ppiBilidad, 1г|Уесс1Ьп о 
riesgos ра?ё’jblpacienVe asbeiados a un fallo 

fdel producto.

S^rSurtiirltopsfeiJrbl^^ 
iEXCLUSiy/^MENTEpafa ŝu^usoxop los 
Jebgipos &yidien quelse enumbrbn en la 
ipprtada^de este docUirientp. El uso de.este 
jnprqmihto d | mapojcqn ptrp  ̂депйайогез; 
puede no conseguir el e^ecto-deseado efi 
el tejido,^daharlas о jSrodudr lesiones al 
paciente о al equipo^medico. ’ ........

%
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Advertencia

f Si np se pbs^wan l^s.pr|ct)Ga  ̂аЦуёпеп̂ ^̂ у, 
[j^of^^pdbdas;^u(^^ %
'>e iauifjin calentaflas (rt^ndibyla^hasflai ""I' J 
 ̂ё1 pVotô d̂ d̂anallflJisfam̂  " ;
!’т1$та15!ЮЬ5|) е̂^5!ётрг4Яа15'Ь .j

[i^p1aia^^aSpn;d0fcirc|!t© apprtc^^bi' ^  
^pdjplamienifer^apibitivo} los ^uste^db' 
■4p^eneia,;eliiifddejrabajdVbfiinlpi^^^^  ̂ f 
sdelas,mandfbOlas.  ̂ ,

Advertencia

j’enjjfirê êtejafflraHfê  ̂ .*1
!,gbses%idant^^omdel6) î^d'nitm I
|x:!p)IJgen6/pja|̂ s|:aŝ d̂!Ŝ
i v/nl̂ tilpc r̂nmn.otor ri“blrnh"fth \/a m 1а’г>лг1К:1

I

»? -̂fe№p[p '̂Pliistefina l̂fi§aSurd 
j'Corredtaiben'te,preparadd'pafa utilizarjo en 1 
e|j/pcedj iji iento -qdifij fgico cdncreto ̂ бё 

I a rpalizar. EI4Jsq de4ste eggipasin'forma^ioh’-'̂ 
*^de|ad|agapcid|bta(0^if

LGomo cofeecuenpia'de'las pudas aPprcadel, 1 
' cairciitcli pnifb fevinfeccioso de fos, 1

Cri ĉ^aridbac r̂ilflsd: Be'gafas protec^or'as/

И d^ibheial

Use el '̂sis|ema'bon precaucioH |rtte  ̂’ ф 
d^presenGia'de;m%capa|p| ]п|еЫ  ̂ f

j LaipteiJferehPia del equipp e!e6tfo4uiturgic6'| 
lpdp(de!Hacpr^^  ̂ ■■:’■> J
I dispb^ltivp entrdri'̂ ^̂  ̂ pocq seg urdji
^bdanenj'pPrrTn^bntehi^sbtpeiMi  ̂
'i(^nSi|tq^l“fybbcari'tptde|'& ii
\dQd3̂ rta]r|ieht©'del hdspita]'fe^6hsab1e parar 
I obtPner rtjas, inforpriacidn cubpdo’d^^e;; |
[ utilizafJopn paeientesibn di'sppsitivbs ' 
Ifmedicb^jmpIaQtado^r,, i . .
irvj! a jj: if iP)ij  ̂ 'Ŝ a '*■ '•* '■ ,!‘ ji. y-"*'*
f Guandd-se utiljbq este instrunpeiit  ̂qon 4
fi g p f  ndptcopib^bb de I
I'fdga dpi inst(p[pent&j|r ei erido^opio'son" ^  
S:pdi№5.il|pacien^i(updpl^er^|^^
"di>/eles i®pb^dbsdebdmebtede«f^ se 
 ̂utili^a estqipstrumpjq^o enppigapio
«-rt n iwia i< Л f i4̂i /чЧ Q ‘'i IГЛ W.* 1 a -y d' r\ 11 r Л jH a

ft?

f n 0 i ntenci 0 n adb?̂  со pn o; dfec|bs en j lig a res 
|n'9,f)revi'stol 9 d|pp')̂ icidbt|pisû ci§ntp!̂  ̂ s
Ĵ ehergfa.

.Й4;.-I-l̂ JЯ̂t;̂ fcl̂  ;>:';{

й [‘ usp-seg u ro1y;ef!GaZ de etg la R1̂
SrrtuW.ij*

â apj
ipersonai debidajpf nte*p|pp|̂ ^̂  J
[iiEsiiimji r̂tapieJbbib'^dmiri^

fp’L^db'dananeUisfam m^f»dibi|la
 ̂ -itjib.LiLi.-------'a!- ., :.„ ,|- ^cbW^h-ergia^qVeno;s'4a'una'̂ ezpi-̂ ^^^^  ̂ j ■ a"“ v.y “•

ii ii!l^J‘sltuadppnpfдапсЬ(>епД|р2)̂ р̂ага-̂ ^̂ ’ ,
;^Eb;i^piruS(:i^;m / .  Ц |a ^ ^ & u ra r s e |J e q u | ;b a ^ e ;d |^  j

>1 tejidbf
;pp|da b dabbr;]

.«seburarsede qUe’no'e t̂eld^Abdo."" . ^, j
гП̂ Л"-,  ̂ « .«4»ла V., „■.
4!b̂  |(quidosfCondbctdres"(9pmbJa*sand^  ̂ ?

и :J: 1i 5 Jm*:

cdndPGirer;
^ 1 Л о : ( л с о Й ^ ^ ^ | ! й г | а •
provocar qoema^lQras ascidentalespn'gl

-J H.(. Ji«s «ЧФ Mh^iw  ̂>:thc ^  ( J acM

fRiesgo.de%Ie1ctrocq^ipn Npponectb'^^^^^A • I
,a c c e s Q rid s ' f id n r ie d o s  a li ig e o e ra d b i| ,  ^ ; ; ,, -|

-f'-;Й r^'msf ;pr^ I
iR ie s g o  d e in c e n a io l ^ q P o I b q u e

y% A ^
«: J. -jĥ

^haclendо eontac^o cph ejIoŝ rEl instrDnienta\ц ujiigag‘eieguyquiшi,yjp̂  yiuaдш,! э̂шyц
)qn^n|IbjJadiien|:9=‘d9dRe^b^bbi^ |■bbёndйia:Уhid  ̂ Ь|^даЬаю"ег|Ш
"bsb fpciente^uede provpifcan ûego.*G0tndo i^espefa,"De Ip-ebhtranb^el'plbiepite.y el?
l|;tP uiilice lpsjnst|y тепЧр.̂  ̂сб1рда(05 eri цп.| l^quipbtqMjlurglp-podda^ lesibpes I 
J'sitibilmpfojsecofbibn У1!з1Ь1ёу“ЬЬёЧ9е51ё | Hp^descargas' l̂ectrlca?:.- 1

r*fruits ll

Mant^nga la superficie eMema^deJas
i'Piidqqdy^flptOTib 1

^iipddnaiprc^ocarlislon adddentales.,: ’’

JConecte losjqaptadbres^^ los acc^sopos >;: j  
jid^pn^ad^bleqtMquiixirgl^ 
buandblla-yhidbi este араааЬаю"еп1тос101

,, щп qQntabtp'GOntel padenterfl cpnl^cto* ,
;Нпас||ргУЬаЬоЬ;#[ра  ̂ fi
Ven qnemadura| . ' ^41?®£?4J!Aj. >f4j4
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Advertencia

us^exanmhetq^as^la^^^nex^ j
*ahgeheirado^y to<^l6s4nstrumentoi^ :
,y atCeso|l6s. ̂ UfCphexion incorredta 
’ p u ed e;|lroyo'Ĝ *r a (Qdŝ  vd I ta1 db s, chi ̂  p aŝ  - |

’ lnspecciohe.pl ihstfupTiento у los’cables 
pa ratSbsc a l̂ fa h rbtd ras, ,ft sg ra m ues ca ŝ , 

r6 cuajquier otrosigrio de deterioro antes 
pdenUtilizaH îJi'nt^r^s estppdy^fencia,
I el p^ilhti2̂’pbl’b p ip 6 4 d[ti^gj&
Itsufrif jesiones 0 electrocutarse/B^podH^
 ̂danat elJnstrunnehtpi;Si dAtecta algCin signo 
ded"eteriorO/|do los litilfcb. " j

If pldqu^ Id^cablbfddlimttumehto df"'
" tai rh a h erâ q u e .еУ|ё el со hjta ctoxoh pi 
j pacjente Petros pibles. No enrolle loS'cablbs | 
^alrededor ae!6bjetqs!!M'lYalicos.fsb^podda | 
' Inducincorrientes gue pueden.provoGar 
I d bscatga^ |fuefgb |04| ^ 6h es alplpippfe^^' 
■̂ oal̂ BqbipOquirurgilbî *‘'J;̂

I

»T4 %ф f
I Mantenga Ipsp^bies alejadps^de la ^
‘ mandibulaf’d'el ejê ŷ de! cuerpo del

I Para procedinniehtoS mmimamehte inVasivô ,|̂  
'̂preste atencidiu'a estos^posibles peligfps: I 

EldespJazarriientO'O I ,̂activaci6n ’ 1
 ̂ ,|CGidentplW|de| instrpmentp/activo,fuera. j
 ̂ ;de|:baffi|o>d®sidr^;p^ ГУ
I lesibne^eQelpacjerite.
 ̂• Nb ^ctfyb el instfbmldtd haientr̂ ^̂  los, I 

electrodos del mismo^estln en contacto

quemadurastalpaciente о al^mecficp.
Rp^emHee candla's hfbridas;.con - ^
cdmppnentes d'e m^tal у plSsticpJ 
^EKaco|jami^tdp|pIcihvbde4acp^ 
de RF podh'Sbaeerqlie iRlndlaBaOsarl

deI"ihstrumento.,,:
;s..{Riau*a ёЬ1ррр5Д е  elkppfapt^ , 

del ejedplHnstrumbntdjCoheltejldb^  ̂ ”1 
El acbplarhibpto capacitivojde la^orriente | 
de RRpued^Jproducirquennaduras ? '
igdeseadas у quejas mandfbulas 

^Gumulen Jegriasiado c^i^jo que^ su* . 
vez podrfa dahar eliaislabilhto^^'ial 4 ” 
mandibglas. ^
I ntrodU zca у reti rl' c 0 i dad osa m e ntl‘ Ips  ̂
jnstrumeqtojs de^lasx^nulas para evitar

^pbsibles ies|ones aiipadpnte y/ojdanc^ 
a los instttihnentos; "

* ,Usel£c^ndla,deFtatTjapo adecuado 
(di^^etrp fhterion d eV> 51^2’ fr 
(0,253,pulaadas)) para pernriitirlâ f̂ cil 
inserpidriK^Ipb'afbfon d^instrumenjp^
Si, no Jo hadfpuede dahirfel i nslrunni erltb

riHaypifetdhericgdadppnaqgen^
J pieced!mientopiuirgrgWqseilbs l i b  ' 
Mdspacieptes mbespeh ciertps tipos db 
lipatblo'gf^^ascular (aterosblerosis, vasps 
J arteurism^tiposrptc.). F̂ ar̂  obf?her'los'

r^yzar^^auterizacion 
iso[i§b^Hlatura^riPiifecb& r.l “

I Lo$procedimientqs rea]|zados en peduenas 
j-estfucturas anatdmic^s pubden requerir 
|pxgs^es,de potencta. A mayorflujo »̂mayor 
tdifatibnide laaplicabibhiidbcorriprftfc 
iexisten:mls;pailiaiJ'es d§  prodt|>; "
’ danos tefipfcospoleseadospn tejilios, 
4bspecial|nbhte dUrHtP iu uso sobre.
5 apendicfes pqqpenos.
fs ^  ,u«fw 4г' .-«ft-.

Configuracion

Precaiicion
I •• • J- •  ̂?5 'ifjh R
pdpnnpry|Be q|bnp'h§yd|hps eniplpaquete. j 
ISilet^aalgOnkignopediteriorb^npifs j 
|utilice.| , " ' :

vpara

1. Retire cuidadosamente el instrumento 
de la bandeja. No tire de las mani'dbulas 
jaws (8) ni del cable (1) del instrumento 
Evite doblar el eje.

2. Inserte el conector electroquirurgico 
monopolar (3) у el conector LigaSure (2) 
en los receptaculos adecuados en el 
generador. Siga las instrucciones de la guia 
del usuario del generador para llevar a cabo 
el procedimiento de configuracion.

Aviso
T.|

lla  funcfon monopolar rei^uierbcolocar 
iporreptamenteun elbcttbaq deretorqo. 
|de pacien’te REMfbl^hesiyeVfpnsuite 
[instrucciones de^uso del elebtrddoy’e 
r̂etor®

[Este dispositiyo'es incompatible pon:Un 
Mhterruptor dejpedal. No conectp urn  ̂
Mhterruptor de pedal^l gbineradoc

. . J

%

i
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^potacion de ias mandibulas del 
instrumento у el gancho en L

 ̂ Avisov’k „V '*

Durante el procedimiento 
quirurgico
Manipuladon у diseccion de tejidos

"jt*-
Puede utllizar el instrumento para manipular 
у diseccionar el tejido con las mandtbulas, 
aI?iertasocerradas.

Advertencia

J E îte coloca r Idŝ Ji d̂os ehtre la. palancaKSj' *
|У el niang0’‘(4)d"dntreiili':^al^n ellgatillp, ,̂ 
lipieri*rasim^ndfbul ŝ.f il.;asdadd o f  dtfa з'рГгГг 1

.liif'  Г у  :i'
“f Щ' a tkf * иц %. i

fefe^gacuidadpahrrianejareybstcu|Ti|pJ^ j  
yehire usos-pafaj^^itar-J^lactivaciop 
t o e n t l i f e N * ^ ^ ^
ЫЭ pacieni|')y,deypk ' 1 &
ku^ndHndseesteiijfap^dif'^ " ,..,4 |  ^

Sellador/d ivisor laparoscopico con gancho en L retractil LF5637/LF5644 de LigaSure

Gire el mando giratorio del instrumento hasta 
que las mandibulaso el gancho en Lqueden en 
la orientacion deseada.

Ф

©
©
©
©
©
©
Ф
©

©

Cable
Conector LigaSure (morado у bianco)
Conector electroquirurgico monopolar 
(azu! у bianco)
Mango (gris у bianco)
Palanca {gris у bianco)
Rueda de rotacion (gris)
Eje
Mandibulas LigaSure
Botdn de activacion de LigaSure (morado)
Gatiilo de corte (gris)
Paleta de despllegue del gancho en 
L monopolar (gris: una a cada lado)
Gancho en L monopolar (electrodo 
de corte)
Aislamiento monopolar (azul)
Botones de activacion monopolar 
(bianco: uno a cada lado)
Aislamiento monopolar (negro)

Sujeccion у manipulacion de tejido
Para sujetar tejido con el dispositivo, coloque el 
tejido en las mandibulas у tire del mango hacia 
atras. El primer die indica el final de la zona de 
agarre у alerta al usuario de que si hay mas 
presion, se activara la energia.

Precauci6n

: ppm̂ ncliC; sepjuisarli eljbott^iqe aetivappr) .̂ 
эУптп)|^гаг^да ^
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Sellado de vasos у haces de tejido con 
LigaSure

Advertencia

^Nq utilice^e^lejn^rumento en^vasos cuyo 
!4jibeUd*syperefes^mrri. ,, ' i

"̂Slfel cuerpo"cJellhstfMmenW%§ 1
desecheloVsustituyilGi Uh-cuerpo doblado  ̂
puedqiimpedir qpdirinstrumento,selte  ̂ |
Oicorte сог^ёе1атег1Ш̂Э' 'i ,!

V" . * V* 4 ^

‘|v]q>coIogqe Jqsvasqs p Ips tejidos en la 
fpiфJУ& iфs^p^ёnфbЩ ф^
 ̂los vasoHld^ lej idq^|fenJieyi|;qtg4e 

.mandiBulai,
\l6*T»$4*it ' Щ '̂ ihp’-nV̂  **! :*W ■%iiibî  1̂

Ч- ? » ?Mj Ч' •*■
f£uanda^att|v^eebf i^qnna lligaStjre, 
*тап1епуггУзиреШие externa^de las %
 ̂mandfbul^s del instrumento alejbda del] 
^^ido ad^acente o^pqdrfa proVpcaivlesidtiies
| а д с ( е Ш ] е ^ ^ ,

ii 1T5i-3?S&5S?*V iy*- •• - i t  * tfv

riburaritejjn^iGlddeselladb/S^aplica'ebergla 
fen el tejido,entre las>mandibulas.del 
ipstrUmentb: Est|^nef;g(a.puq(:je hacerque 
ё! agua sl^viporic^|a ebbif î t̂ r̂miGa 

> del vapor puede.|)rovocar una Jes(6n*RO 
Mntenciopada eb'lps.t^idoS cerca de^^ 
pi^aodfb^as|del»fb^rument6i Hay qua- 
ftener'^yidadq'durihta^lo^prScediW 
j q u i ГЙ rg icos en es pa pi os pequenos pa ra 
fevitarld. . " ^

'Use el r+\bdo IllgISure para êllaK̂ 'SI lolKace, n 
la zona de ̂ sellado sera fhadecuada.ypuede 
*dan ,̂el^a¥l3!Tiien^o de la'̂ mandibulâ d’el' j
|instrUMeg\jOy

îmino^Ja tensiobsobfe ertejido dur^hte 
j]el sellado y.el co/te/para garanti^ar un 
funtibnami^ntdcorrecto. .

 ̂ ' ■-rwiri -jv N№ slji
s  * Ц i

gTenga,Guidad6 al sujeta ,̂"manipular, sellar 
y"dividir,grancles h^ces dej^idq.

No do bib el ejkdel instrdmento.______ .. *-i'  ̂ \i. „ :■iiŝj ■

 ̂No ir it|n tk ib llar plirortabsobre clips ,
’ 0 graphs, yaIdue*sef|a;roddGirfkUii;fiell^  ̂
, incompIeto.’EI contl^cto entre uri electrodo 
 ̂apitivo.y eualquier objeto metaiico.puede 
proi/qca r, qUfjpad ura^ eniitios a Iternos 

S ki^adosf*lH^ffi|i)l I tb l^

.tkas superficies de las mandi'bulasippeden V 
icontinpapSuficijentemente calientes corpo 1 
 ̂paracablsargdedladurassaunqonlacorriert|e j 
 ̂RF desactivada!  ̂ '

mĥ

.actiypfbeg
r d el'ca m po id e Vi s i 6 n. py ed en p royoOa r-  ̂ * s
t lesiones en-el paciente о qn el .
* 6C]uipoIciuit̂ urQico*’̂S( . l
 ̂ •*(*,. !tei^ o.

Advertencia

I'f;Jo active el s[stemaiigaSure ehisltuaciqnes:;  ̂
de circuitoiabierb. Acpye el . îStema ‘s6lk ^

cuando elllbstrurnerito'este cerch de о en ■ 
IVonlactq directOjcon el,tejido a.tj'atar.paita,̂  ' 
ast, minimizarla poSibilidadde qdertihduras 1 

^kccidbntales.  ̂ . i

iMokctifSpnStrdl^nip ji6ieHfe?;li^" ,|f |
"mandlpulas dermisnrio esten.en cohtactb 
cop.0 cerca de otrqs instrumentos, cbmq i 

|chnul|s de*n>ptal, plies podrfa ocasionar 
guernaduras ali’paclente р::3(ШУ ico. ^

Precaution

,No Ijenikp e;KCeso las mandibulasdel 
lihstrumento con tejido, ya que puede 
: reducir elrendimiento del,d)sppsitivoi
_ _.. r_. r ... ĴL____ 3̂- ....d̂-.i.i.... ......................  '...I?* .k

Ч
|Mantenga las mandfbulas del instrumento 
„У el gaqpho eh'UfimpioSi LaacurquiaGipn de 
4̂ scaf^puede‘re|ucipel sellldo, late^ctividad; 
 ̂de if  dfficion y f  Ikqrte y^^ede daleirfer iaf 

I  nfiaodibylas hasta" elipuntd Йё danar^su" 
aislahniento. LiiVipieJa superficie de las 
mandfbOlasV J os borides con uii pano 
hun\hdp. ' ’ 1]

• :i _ Ч •? '
I SI cierfada palanca al segundo cl[c,bctivar^
I preactiyara ej.suministro de enefgia.

1. Abra las pinzas empujando hacia deiante la 
palanca.

2. Apriete la palanca para colocar el vaso
0 el tejido en el centro de las mandfbulas.
El primer die indica que el usuario ha 
llegado al final de la zona de agarre.

3. Apriete la palanca hasta que ei boton haga 
die una segunda vez, Siga manteniendo la 
palanca cerrada. En el segundo die se 
suministra energfa. Siga sosteniendo la 
palanca hasta completar el dclo de sellado.

Prechucion

pebesujetat continuamente la palanca con 
elkoton de acttvhdon total mente puls a do 

" hasla С0Д1R JlJhr ciejo dj skj I a dq.] La pal a nca j
t ribi^'bjbquhainja poifeibri' dei|a|®d6n, ,

#

m
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Una serial acustica continua indica la 
activacidn de la energia RF. Cuando se haya 
completado el cicio de activacidn  ̂se 
escuchara un tono de cicio de sellado 
completa de dos pasos у se detendr^ la 
saiida RF.

Precaucion
^

r|1 n(gfiant|^p^;pn|lpres[p^

|autonaIti'fea,rper(teâ U:iposlcî ^̂ ^̂  Гау‘ J

J.f'..4l(TTflil _____ лЛм ... . J-. Ivî W- —

* 'eFsello,:eiiarujppb:pudde creanun'segufo;d̂ ^̂  
;s?ipanfb-alMmtrq^an^^^^ ‘ '*.
xompse^escribeahtfenprmiente.

Una senal acustica con m ultip les pulsos 
indica que el cicio de sellado no ha 
concluido. Consulte el apartado  
Resolucion de problem as de la 
pagina 37 para obtener mas inform acion  
acerca de las posibles causas у  sus 
m edidas correctivas. No corte el te jido  
hasta que haya verificado que hay un 
sellado adecuado.

4. Abra las mandibulas para soltar el tejido.
5. Para cauterizar tejido adyacente, 

sobreponga el borde de la cauterizaclon 
existente. El segundo sello debe ser distal al 
primero para aumentar e! margen del sello.

> . " f. ‘' . i ,  ? . 1

1Й*<й Й N1 H

|#antepga e^otqn.de^acpyacion^ecQt' 4
f ^ I ™ ■ .tЧ -■ Itrl..J i j '■ ш((.i
Corte del tejido

Advertencia

|tesf:l(^pp^itiyp|fc^&

|tё[micй^nd'sё.dpbёhtutili?a^  ̂ ^
J*tran?eccionar^Gauterizaciofe ^

ДУ156-

frn н»>№тцре*«*мяы*й4.4.kAwdL#tUj»*eiaiMwedk««T*biii

1. Para activar el mecanismo de corte:
• Sujete el tejido con firmeza en las 

mandibulas aplicando presion 
constante en la palanca.

• Tire del gatillo de corte (10).
• Suelte el gatillo de corte para retraer la 

cuchilla de corte.

2. Abra las mandibulas empujando hacia 
delante la palanca para soltar el tejido.

Fundon monopolar durante la 
operacion
La funcion monopolar permite la hemostasia 

l^con corte у requiere un electrodo de retorno de 
” paciente REM Polyhesive.

Advertencia
(’p

Jbfasasig^e:preseVitaii^unTiq$g‘o-d.eiir»̂  ̂  ̂
l^^eci'alrhbnte fê entornô ^̂ ^

’Щ ’"  П П СТ '^* i ' - ^ r  Ч

i j e n e t g i a  ’a d i ^ b | i a l  y y e d u e i f a ’j a ; e x p a n s ) 6rt^  ̂
Ftirrpita/ '̂.Цг:

iill tWp+Kt

•3 eleî tlTQC i r u g ia^^u^ пдр'*ё|;д ape ho
'1..- . . i , . .  I..

Штщ1сё;'е1;сър1^^|оЩ 
^ m P l l i i ^ i l i i J b J ' E L ^ G d p l i ^  J
I j r a ' c ^ r r f e q t e  d p R f p u e d e  c a g * ; a V  q u e m a d a ^ ^ ^ ^  |  
laqefdentaleŝ :,̂  1

}:^ШйИ)5|1|дд0.Ц̂ ас|̂ :ЙЬ1ёп

pbdnCdahar ertejido.4
!^|81̂̂|ИпР1Ттд«8.ждйч1<й1»4»

С01УГ0 resu1tPdP!dl’an'acdbI|miento dlreqtp
gwsffr^^^^  jpstl^erffite ’extpth^ defeisiai0 1 ф го| 

“dУУёGtr©dЫPar^eyitanduqma|l^  ̂
aqiii5 ||tajps eftpjes|pqra|ge‘fl,ijiSp̂ 4̂̂  ' 
conauttly*; ‘''' г '•, ■' •* i ,,

i  % ' S
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Advertencia

fretorno conexidhek'iiJhajpoterieia de 
J::$aiida ev|,dent|bniente,baja p.falidllen ё1| 
^{uncionamiento corr ĵctb ddldisppsitivo 
Pibn}Qi^usttede®hcionahQibnjoiQrraal« 
ppueddimib^ltjudlpa seAa bpiib^do^/  
' с̂;оггесЦ,̂ ёИ’!е fel.electrpdp de retorno 

qub'ho ha |̂Ufipt|bptb cphta^to enj|s= 
conexiones;  ̂ ’ " ''

fL^il los^^^presid lpotf ncia Ш
' para [pgrar ej efectG*quir Jrgico deseadoi 
Jlitiliae-el ganGhopp.Umo^opol^rdurap^^
: eHiempp m[niiTi6;depesario parM;redubir la'̂

:dd ias;!ma

"'Si se a^v^^pr'gancbd^dd^ pferipdos 
^projphgados de-tiempo, l̂ s ^^ndfbUlas ' 
|риеНрр.ас|тЬ1ааа1оГ^^ррцЫ 
if^islamie^b d^fls mi^as. Ж• *p*t Л̂>**№*1Л̂1т

' DesSctive laMhprgfa îrfipnoppla 
|.de que e^ganchoien L saiga deljugar& 
Iquinjrgicpi^.

I Peligro de incendio'Lis Ghispis.y ell * , "i
JiEalentahiientpia^ociados a la elpctrdqirugfa?;,| 
Ipueden ser dn^fuente de igriidohi 
f^l^ameng^kgasay las esponjas mojadas.. 1 
^Mln|fehg|iel%aiipd"e)yim<^^ 
j-db materfales ihnamaMfes у e n t p r n o s ’
* enribueddos coh oxigena

iiijiM̂ iil̂ liijMHilUiiirti......ЦК ('i|

РШ

,  ̂ -V ■* .....Y '■■ « g-- •■• "̂''S й '̂ss; 4
ide que seprbdd|canfi№ndiosrPoilla 3
Stome lasPnedidas nedesarias para reducir ^
la^phceh^racibpde^^pp^la^zona'de la  ̂| 
intervendbn. i 1

(!! ■<■ f tn .s ^  -(««i 1*B fi,™.'* _ ir  .  <J

riSpfda
j acutnuladbn degases 6 vapored inflamables л 
lu^©>ddjbptesbajdJlo^ca^bc ,̂gu[rurg  ̂ |
10 cerca de la zona qpi'rbrgi&/ Ni ' ^

I Np;a(::ti^®l iB̂ tpp/bbntQŝ en gesendpde.|lj 
 ̂vdpo res J bf I ajnaJB I es., "

 ̂Evite la-^acurnSpclon cjjegases inflarftabjp  ̂
s naturales en cavidades'cbrpb/alescpmolbs 
I Infest)npiSl P ® I

Activacion de la energia monopolar
La potenda en el modo monopolar se 
controlada mediante la salida monopolar en 
el generador. Se pueden realizar cambios en 
incrementos de 1 vatio. Consulte la gufa del 
usuario del generador para ver informacibn 
sobre cbmo ajustar la configuracibn 
monopolar.

k iy % . : - i ,  . l . . . . , P . „ , , ,’ ‘ |, ' I П ;
 ̂ELajiuste pfedetermin^o del’ihstrumento 
pfeduce3iSya|i6si^
mbnppblar. E il^ sfe^ l p6̂ ei^illjmi|fib1b? | 
en cualquier,modp'e^ de 40 yatibs. '

Aviso M: I'
>■ :i. » - ,, у   ̂ a|!

' Antes dfe'activar la fuhdbn ^lectroquiriirgica 
Lmonppola’pdbbe coloaafseadecuadamente 
run elebtrodddb/etorno de pabiente*,REĴ  
|pplyhe^iye en plipadente. Stocurre’una 

RE||i™ еще! ,g|perad©r;.cpn^lte1as 
; ij; t̂rdpcibne îfel^eleG!rbdotle re t^ b ld l  ̂
jp^dpriite^para su^correcta еЫосас(рп у usp.

1. Cierre las mandibulas con la palanca.
2. Para desplegar el gancho en U use el pulgar 

para empujar la paleta de despliegue del 
gancho en L monopolar {П) hada delante 
Rasta que se detenga completamente.

X *' "Г|рг̂

i Una'vez des(5Iegado bl'glhtfio эНЬ, «
; spdesactivarasla fiihcibn^LigaSufe.-

3. Active el gancho en L monopolar
puisando uno de los botones de activacion 
monopolar (14) en uno de los lados del 
instrumento utilizando el dedo indice.

#

m
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4. Para retraer el gancho en 1_ use el pulgar 
para ennpujar la paleta hacia delante hasta 
que se detenga completamente.

;;№ ^S6fH,4:5;=,»
I' '  ------  ' ;ĵ |M , ,;j, i ̂ Ь , ^

i -  ̂'■ '* 1 .vt ' . ... , F >  p  |i.! 11 i :> '■ '='. i ■ ■ \.Ц

, qn vezf dncHo'^^ . ̂ ,15йр
|<^activJ)i^ laifun^ipn^qpdpo^^^

Consulte en la siguiente seccion,
Limpieza del instramento durante el uso, 
las instrucdones de limpieza.

Limpieza del instrumento durante 
el uso

Advertencia

^blgecfcipd’la |№ a^

P|lmpb>rt̂ Tite::

j flip adiveiej jn t̂f а|п̂ еп̂ Ь:б»еГ'̂  11й |1ёЩг|е 
Jduran^e’laHimpi^^  ̂ m^^diBtil|s'd‘̂^̂  ̂
igancHct e h l  m^np(^lar::p*pfer^ ^
J;qi l̂r6fanb|)oc î '̂sufdrlesioiies. i,-' "*i

u rm
f̂ca elfct^eii'ugia^^pnopolar no;^uedp^|B|5l 

f act iva'r'sp ilfsaiidd р p i nterrlj ptb ri^  fe,ped a )i | | ’ j

Limpie la superficie de las mandibulas у los 
bordes con un pano hCimedo.

, ^ . ->1.*

«Aviso I ̂ ,>A„ i ' f  .f .! .!/ ":‘ 1 *' *....
i B e t i r e p l ' t e j j ^ i j n c i ' d s t a d t f d d ^  j

iBprtё,att№ШaGidd‘d^ laŝ rtî dibUlfiiŝ

liNpflimpfeiasWh^fi^^

Resolucion de problemas
A continuacion encontrara una lista de sugerencias para resolver problemas que encuentre al utilizer 
el instrumento con generadores de sellado de vasos Covidien compatibles. Para obtener Informacidn 
sobre situaciones concretas, consulte la guia del usuario del generador correspondiente о la gufa de 
referenda rapida del generador.
Situaciones de a lerta
Cuando se produce una situacion de alerta, se detiene la transmislon de energi'a. Tras corregir la 
situadon de alerta, la transmision de energia esta disponible de Inmedlato.

%

l.r.Г.Щ\.
•■--:::;: ' - y.  ̂ --ГР!----1i-- 1--- ---- ---FdT̂ -̂------ ----------------------------- ------- *----------------------

;! " '^llnferrnaddn sobr-e res6]uci6ri оё prob .<1,  ̂ ,

A continuaddn encontrara una lista de sugerencias para resolver problemas que encuentre al utilizar 
el instrumento con generadores de sellado de vasos Covidien compatibles. Para obtener informacidn 
sobre situaciones concretas, consulte la guia del usuario del generador correspondiente о la guia de 
referencia rapida del generador.

Situaciones 
de alerta

Cuando se produce una situadon de alerta, la transmisidn de energia se detiene, 
el generador produce una secuencta de tonos pulsados у se muestra una alerta 
en el generador. No corteel vaso. El usuario debe inspeccionar la zona de 
sellado у el instrumento antes de continuar. Tras corregir la situaddn de alerta, 
la transmision de energia esta disponible de inmediato.

Pasos para la 
soluci6n del 

problems

1) Abra las mandibulas del instrumento у compruebe si el sellado es correcto.
2) Siga las acdones correctivas sugeridas en la pantalla del generador, en la tarjeta 

de referencia rapida del generador 0 en la gufa del usuario del generador.
3) Si es posible, recoloque el instrumento у vuelva a sujetar el tejido en una 

ubicaddn que solape el selio anterior у reactive el cicio de sellado.

3 7



jhforiinacidH sobre resdIucioKde prodtS&ĥ as 4̂'

Motives 
de alerta

Demasiado poco tejido entre las mandi'bulas: Indica que el usuario esta 
sujetando tejido fino о insuficiente; abra las mandfbulas у asegdrese de que hay 
suficiente cantidad de tejido dentro de el las. Si es necesario, aumente el grosor del 
tejido sujetado у reactive el cido de sellado.
Demasiado tejido entre las mandfbulas: Indica que el usuario esta sujetando 
demasiado tejido; abra las mandfbulas, reduzca la cantidad de tejido sujetado 
у reactive el cicio de sellado.
Actlvacion en un objeto de metal; Evite sujetar objetos, сото рог ejempio 
grapas, clips о suturas encapsuladas, en las mandfbulas del instrumento.
Mandfbulas sudas: Use un pa ho humedo para limpiar las superficies у hordes de 
las mandfbulas del instrumento.
Exceso de fluidos en el campo quirurgico: Minimice о retire los fluidos en exceso 
de alrededor de las mandfbulas del instrumento.
No se suministra energia monopolar ni LigaSure; El gancho en L no se ha
desplegado en su totalidad о esta retrafdo. Presione la paleta hasta que se detenga 
por completo.
Interrupter de activacion soltado antes del tono de sellado completo: El boton 
de activacion se ha soltado antes de que se haya completado el cIcIo de sellado. 
Se ha alcanzado el tiempo maximo para el cicio de sellado: El sistema necesita 
m ŝ tiempo у energia para completarel sellado.

Despues de la intervendon 
quirurgica
Deseche el instrumento tras su uso conforme a 
las normas del centro para pellgros bioldgicos 
у objetos afilados. No volver a esterilizar.

Estudio predi'nico

f^viso
r!:-r "f'-'

 ̂No hay dafosipualificado? de animates para 
f̂pred̂ GirJa efidacia de este instrumento en 

/sejla^o d#VaSj:!)̂ c6Hpl^

El rendimiento del producto del dispositivo 
se establecib en un modelo porcino in vivo.
Los resultados demostraron que ninguno 
de los animates estudiados experimentaron 
complicaciones con la hemostasia en reiacion 
con el instrumento durante el periodo de 
supervivencia de 21 dfas. Se evaluaron varios 
tipos detejidosy vasos para demostrar el sellado 
eficaz en arterias у venas hasta 7 mm inclusive.
La autorizacion de Estados Unidos para este 
dispositivo no se baso en ensayos cifnicos con 
humanos.

Rendiinient6,delvasoin;vivo(cr6nico); ^
_______________ Si______________^ !____ i_t_______ 2____iii_J_____ ___

Tipo de vasq; Non1|)re delVaso/teJido' 1 htervaib d e d m e r̂o d&lol vasos i...A...... ...... .̂........ ..... .... i:.. i
Haz auriculoventricular Epiplon 0,1 mm -  2,0 mm

Gastroesplenico Arterias de 3,5 a 4,5 mm con haces

Pedfculoovarico Haces hasta 4,0 mm

Ligamento ancho Haces hasta 4,0 mm

Ĝ strico corto Haces con vasos hasta 2,5 mm

Vase alslado 
(arteria, vena)

Renal 5,0 mm -7,0 mm

Esplenica 5,5 mm -  7,0 mm

f t
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LigaSure'
[HE]LF5637

REF LF5644

Strumento 
laparoscopico per 
la sintesi/dissezione 
con uncino 
aLretraibile 
diametro stelo 5 mm, 
lunghezza stelo 37 cm

Strumento 
laparoscopico per 
la sintesi/dissezione 
con uncino 
a L retraibile 
diametro stelo 5 mm, 
lunghezza stelo 44 cm

I modelli LF5637 e LF5644 sono progettati per 
I'uso con generatori elettrochirurgici Covidien 
in grado di eseguire anche la sintesi vascolare e 
includono funzionalita monopolari. Consultare 
la pagina di copertina, per dettagli sul modelli 
di generatori e le version! software compatibili. 
Se la versione del software del generatore e 
Inferiore a quella richiesta, contattare Covidien 
riguardo gii aggiornamenti del software.
Questo strumento richiede I'uso di 
un elettrodo di ritorno del paziente 
REM Polyhesive™.
Queste istruzioni presuppongono che 
I'operatore sappia come configurate 
e utillzzare il generatore Covidien associate 
alio strumento. Consultare il manuale d'uso 
del generatore per le informazioni sulla 
configurazione e per ulterior! avvertenze 
e precauzioni.
Lo strumento crea una sintesi, tramite 
I'applicazione di energia elettrochirurgica a 
radiofrequenza (RF) alle strutture vascolari 
(vasi 0 sistemi linfatici) о ai fasci tissutali 
interposti tra le ganasce dello strumento 
stesso. Lo strumento pu6 anche essere 
utilizzato per la manipolazione dei tessuti 
e la dissezione smussa. Una lama all'interno 
dello strumento viene attivata dal chirurgo 
per dividere il tessuto. L'uncino a L monopolare 
fornisce energia RF, che consente il taglio e la 
coagulazione del tessuto.
Tensione nominate massima nella modality 
di sintesi (fusionetissutale): 288 Vpjj-co
Tensione nomlnale massima in modalita 
monopolare: 3.933 Vpî co
Consultare la guida dell'operatore del 
generatore per indicazioni relative al cicio 
di lavoro monopolare, ovvero il rapportotra 
I'energia erogata e il tempo totale trascorso.

□

Non contiene lattice di gomma naturale

Non utilizzare se la confezione k aperta 
0 danneggiata

Parte applicata di Tipo CF

Indicazioni per I'uso
Lo strumento laparoscopico per la sintesi/ 
transezione con uncino a L retraibile LigaSure 
e uno strumento elettrochirurgico bipolare/ 
monopolare destinato a essere utilizzato nelle 
procedure chlrurgiche minimamente invasive, 
nelle quail si desidera effettuare la legatura 
0 la divisione di vasi, fasce tissutali e sistemi 
linfatici. Lo strumento per sintesi/transezione 
LigaSure pu6 essere utilizzato su vast (arterie 
e vene) di diametro massimo di 7 mm.
Lo strumento con uncino a L monopolare 
puo essere utilizzato per dissezionare strati 
di tessuto e per creare enterotomie 
e gastrotomie.
Ё indicate per I'uso nella chirurgia generale 
e nelle specialita chlrurgiche urologiche, 
vascolari, toraciche, colorettali, bariatriche e 
ginecologiche. Le procedure possono 
includere, tra le altre, bypass gastrico, 
fundoplicatio secondo Nissen, colectomia, 
colecistectomia, adesiolisi, isterectomia, 
ooforectomia e cosl via.
II sistema LigaSure™ non si e dimostrato 
efficace per la sterilizzazione tubarica о la 
coagulazione delle tube nelle procedure di 
sterilizzazione. Non usare il sistema LigaSure 
per queste procedure.

Avvertenze generali

Avvertenza

per»' 
esserp:';.̂
pdl)^a*-o:ster]|tSazi(|i'e Si^ue^tifjispdsll;® 
senzajljfdegu^a auton:^azione^h6rfn’a^yi  ̂
ppjsspiib piro\^are;r]scfi|peij^tl paziflntê îr

j^^umerifbi^n|dic|№
Ibefc I'dso ссю ̂ Je ure
. îeKcafe,suila'q9^rtirpbiSP?^°C^^^^
:apcumejSta^®'drcjUe^ 

ftr i get̂  eratpri ■ pbtreb b% pf^^ipifa^feffeft "
::causarei

jniVJji ic:|c hi aj
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Avvertenza

La manGata,o '̂servanza‘d^lle;|5ratichei ^
' Laccomandate о d ell^ vye^ n ze peJlusdl, 
Tdjsl prodottd^potrebbeldet^ri^i^are^ 
riscaidamefiito delle ’̂apa^idAle d|Jj= j J ^
danneggiarrt| î!lsolam^btp;|ybery^^^  ̂
M̂ tr:uziortide ay^ertenz f̂elel îptecau  ̂
relative air^ttlv^ion|ii(ii^cuft6 apprto; 

^&ir^ccoppi^mdnto capabltiyq^alle 
fifppostaiibnj diipotepzal’aldiclo di llvoro; 
попсЬё'й|1!а pulfzja dёllЬ gahasce.

tJ.tilizzare II sistetpa Ligâ ûrd solo dqpq 
I un qpportuno addestramento per \p 
specifiche procedure chirurqicKe che 

J УеГгаппо esegulte, L'utlll^o di questa  ̂
|apparecchiatura-da.parte dl operator! privi 
Mi formazlone puo comportare gravi lesipni 
Jinvolontarte al^p^ziente.

Avvertenza

“ i
Чщ mm'ŵ  iFtfi

iUtilizzareil'sistennacon cautela,in presenza;
I dr pacemaker interni‘qi;esterni.q cjj .alfi 
I ®pdsitiviiinripiantati/ Linterferenza^ptdqdtt^ 
I da Sd^arecGliî ture elettrochirurgicnl 
Ipudfar^cHeipniipacemak^^ , ‘
iMispdsitiybbrttri in pericqjok#
|oda№ |giard.ih^W ^
[ di^positiyo^Reliyltbriori ihfdn̂ aZipbilal'ĵ
|tigqandd/.quai5dasi:preyedetusq^
Iqori d^q$ itiw m edlG iji^p  
||Г р го щ |б М  *
 ̂;cqft (M lЛ

(jQua ndblit jreierite strumento 'e uti lizzajo 
 ̂con udehdqscopio energizzato, la cdrrente- 
; di dispersioneBello Mrumento e-quella 
dell'endoscppio si^sommano..l| paziente 
potrebi^e^ess'ereespostda^iivelli inqttesi di> 
Corrent^dldlspersione/ se questo strumento 

Xylene utiiizzal;q.Gon uln endoscopic 
lenergizzato, dind ĥpn,e un componente 
: applicato’itipo .CF. ’

[Negli interventLdi:chirurgia minimamepte 
? irivasiva, coijtroilare |e superficidello ,
: strumento,pHma dUnserirloattraVersqlla 
 ̂cannula per̂ êrifiqdre cHe non yi*siandbordi|'  ̂
, ruvidi о affiiati che^potrebberoidanneggiare^ 
Ч tessuti. ^ ’ , .4*

Prima di IniziarelaMr^dedOrS cbirur îca/ ’i 
GonfermareJe imbd^tazioni dbldeneratore.

......................  ̂ Л^М-

RiscHio di scdsse qi^ttrich|&- Non cdllegarq 
acces^ori umidi oMapVvati a I geheratdre.

PericoloMi incendio /- Non pprre strumenti 
in prqssimita‘0 a contattd con matqdaii 
infiamrnabilbqdali ad esetnpio garzao tdli 
chiturgici. Gli strumenti attivad о dscaldati. 
dall'uso possono" provocare.incendi/Gli 
strumend non qtilizzati vannq collocati In 
un'area dulita,.asciutta, altamente visibile 
e non a Gontattoqol paziente. Iri^asb di.'“ 
contatto involontarip il pazientepottebbe 
ustionarsi. " . ,1̂0  ̂ш

iPeric^lo ~ l î^^bio di esplpsi^ni^ Non
iutilis^arein p[iesenzad|sOstanzqahestetiche 
infianrimabilLo di gas ossidapti  ̂M  esempio i! 
protd^ îdo di azoto (N2O) e Fossigeno, ne in 

jstrejtb prossimitb con solventi volatili (quali 
;̂ eterd,dppMi'e a I col) in.quanto potrebbe 
|verif]tarsi uri'esplosione/

E:$S пНМЙ»! >1̂ Fy4*WWifaW|ip П >Hi 7 41̂

 ̂^tausa delle preoccupazionFsuI potenziale 
 ̂cabtetogqno e infettivo dei prodotti- 
' elettrochirurgici.(ad esempio ii'fumo 
, gerieratd daj tessuto e gli spray), e necessario 
 ̂dtilizzare bpchlali di protezione^ maschere 
 ̂per’Ia filtrazione e apparecchiature'effic^cl 
'Mi evScuazione del fumo; siq^neglFintorveiiti 
Mlthirurgililoielo aperto sia iniiquelli 
“aibassissi^a-inVasixita.. ^

flgi iil- ?l si

l|I qbhtattatrallbiettrodo diMnd ŝtriino entqf 
; ajdy© e‘qUaIsia îMggettq|me^a1 l|cô ^
*(pj nZfe. ёг)Г1 qstati t  h e^p u ntt iri etalj I c i ̂ ĝ raffe,
Nd!ŷ iĜ tddLqGC.)jpu6::apr̂ ^̂
i ,d t cdf repSe ;pbdurrb'Aukh i ru rg i ci

Sqnidei®rac|]6|h'si^ una
Ipqsi^d nb i hs yft ciente di-bnergja.

î L'utitizzQ̂ iGuro'ed̂ ejficaGe dell'energia RF 
(d[pendddafmd|fifattori unicamentesotto il 
jdqntrqJJ6Me[['opAipr^‘'L'3Rpabdchiatura 
 ̂d iv t  essdreMtiJ izzat^%sdiqs ivambnte da 
'р ег й а (е  qLialifidatbd а!|еп^о.Ё|т porta nte 
^leggere;comprenddre.e^seguire le istrqzipni 
operative fornitebqi questa 0 dltra| 
apparecdhiatura medica.

H 4=V 1$ «>1 msJ' IWiSAiWF'W

Non usare la*modalita’moaopqlare per I
’la sintesi; in qliarito/cio compqirterebbe 
un'area di sintesi inadeguata e.potrebbe ^
dabrteggiare risdiaitiento delioiganasce 
dello strUmentb: ‘sj

»*r bP •*• 'I «< Hf*

Ispezionare periodicamente I'isbl^berjtd 
I (13) situate sblliuncino-a L (12) pebvenficare 
Xche nohiprqsqnti danni,

ц}| J  ̂ it S :;s

Д liquidi<or)<apacit&dibopduzlone elettrlca j 
| | ad esempio’,sangue о soldzionifisiologiche), ‘ 
[kdirejito contatto о ip sfrqtta pt;ossirnita dello | 
j'itrurpohto; possonolcondurrqcorrente * |
reletfriqa о calore, causando ustiobi \
I involqntarie al paziente.tRimuovere il fluidp ' 

d̂aila zona cirqosbnte le ganasce dbilo ■ 
s,strumento prima dl attivare lo strumento.I :ifi' H ffrs n 4te<

1 Durahte l'at,tivazione, tenerejqsuqerficie 
’ esterna delle ganasce dello strurnentp 
' lohtano dal tessuto adiacente, pei^eylt f̂e!
 ̂lesioni involontarie. J

 ̂Coilegare glj adattatori e gli acceslop./'
 ̂all'unitc» elettrochirurgica so!o du '
j l'unit& e spenta о In gnodalita di sjtandby.̂   ̂
fla mancka osservanza.dLquesta nlispfâ " j  "j 
t'di sicurezza pub.c^sane ^eslЬЬlal^p^|H!|l# | 
|Аа1)!ёри1ресЬ1гигд]с&ё5рог1|ЩЩЩМ  ̂ ; 
Mi ^Gpsse elejftrichei„
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Avvertenza Precauziohe

%

'EsS|Til||5ife4u!flj соП̂ д1гЙ'Й111:;йЙ1Й и!-«Г fj

s ptcp5so|;i |5rima dell uso^Un’coIlegarpejri 
tsprr t̂tpii>u^  ̂G^dsbre\rqhi:ele^rici, sci n

■
Л:'Prihna .delHutilizzotpntrollare cPifei!i cavi^^ 

l'e‘16 strumento non presentind Votturê ,̂, 
liiT^dda^riilrTtaGcatdte'^ ф|8й11п1.

lii^^'rdy oq^e ieiJ ЮЙ d^^os^e^lettri^ al; 
| ' : p a z ig t e o ^ a i r § p i | a | : c t f [  
| ^ r u i r i e n t o ; 'S ^ p | i ) a r ^ d ^ r i h e ^ g i a t ^  J
^ u t i ! i ^ a r e 1 l  p r o d o f t td l / " '* "  " /  | ii,

Iteiziopai^lcaWdeljostrumqritoih^ I 
d̂a evjtare ildcintagpil0 n il|(]azient#Gi'cdn \ 
âltri,.qa\/i^NoH^avYdlgdrei;cavi^ptfe J

laoggetti'nYatallict^pG^q^e'diol^red^ 
; ! in d u r r e  G o rre n t f 'c H e  p o s s o n Q 'G p u |a rg s G p ^ s e | |  
^ e le U r ic h e ,  in 'e e n d lb ^ le s io n L a lip a z i^ p te  ! 
[It^ll'equipecKi^Mpca^i 1

|‘Рёг 1 e; p rbced u p'WTh H nya si#;:e ̂ ecessa rl 91? :!| 
 ̂essere; со n ?a p eyoJ i‘ d eif seg це nti:ril q h i > |
f pp|pnziali;f“̂ ’ ‘'  ̂ I
|:*ЛL'attiy|a zi о rj |  i n vo I ©hta r i |  b lo s p'ĉ sta m ento 

‘dellpSt^unj|^npi|id^ del"

r paziente!/
|i*ANon*^yfe)d
r ':'g ^ h ^ ce;s^ f^ S ^  _
|v": b(fpirbiifti^:alu sjrirt'rf 

ра'йф/ЬЩ
!! \^iffcart-sijptibni:;ladalizfe 
f  Ъ aimediebf.^ ' 4.Щ
r*̂  ^on^uti|j^afecannu)9i1brlde;composte*  ̂
5; diipaTti ŝ|a metal I ich e siaMn f  Jahica.

t ;ustlonl|lnTOl|3nftrI|Sovfltg:alla саг(^й|а|5 
! .eJiDotrefĉ b̂  d^ndeg^jlr^lsolamanipKi'^^^ 
[ , delle gaha^p^delld ^djm^  ̂ ‘' )
p^iRjdijfre^^bilnip^bil^ *"j
|i V'"'i'4 dldfdi'[Ip ,̂s|rame  ̂ " ^
i '’'|;11ас^рр1а Ш р й ^
I. iRR'bud^tp\^carfefdstibtil:|inw

e un| fftebzibn e eccesslya dkajbr&be1je}:| 
t gan^sce chp pptrebbed'aiHpeggiare 1Щ 
I  ̂ p I Î spfa m e nt'd' del I eistessp. jj,
I •)'■ I q s bnrjefpd .esjra r re bo rfafenzi 0 n e \   ̂ i 
f  g!l|ft^<]pn^pb)l|jSi4n eyit^a;;0 j
/  ч! j'isqnjb diflbsionb^l'pappnte objppiiagli I 
I"' ‘strumepti stessi.n̂  ̂  ̂ ‘-л ' 44' ' "
,,*и ^Utllisarelabannuia'della ,dimer|sipbe\ 
 ̂ "adeb^as(d|ametrp;ip'^ernp

ID resentan'd’dbtermi n ati tibi’̂ di^batel^ia 4̂ .;i ;!!il

fa cb^siViafcvanrioftraffitfe 
|Gad|ila/Pef ptteпireb|sultatiюШmali^ ’ 
iilseg pi re; ja|S I ntes Ik uiySsi > pb p ?affetti da tali" 
||рйо1ш1ё.' i p  i ij. .■:t- Ji

р*рШ|Ь1И(̂ П̂ рёг̂  ̂ esegdite^u
ф 1аф 1е struttOrfe аг|;аУп31еНе sia'nece'sb ' 
l b | i l i ; ^ r e  i ^ p o s ta z lo j i i ^ ^  i|. I
pysp^di^rrpgt^^ р1ра|вддо yien̂  ̂|
|^|lilatai|aicb^fedyi ^
рпЩ ргеШ 1Ш И 1№ $ й 1

Impostazione

i?irecauzione
Л V ^ ' 1 , ^ ,  I . 8 'i' Li!, *' j '' ^
fispezionare^aicqpfbzione^er^eTi^icay che- J 
fiia jntatta:;*̂ e арраУ^ЬаКпедд1а1а, ndn'' j
l;bt11izzare jllproidottb. ii: |

)[аре]ЩгЬ;;рЩеЬе|р|р|фр^ dî
■!! ( 'til-! I г Ч л м Ь 'й + Ё 'У Г л  r i # .  m  м1К я  c e f i r M

1. Rimuovere lo strumento dal vassoio con 
attenzione. Non esercitare trazione sulle 
ganasce dello strumento (8) 0 sul cavo
(1 ) Evitaredi piegare lo stelo.

2. Inserire II connettore elettrochirurgico 
monopolare (3) e il connettore LigaSure
(2) negli alloggiamenti appropriati sul 
generator©. Seguire le istruzionl incluse 
nella guida dell'utente del generator© per 
terminare la procedure di configurazione.

iiLiLli___ is  _________ L-___  liri?
 ̂ 77 TTLiin ^

I Ea f d n îoii q̂ m 0 n p po I a re |i  ch ted e J1, со r rettol* J 
^posi^ionamentpidi dh‘e|etlydbdbfitorho ̂ 1
del^aziefte^W  " J
rlleriybntdallffistfifciobl^ , I
de|l'ejlttyddd| ritornoiciehfSazilnter' |

tpu'qsy di||bsjtivp n6n,,d;CdmbPtibil̂  ̂
|ЬпчпУУгипотЬа.реЬаУ^  ̂
|'g;eh|ratbreialcap|H^
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Durante I'intervento chirurgico
Manipolazione e dissezione dei tessuti
Per manipolare ed eseguire la dissezione dei 
tessuti, lo strumento puo essere utilizzato con 
le ganasce aperte о chiuse.

Avvertenza

I Evitate di le <̂ ita trSla leva {̂5)
 ̂e I'impygnaiUra (4), tra la;leva=̂ e iLgrilletto 

10 nelle^ganasce, poiblie l'operatorepotrebbej| 
ferirsi.

Rotazione delle ganasce dello 
strumento e dell’uncino a L

Non ruotar̂ eja ghierai(6)’qu^n^o |а[Ууа 
I e prem uta'̂ fino ialohdo^er evititdl dl j , 
|даЬп1§||а|||ШУ[5 4

Ruotare la ghiera di rotazione sullo strumento 
АпсЬё le ganasce о I'uncino a L non si trovano 
nella posizione richiesta.

[,ыд ui’i I izzo-;e erlevitaVt d i :atti va (:e
|acciden^lififttl i'er^er̂ ia ÎNdil^ppdqglar^  ̂*
I lo stmr^&btpipl:|3aziente p sui tell quando 
fresta înutilizzateC.

J *4 -(В  i 1* Й felH- «ЧГ1т!н1та1««ж(

Strum ento laparoscopico per la sintesi/transezione con uncino a L retraib ile  LigaSure 
LF5637/LF5644

m

0  Cavo
Ф  Connettore LigaSure (viola e bianco)
®  Connettore elettrochirurgico 

monopolare (blu e bianco)
0  Impugnatura (grigia ebianca)
0  Leva (grigia e bianca)
0  Ghiera di rotazione (grigia)
®  Steio
0  LigaSure Ganasce
0  Pulsante di attivazione LigaSure (viola)
0  Grilletto di taglio (grigio)
0  Levetta di dispiegamento deU'uncino 

a L monopolare (grigio: uno su 
ciascun lato)

0  Uncino a L monopolare (elettrodo per la
dissezione)

0  Isolamento monopolare (blu)
0  Pulsanti di attivazione monopolare 

(bianco: uno su ciascun lato)
0  Isolamento monopolare (nero)

Presa e manipolazione del tessuto
Per afferrare il tessuto con il dispositivo, 
collocare il tessuto nelle ganasce e ritrarre 
I'impugnatura. II primo die indica la fine 
della zona di presa e informa I'operatore 
che I'ulteriore pressione attiver  ̂I'energia.

Precaiizione

tQyap|pJi’a|fprrâ  j s i i i^  tessutosenza"
L|/oiersattly& i I 'djspOsit|yiprievitarodi 
Ip re m e^^ccess i va men! о sp 11 aieva. 
|Uu[ter1cy'e pressiOne d6pd1( prjmo die 
[determina la pressioheideLpUIsante.di 

'̂attivazione (9), eilerdgazione'drenergiai
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Sintesi di vasi e fasce tissutali con 
LigaSure

Avvertenza

j*K!on :̂qtilizzare^ques!astr^meni;^^U:ya  ̂
MiafTQfetrô Sdperiorê a 7 ‘ ::ч,

!̂‘Se::loste|Qdeilo,WumentO’eyisi^ilmenfe,F i- i 
 ̂jeu rvo;;snn̂ l|ire l6.sti;,umeqfo-fe\s^stiluirlo/ , 
‘ р'поД^ё1р ĉ riVb puo|m pddire alloistrum̂ n.Tô l 
 ̂dileslgulre c6%e^^mertt  ̂lâ sintê i b  ilĤ giio.* i

K^bbpplldcbr^iljvaso^/oy^ ,;

 ̂ , ;^i

|F^r;dyi%b;|l!fj®iQpit ^vdjontane;^,,, * 

^ S t r u i r i ^ h t d . ^ e m " ^uJ.

jfDdrlSte uri c id p d i ̂ in te su jje ii'e r^ ji^n p ^
^̂a ppp^ta; al tessufobo g a n ^ g j
^:dёilQWumёntd^QQёsta"ёnerdiaюptl‘ёЙb'ё̂ ^̂^
я(ДиМгёТа\роНуёг5юре deiradqMa^^Dyipp№j 
Й пегд1а"̂ егф|са̂ с1е(Уарог^ potrebbe^',, J 
l.cau^eJesioruia<xidbht^ tessuti^nf \  rl 
[̂ |trettâ pi:0ssimita^p)leganasce:‘'D№̂  
procedure chirur^cbe[nspazi4imitat[:.^^ f\
plesfaia ёЙёпгюпЬ per tenerf cpntodi ̂ ’ '■  ̂

I questa possibility iU-i№ b̂êl
i^lrla sintesirutilizzate la^modaiitaiiiigaSurey 
f L’usolddlla ^Odalitymoqppolarex’ausa 1 
unДгёаД!;slnt:esi InadegiJata e pbtrebbe, |  

Xanrieggifr^^ I'isoja^ebto dellg'g^pas^er j  
^de(l||^trU^^nto4f"^ ''..

sjSprSnte |a(|;5intH||JI taailp,,e|injipare|Im Ы  
jlieifslbn^ukt^ifo
■’Ш rizi 0 na rn e Л to. ji'v̂ s '*̂ 3

;Pr^tyre‘atten^iprie ddt^anpje.opfj|^op^ I

I «I

^^Non<uA/are’Ioistelo‘id e ilo ';s fru rd en ffi'j

j.'Non t;er»taredi.ese^uife iysintgsl4lk  
Ldissezione.sp glip̂ g-̂ graiykp’ferkytfare’ i 
rdi otteiiefe:sirfte|jjncopr3plet^  ̂ ,
^^ra.qh:ielettrodq.attiyg;:e qyalsjasi oggettp;  ̂
^l^etallicdpotrebbecau^re^^dopi-nej.^ ^
palternatiypio sidtesbfhtbmi^tp^

й1Д'?0ре(^гМь[1екапа5ре;ро|ге  ̂*
ГГ1тарегеДЬЬа^^гаСЩ^§ЙкЙ^ " J 
|и?|Мп1Д р №  ЬЬа:уо(|а:Й  ̂ i ’

^ibhkdibH^^  ̂ I bydlphtano -i
^elldstruiTij^m'^^ \  I
^amp:dvlsjypFpb||j|bdJ|Wp^ 
^'l^zibbteb:al;pe0d!^]ks®

Avvertenza

IM&n^attivkfl П sisifemkbigtSure in uni ■̂
|dondl2!ji)̂ d|diffl|pû ^̂  ̂ " I
f1I"sisteyia’sol5||pan|Q:((:h|tgm % i
 ̂coptaftb' d|rettpxp|^iI|Jssatobyjrattare^^j 
ipkiindurre1 |r)%iidfdi:fistft^ ^

Mon аЩу^ге Io’||rui^gntdmqbtT^
dqjlo sbumento^dhokpdntattplaid^^

. p>ossin;»ita adaltn ̂ trumenti,d6mp№se"|p j
rcannple metalliche,peKeyj|:am illrischipbi; %i 
I ustiojillijopyiz^te'^Ul'p iz[en%̂ ^

Precaiizione

ijMbhiaferra|;pur]ficju|M

byitalk^fcq^&db^e^
r!dehdi^bd^9?t;^ ’■

jeeU ibr^zidnyibiterdii

OTOftbara t§s0^krfiGlb;i!p6rdi^e

№visd'^  ̂ '' '■',; Дс ,Л̂’'

ЩсН|Шига1НЫ1к1еуа1ПпЬ,у̂ $ё£ш 
iq^bllg(^risentebi;ajkivijlbk '"'Л
i|‘etdga'zipnebi Д.;* Ч

1. Aprire le morse spingendo in avanti 
sulIa leva.

2. Premere la leva per afferrare vaso e/o il 
tessuto desiderato a) centre delle ganasce. 
II primo die indica che ё stata raggiunta la 
fine della zona di presa.

3. Premere la leva fino al secondo scatto. 
Continuare a tenere chiusa la leva.
Al secondo scatto viene erogata I’energia. 
Continuare a tenere la leva chiusa fino 
al completamento del ciclo di sintesi.

Precauzione
f  T  I

Lailevadeygess^fktfenutyco'slantemeQtei | 
!cbn1lpuisante^battivazidhecomp)et|Ki^^nt^^^  ̂
|premutofin0'al't!ermjnedel cjylo^rsip^J 
fU'lievabQn^sbafetgnglaipc^izidne'd j 
lattiya|bnp... .....V

Un segnale acustico continuo indichera 
i'attivazione dell'energla RF. Al termine 
del ciclo di attivazione, viene emesso 
un segnale acustico a due impulsi per 
indicare che il ciclo di sintesi e complete 
e I'erogazione di RF viene interrotta.
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Avviso

. Prima di ta l̂iacenil ehirurgo deve*G©r\tro|t̂ re,
► ii‘Vaso.o il'b^utdl^pbpo aver.corjJ|o[lat0 l^ j 
sintesb’II с̂ 1|фгдд'с1ауе̂ сг;еаге|‘̂ 1 еср^ j 
sintesi'adiadente alli[pr(noa>3|drfe di,tlglfairelj
cometdescrittadl■ ' Жк"

4.
5.

Un segnale con p iii im pulsj indica che 
il cicio di sintesi non e stato com pletato. 
Fare riferim ento  alia sezione Risoluzione 
di problem ! a 46 psi. per le possibiM 
cause e le azioni correttive. Non tag liare  
il tessuto Rnche non sia stata verificata la 
presenza di una sintesi adeguata.

Aprire le ganasce per rilasdare il tessuto.
Per effettuare la sintesi dei tessuti adiacenti, 
sovrapporre il bordo deiia sintesi esistente. 
Per aumentare ii nnargine di sintesi,
!a seconda sintesi deve essere distaie 
rispetto aiia prima.

Avvisd̂

Taglio del tessuto

Avvertenza

 ̂ i d i lp o s i t i f je U t t r o d h i r U r g iG i ,  c o m e i  m a n ip o l i
[ e le iy p ^ to ^
f spnb^ssg^tijlHaJilfusign di calbre;non 
^dbvqn6 i5̂ i'e*u]yii^ peria transezione 
'deil4sintesi!|^ '

Ь Avviso

: 4I >mrĵ

' Nop impb^nat^il^nn^canismo ditagfio sU 
 ̂diip/graffebaltrjbggetti ^etailici^per evî tare.
;; i r r is G h io  d i'd ian n f^h ^^^^^ h  ■

1. Per attivare ii meccanismo di tagiio:
• Afferrare saldamente il tessuto neiie 

ganasce appiicando una pressione 
costante suiia leva.

• Premere il grilletto di taglio (10).
■ Rilasdare il grilletto di taglio per ritrarre 

la lama.

Precauzione

|Se non'vidhe esbrdtata una pressione 
{costante suiia leva durante i!,tag;li@̂ esiste 
jil r̂ischlo di'una.inyolontaria riattivadone;
* di ehergia,

ttf Jt>fN*<xt tiif P wtKi ■>!! <j ‘f !^.Ш П jCMXTi ид^Д ^ аДАЦ*"

!Sê il gdiletto‘dKaglio;don Kiidrnar ^
' automatiGaTpente in sede,iaprir#]y|e^  ̂
per riportare llgnllltto diita'glid'ihlslde^
nrianUalmente.

2. Aprire le ganasce spingendo in avanti suiia 
leva per rilasciare il tessuto.

Chirurgia monopolare Durante 
Tintervento chirurgico
La funzione monopolare consente I'emostasi 
con dissezione e richiede 1‘uso di un eiettrodo 
di ritorno del paziente REM Polyhesive.

Avvertenza
Г *iL 'a c c U n p u io  d i^ te s s u to '(d s c a ra )  s u l l 'u n c in o  
i a ^L ;tm o n d p o !a if^ .|D p 6 ‘C o m p q r ta t ^ ‘u n ; : r is c h i6 , 

i r iG e n d io ;s o p r a t tu t to  in  a r ir ib ie p t i a r r ic c h id ;  j 
jdi dssigeho  ̂ л . ]

l^ptervirel'bpcipq a L monbpblarelpulitpif * 
le'priyodi'a'ccufnuliliCio rî  I'^slgenza 
^IteriorJ^lnergia^ediminuisde la-diffusiqne

|tfu m ̂ htoiid̂ ^̂
Ferd^blcdp^nfe^ tujfgjbs bq uando 
ИШрЬГрбаШф fidia.re spttp 11 Cpntrq) lô  
|i;Vlsjy6Md|pbirurgd ̂ pprbdjdp particblarpse s\ 
I 'g ^ u^ali.rpGddura mediante endospppio).

р 1Ьиг№!гп11рШ dello stblo dello
s'ttumdri|piGbrt>il teSsuto.^Uaccoppiamento 

I capaGitiyb"di*^orfbnte КРфиб provocare 
justipni inydlorftade!

jv ldn im pi|gare^uilc in6a4 monppolare ;
* rbentre il^feSsuto^tra le ganasGb.1h caso, j
f contrarib pbtreb^erc scaturirne'danni. 
^ t is s u ty r ,

|l l iq u id !  c o n d U t t iv fC q u a j i ’S a n g u e  о  s o lu z io n e  1 
; f is io r o g ic a ) X d ir e t4 o  c o n ta t^ ^ ^  u n  
u n c in o  a L o  in p r o s s i r r i i f a d i 'q U  

6 c Q n d u r r e c o r r p n te ’i le f tP ic a  e sC ^u sa i;e \iis t1 d h L  
^ a f c id e n t ^ l i  a l p a 2 ie n te lT a le  c o n d M p p b J  
I p U b  v e r if iG a rs j- lp 's e g u ito  a d  a b c b p p i^ ^ ^ n t P  
Id ir e t to io ^ a  u n  lo l le g a m e n t o  c a p a c ita t i^ o *
t̂ra l'ur).cinoi^llfnonopol^^e e la ^uperfijde 

feste rpa d e 11J liso I a m e ntbjcfi 11 'elqtt ro d o. 
|per'p|everiiifb ustiOnirqcciфqtй|Дd>P^■e îenza 
j‘diJiiq’ydiqooduttiyM.| J'*
 ̂• D p r a n tb  i 'a t t iv a z ip h b b d i lb ,  s t r u j f ie n to , ,  

, te n e r e ,s e m p re  lai S u p b r^ id le  e s te rn a  
d e i r u i id n o r a  L ^ h n o n d p o lb r e lo n ta n a  

; d a l te s s u to  a d ia p e n te .

Eliminare eventual! liquid! cppduttivL *
! dall'uncino;!a-L monopolare, prima 
I deil'attivazione.

! Prima di aumentare Iqlmpbsbziqni aejja 
potenza^verificare radereriza.delljblettrodb 
di ritorno e deile,relative coiinbssiqni;' "
У n'erog azi on e a p pa rentem ente sea ГЦ'*о, ilk 
lunzionamento non correttodel dispositivo  ̂
con le^ormalKlmpostazionl!operatfve,;pub 
i n d i ca re ,Un'a p p I i cazi bn e,;e rratl efe) I' e|ej;tr6db' 

! di;;ritbrno о Uha mar^ahzaldlicontairt  ̂
fteiativecohnessjbni." ‘ь
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Avvertenza

pot^g^|pecess^^i|§ perfErttaneire i'effeÛ ^̂  *  ̂
f|:hirurgicd desideVatd:tjsai;e1'j^ .
lasL''m9npp6Iareperril^empb;sffdttam'^ ’ 
фр9е^5^101|фп|,^|рйцгйе'1^ ,
■'ustioni;№'®ld|n|irib;iffllphiM 
taelle^ganSsie.. ';Д;Ж»

I ’atijvazipne dell'pnfinoja^tppr'perip di.

t;danneg îare î5olame(:itp^delle^gana?cp|:J#^^

j Pencplbdi ih^ndiO:Ie'Scintjlle d--[|’ '|
I r j s c a l d a m p n ^ o ^ P f ' G . ^ b t t i ' d ^ i r ^ ^ ^ ^  I
tedssonU essere»U ^sorqenteniziphje’L? f

Imatdrjali irifiammabill e ann'dlehtfarricchitilil I

i l̂impte^d^delJ'dlStrbcliir^
*afriechitiyibssigenb^^Gi ŝ£^^^^^
ifncendid. Adbttarê .pertant̂ |̂ ^̂  ̂ i4Q|ibb'1
fbttba^ldunre la conced]traziorf|4j O zP rds^ '

j E îtbre I'pccurbtiTo di'Iiquidi'infiaffifTiabili, | 
 ̂gM;:o:i^por|;;ja  ̂ spttd !

"I

jiHbp attivare^lpistVa l |
i d i?vaporiJnfiam tr|ifbili. . ^ i

Wtî  :xir4ai*fflS *’ W***#s *

5. Evita re i'act'uni uJpVBi gas]ihfia^fnabi|r ̂  
■' pbsson ô trovarsl̂  n'atu гЬ1Шёп^е|л eil e 
pc^^oree, qû iil̂ ir>testino.̂ fc"f' _ ‘

iw .й̂=:к'(1м

Attivazione dell'energia monopolare
La potenza in modalita monopolare 
e controllata dall'uscita monopolare sul 
generatore. Le modifiche possono essere 
effettuate in increment! da 1 watt. Consultare 
la guida dell'operatore relativa al generatore 
per le informazioni sulla regolazione delle 
impostazioni monopolar!.

-ifla5sjmajjiiJqaSjant)ile% q4i!it'bti^^^!■ И.Л’'1*>=1-Й- ' l'4*' Щ #.f5-|tS4№I a ^Piiwap..:  ̂ r- Ф  ,, t !

||AvVisa,,^h^/'.i:Nyppj’̂ .
Г hff^ ' ' ’V£ ^ ^  “"^;;“::ч
' IJflipa fd i afti'varb^l^^^ . ,
||lb1 :tfB ph i rb rg i.pa‘‘hQpb'opb1bx4BBsizb j
;cpnret:tiimieH|l';b4 I
|p a z ie h te  p |M ‘̂ PpiyB^psiVe sdLpazi^ente- f  
JjofPalspiB! ailarrrj|CR|M ™  spLgpne ra to re j/'

1. Chiudere le ganasce mediate la leva.
2. Per displegare I'uncino a L, utilizzare il 

pollice peresercitare pressione in avanti 
suli’apposita levetta dt dispiegamento 
deH'uncino a L monopolare (11) fino
a quando non si arrest! completamente.

T
® g)1

ptAyviso ,
. ,>44/ % '^'i I

:«rMHSSi««ni 1ч:Д> t #f 1 $ * ijitliB■ *«!t« ^̂*w*I1Uitiiii*i»
e dV t̂tlva

3. Attivare I'uncino a L monopolare premendo 
uno del pulsanti dl attivazione monopolare 
(14) su uno dei lati dello strumento usando 
II dito indice.

4. Per ritrarre I'uncino a U usare il pollice per 
esercitare pressione In avanti sulla levetta 
fino a quando non si ferm! completamente.

;Ц4'Д .’5 - -
f^Av îso

|тшНВР91Ьге;|р

Consultare la sezione seguente, Pulizia  de llo  
sfrumenfo d u ran te  f'uso, per istruzioni sulla 
pulizia.

F'lniport̂ ntb
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Se necessario, strofinare le superfici e i bordi 
delle ganasce con una garza umida.

lAyvi^o

* RimuovereJI^^ssuto inco^grato 4filla lama j 
^edaH'areS^delle,gar^sc^f ; 4 |

Що p. j:)jLjil a h asce deNo stru menicf'0 Ч
5 ruricino.a!|j^^onopojarefeoribggptti ^brasivh j

•141̂  .Й]

Pulizia dello strumento 
durante Tuso

Avvertenza
у. X ,

lisp ezid n irl l^lganasdedeilqstru|tieHito,^,
I prima d,eirâ quii2ia per veHfffcare.che la (ahrt̂
:ditaglidpon ^ia.dispieg^ta.. . ,  ̂ ;

М'ёп^е si p.ii)jscof]’o.Je.ganl^e 0 I'ohdnb'"
L mdhg^dllre, hohiattivarejqstrumqnto ĵ 

J 0 il дг111ёиЬ,-ЙГЪдНо.,£  ̂potr^Bbe essere 
^causa dhfepte al pefsonal^ditinterventa ^

Risoluzione dei problemi
Di seguito e riportato un elenco di suggerimenti per !a risoluzione dei problemi che possono 
verificarsi quando si utilizzano generator! per sintesi vascolare Covidien compatibili. Per dettagli 
relativi a situazioni specifiche,fare riferimento alia guida dell'operatore del generatore 
corrispondente 0 alia guida di riferimento rapido del generatore.
Situazioni di a llarm e
Quando si verifica una condizione di allarme, I'erogazione di energia viene interrotta. Una voita 
corretta la condizione di allarme, sara possibile riattivare immediatamente I'erogazione di energia.

infbrif^azioni per la risoluzione^^ei p|qblem 1Ч

Di seguito ё riportato un elenco di suggerimenti per la risoluzione dei problemi che possono 
verificarsi quando si utilizzano generator! per sintesi vascolare Covidien compatibili. Per dettagli relativi 
a situazioni specifiche, fare riferimento alia guida dell'operatore del generatore corrispondente 0 alia 
guida di riferimento rapido del generatore.

Situazioni 
di allarme

Passaggi per 
la risoluzione 
del problema

Motivi di allarme

Se si verifica una situazione di allarme, I'erogazione di energia si interrompe, il 
generatore emette una sequenza di impulsi e viene visualizzato un allarme sul 
generatore. Non incidere II vaso, L'op era tore deve control la re il sito di sintesi e lo 
strumento prima di poter procedere. Una voita corretta la condizione di allarme, 
sarS possibile riattivare immediatamente I'erogazione di energia.

1) Aprire le ganasce dello strumento e controllare che la sintesi del tessuto sia 
riuscita.

2} Seguire le azioni correttive indicate sul display del generatore, la scheda di 
riferimento rapido del generatore 0 la guida,dell'operatore del generatore.

3) Se possibile, riposizionare lo strumento e riafferrare il tessuto in una posizione 
che si sovrapponga alia sintesi, quindi riattivare il ciclo.

Tessuto insufficiente tra le ganasce -  L'operatore sta afferrando tessuto sottile 
о in quantity insufficiente; aprire le ganasce e verificare che all'interno vi sia una 
sufficiente quantity di tessuto. Se necessario, aumentare lo spessore del tessuto 
afferrato e riattivare il ciclo di sintesi.
Tessuto in eccesso tra le ganasce -  L'operatore sta afferrando tessuto in quantita 
eccessiva, ridurre la quantity di tessuto afferrato, quindi riattivare il ciclo di sintesi.
Attivazione su un oggetto metallico -  Evitare di afferrare oggetti estranei, ad 
esempio punti metallici, clip 0 suture incapsulate, nelle ganasce dello strumento. 
Ganasce sporche ~ Usare una garza bagnata per pulire le superfici e i bordi delle 
ganasce dello strumento.
Fluidi in eccesso nel campo chirurgico -  Ridurre al minimo о rimuovere i fluid! in 
eccesso dalla zona circostante le ganasce dello strumento.
Mancata erogazione di energia monopolare 0 LigaSure -  L'undno a L non 
e state dispiegato 0 ritratto completamente. Premere la levetta in avanti fino 
a quando non si arresti completamente.
Rilascio dell'interruttore di attivazione prima del segnaleacustico che indica 
il completamente del ciclo di sintesi -  Il pulsante di attivazione e state rilasciato 
prima del completamento del ciclo di sintesi.
II tempo massimo del ciclo di sintesi e state raggiunto -  II sistema richiede piu 
tempo ed energia per completare il ciclo di sintesi. I
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Dopo Tintervento chirurgico
Dopo I'uso, smaltire ii sistema secondo 
le norme della struttura sui rifiuti a rischio 
biologico e quelli taglienti. Non ri5teriliz2are.

Studio pre-dinico

I # v j s oso'̂ ' 4 _ m}
Щ

% f- ' trt--- -f , ■ ‘i 'i- ' a ji (»
|^dn{5bric^di^P9pi|il|:^^ba^ \̂ Ц
llpfse^ano qi pre^elierWl'efficajĵ  di дце^Й'!
I di||dsiti96:tf^^ i

funzionamento del dispositive ё state 
stabilito in un modello porcino in vivo cronico, 
I risultati mostravano d ie nessun animale 
studiato evidenziava complicanze emostatiche 
riconducibili al dispositive durante il periodo dl 
sopravvivenza di 21 giorni. Sono stati valutati 
divers! tipi di tessuto e di vasi per dimostrare 
I'efficacia della sintesi di arterie e vene fine 
a 7 mm.
L'omologazlone di questo dispositivo negli 
Stati Uniti non si e basata su test clinici 
effettuati su esseri umani.

> ■■ “ ' ■ " " "  ''hi," Лч--,
Vaso? ■ ■ “ \K Ц  ̂ ,

4.̂ Л V. . " ■ - t
=̂> ’L „ii v!..'

Fascio A/V Omento 0̂ 1 mm- 2,0 mm

Gastrosplenico Arterie aH'interno di fasci 3,5 mm -4,5 mm

Peduncolo ovarico Fasci fino a 4,0 mm

Legamento largo Fasci fino a 4,0 mm

Gastrico breve Fasci con vasi fino a 2,5 mm

Vasi isolati 
(arteria, vena)

Renale 5,0 mm -  7,0 mm

Splenico 5,5 mm -  7,0 mm
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LigaSure'
[rEf]LF5637

REF LF5644

Intrekbare
laparoscopische
afdichter/verdeler
L-haak
Schachtdiameter 5 mm 
Schachtlengte 37 cm

Intrekbare
laparoscopische
afdichter/verdeler
L-haak
Schachtdiameter 5 mm 
Schachtlengte 44 cm

De LF5637 en LF5644 zijn ontwikkeld voor 
gebruik met elektrochirurgische Covidien- 
generatoren voor het afdichten van bloedvaten 
en monopolaire capaciteiten. Raadpfeeg het 
omsiagblad voor gegevens over compatibele 
generatormodellen en softwareversies. Indien 
de soft ware vers ie van uw generator lager is dan 
vereist, neem dan contact op metCovidien voor 
software-updates.
Dit instrument vereist het gebruik van een 
REM Polyhesive^“-patiёntplaat
In deze Instructies wordt verondersteld dat de 
bediener goed geTnformeerd is over de juiste 
installatie en bediening van de bijbehorende 
Covidien-generator. Raadpleeg de 
gebruiksaanwijzing van de generator voor 
informatie over de installatie en aanvullende 
waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen.
Het instrument creeert een afdichting door de, 
tussen de bek van het instrument gehouden, 
vasculaire structuren (bloedvaten of 
lymfevaten) aan radiofrequente (RF) 
elektrochirurgische energie te onderwerpen. 
Het instrument kan ook worden gebruikt voor 
manipulate en stompe dissectie van weefsel. 
Een door de chirurg bedienbaar snijblad in het 
instrument is voor hetverdelen van het weefsel. 
De monopolaire L-haak levert RF-energie die 
weefsels kan snijden en coaguleren,
Het maximale aangegeven voltage in 
afdichtingsmodus (weefselfusie) is 288 Vpig;̂
Het maximaal aangegeven voltage in 
monopolaire modus: 3.933 Vpiĝ
Raadpleeg degebruikershandleiding van de 
generator voor richtlijnen over de monopolaire 
bedrijfscyclus, die de tijd geleverde energie in 
verhouding tot de totale verstreken tijd.

Nietvervaardigd met natuurrubber 
latex

Niet gebruiken als de verpakking 
geopend of beschadigd is

Toegepast onderdeel type CF□
Gebruiksindicaties
De LigaSure intrekbare L-haak 
laparoscopische-afdichter/deler is een 5 mm 
bipolair/monopolair elektrochirurgisch 
instrumentvoorgebruikbijminimaalinvasieve 
of open algemene chirurgische ingrepen 
waarbij onder meer ligatie of deling van 
bloedvaten, weefsel bund els of lymfevaten 
gewenst is. De LigaSure-afdichter/deler kan 
gebruikt worden op bloedvaten (slagaders 
en aders) met een diameter tot en met 7 mm. 
De monopolaire L-haak kan gebruikt worden 
voor dissectie van weefselvlakken en creatie 
van enterotomieёn en gastrotomieёn.
Het wordt aanbevolen voor gebruik 
in algemene chirurgie en chirurgische 
specialismen zoals urologische, vasculaire, 
thoracale, colorectale, bariatrische en 
gynaecologische chirurgie. Hieronder vallen 
ook, maar niet alleen, procedures zoals 
gastrische bypass, hysterectomie, Nissen- 
fundoplicatie, colectomie, cholecystectomie, 
adhesiolyse, hysterectomie, ovariёctom^e, enz.
Van het LigaSure^-systeem is niet aangetoond 
dat het effectief is voortuba-sterilisatie of 
tubacoagulatie bij sterilisatle-ing repen. Gebruik 
het LigaSure-systeem niet voor deze ingrepen.

Algemene waarschuwingen

Waarschuwing

I p e  g |b ru ik e ir^ (< a n  dirproduct n ie t f fa t d q ^ d e ^  
I r e in ig e n  e n / o f  s te ri) ise r;e rt o m  e e h  v e i l ig .  
f h e r g e b r u ik ’m o g e in k  f e m a k e n  e n  d a a rg iT i is  
[*d it  p r o d u c t  b e d o e (d ^ \ |> 6 r  e e h m a lig ^ g e b ru ik .  

Р щ ! о д ^ п ю т  d e z e  in ^ r b i r ie n t e p i t e  r e r ^ ig ; ^

'*toestera!:|iing'niprvop.®j<pnD .̂ieiq§ra;|pt^
Ihio-jjhll^fl^lbyite^
I |q p p r l> d M ct v o o r ,d e  ^ а Ь ё р ^

‘E|qt instlrumentiis UITSLUITEND bedoeld*  ̂
‘Voor gebruik hbt de Covidien-appafatuur,'" 

I die*op de.omslag va|i dlt|lpcurhent.wpfBf^ 
I ve|nneld!'^ls dit in|t|;ui îfedf?*! r̂cif ĝebruikt 
l,mdt*d'ndefegendratdfeni kan'dit Ididen tot 
[ongewertste weefselrdsdltateO/ letsel bij de 
t patiёntpf het chifUrgische‘team,'of schade; 
aan het instfumerit.

#
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W aarschuwing W aarschuwihg

|В!)Щ||Н!Щ|к|шаЙ1Йё^Щ
||и|И |<||пЩ ^|1||Щ ^

I g g & r ^ S t t i i  Ш Ш ЗД Ш 1$ш Й 1йЯ

|j^W ffiio l!:epfe;:^^

№^|pnj^nsflQ)|„d
р Щ р ^ 4 |р ||Й |Щ 1 ® В Й ®

l a f f l s e a i J i i i i l i f  i i i i
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W aarschuwing

lh^ruM edt||k:V^

Waarschuwing

__ _______________ 'I'V'лй ’

Ĥ jnsl u it |Щё^ь|-Щ;де ||;1пш11|е̂ ( ■■ i

b l'J  ̂ . - V  J,. . - . . .  -i, , i -  .

Щ^ЭЬ ̂ doelglfil n scfia kel i tfeeweg inĝ  J
'|g p r t[te tg  eapt^ee i^el'n 
й|'Йё^И!сШ\/е[^:кйп::1е 1̂ ёпЩ

. . л  -■: ■:’:. Л.?\ .......... ,■ ............. .. ■ z. ■■ ziF^E'?. - 5. Fpi.';'I f,S . . .FbF;-' ^

"^-'HejpdstfdMentniet'a^^
Ы№ Ш ЙШ Ьекпй:Ш '

ВД'1.П5|МЩЙ :Waargnder;Ш 1

■1?л;.ййй1̂гу 1 k̂ n'pphiiil̂ w t t i -̂ йHii 11й̂"Н!po i

:юр’дгеике|?;;5шпеиг!ергкегт]е$;;̂ д̂  ̂ 44
:^ortfie^ah;;fe^G(lidl^

'̂ (it) ifu t^sc ^:!
;: йеЙг|5^Ьё|Йдк:Б|1ВЩа;йп

. ,; . „Ч, ■■!-■. yv . ,!̂ i ■ . i:c =:- 5- «,; , ’ , Г, .Г У Ц - ' J '  гГ?̂ * '‘i\\ ‘i  ■:«’! »'-■!'-■=   ' ,»

§:6d^(^ ĵdati;efg6eH'c0^  ̂ ■ Jj

|Wikkel'snoeren Diet rond metaleaobjecten.;,
4fiietdoq|kuhi^'5iridl)4^
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r^lHJnst^i||dedt|tbacbtlm
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pkl̂ Ide: u itStu I pjb̂ p ep.i:
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V oorzorgsm aatregel

"AII^6Wgfen^^ '̂^voppzi^

1. Verwijder het instrument voorzichtig van 
het blad. Trek niet aan de bekken (8) of 
kabel (1 ) van het instrument. Voorkom het 
buigen van de schacht.

2. Plaats de monopolaire elektrochirurgische 
connector (3) en de LigaSure-connnector 
(2) in de daarvoor bedoelde aansluitingen 
op de generator. Voig de instructies in de 
handleiding van de generator om de 
instaiiatieprocedure af te ronden.

Jijdens de ingreep
Manipulatie en dissectie van weefsel
U kunt het instrument gebruiken voor omgang 
met en dissectie van weefsei, met zowel open 
als gesloten kaken.

W aarschuwing

lii'^is-gefhpyih^fer?%s^
Ide'hartdgrepp {4)/6f;fusr‘''" 'J- 'J-”
pHip̂ pcJiyatSr&S'irrî iE»̂
ijetsel^ypor dё^gёbrцikeг. ? ‘ .-iHj

bRmerjcirigi
lio ■» Ji""' 1

1 - Ч, ..I ^ .j! V. ..4i i •—Lf ” TT  ',лы.И(ЛЧ'? Ч •«•«ч- 4- •—-T  ̂ т-™г s?

hVQbtee^monopoJiire fa een
^REM"^Pplyhesiye7patipptpla^P7^
I g epl^ltsp Raai ̂ Ipegfiefgebjfldfks^^^^  ̂ ■
^Variidkpatientpf^t. ’ '

Draaien van de instrumentkaken 
en L-haak

iDit in|frame'pt;i$̂ n̂  ̂ . f '’Draai niet аайfret f6tati|‘y/ii|  ̂  ̂ ’ii — —I ь 11 .h. «J E mI 1.M i ttf.ik P̂rOCl CiCt ф1:

■ ,W K .rtF *^ l̂ S S l& . .тЛШПЛ it

Draai het rotatiewiei op het instrument 
totdat de kaken of L-haak in de gewenste 
richting staan.

LF5637/LF5644 LigaSure in trekbare  L-haak laparoscopische-afdichter/deler

Ф Kabel
Ф  LigaSure-connector (paars en wit)
(3) Monopolaire elektrochirurgische 

connector {blauw en wit)
©  Handgreep Cgrijs en wit)
©  Hendel (grijs en wit)
®  Draaiwiel (grijs)
©  Schacht 
®  LigaSure Bek

©  LigaSure-activeringsknop (paars)
®  Snijtrekker (grijs)
©  Monopolaire L-haak inzetschoep 

(grijs: een aan iedere kant)
®  Monopolaire L-haak (dissectie- 

elektrode)
©  Monopolaire isolatie (blauw)
®  Monopolaire activatieknoppen 

(wit: een aan iedere kant)
©  Monopolaire isolatie (zwart)
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Vastpakken en manipuleren van 
weefsel
Plaats het weefsel tussen de kaken en laat 
de handgreep terug gaan om weefsel met 
het instrument vast te pakken. Het eerste 
klikgeluid geeft het einde van de zone van 
vastpakken aan en waarschuwt de gebruiker 
dat additionele druk energie zal activeren.

Vpo rzoigsnna a t r e ^ l

. 2qrg-*ef4oord^tou.bij hetvastpakl<enf 1 
I of manipuferemyaawe^Mii zbndeHde { 
’ bqdoelirig om het instrument te'activf ten, J 
 ̂nIl®tê ^̂ ё(ic(Pbk‘ bt^e*haril^rbbff^uit^tent|
: Door additipHlleidrCiic ha hht elfste I 
kiikgeluj^zal a'ctiv̂ atleĵ nop {^i'wprdea | 

Jngedrtikt en.ehergie îX'arHemafgege

Vaten en weefselbundels afdichten 
met LigaSure

Waarschuwing
I ? ^ ^
I GebruiEjdit instrument niet bij vaten met e^n | 
^hlameteVgrotbrdani îrrimiji j* j

Waarschuwing

^i/erwi^eri!ehMr\®g Winstrumeriti..^
 ̂wanneen de 1 nstru№ntsAach1  zifcHtbaa n ̂ 
I,^ebq ,̂en4sj ̂ et insfrumprit kag'npet een; 
fgebbpen schachfh%'t gbed afdiGhteiii' qf -
.sriijden.

J Plaat^het b(^d\^ten)^weeeehnie^ in,bet 
'.kaakscharhlerrpj^ats het vat en/p  ̂weefsel in |  
> het mldderi yan de kaken. ;■ J

rHoucra'M'e|lerne’€ppervlak‘v^^ » \

tijd e n ŝ ’a cti yer i n g^ âlyh et Li g a S u re-sy$fqe m; 
;.ander  ̂kamdit Ibidenltot onbjsdpeld letsel. ’

tijder^i^enjfdicffingsbyclusj/ordtenerige 
toqgpp^st pdjhet yyepfsbl tussen de’Eakeh"̂

J va n * Het i n st ru iti p rfti'̂ й)ё2е en e’̂  i e ka П e ryop r  ̂
Izorgemdat^aiterWordt omgezet imstoom.' I 
|Ше therthisbhe inergiei||n ^pbmll^ni 
p̂nbedqelcf ̂ etsel veroorzakbh bij<Weefee! ihl 
d̂b̂ direpte opngevipg van de kake^Er dlept 

Izpi'g betfachft'fe vyordeh bij dhiruf0Sche> 
lingrepen die zich'afspqlep ip kleine ruinriteŝ
I a ndci ppre hdf о ̂  e^^^mpg ё! i|k h ei

 ̂Gebruik'deUgaJhre-modus voor afdichten. 
Als u de'hnpnopolqire-modus gebrdlkt, kan 

|.dit jeiden fteeh^njpist afdiGhtipgsgebie^ 
fbfbekhadying^an hdtisolatiprrrateria^f i 
|van de‘kaken‘vamhet1ristrument. * ^

' Vooneen Jdiste y/erking,moet u bij'het 
;*afdiфteп|en:5pijden,y©brkoф dai,er j 
fe^ahning ophetJWeefseLstaah j

p e tr a S  zorg bij het* ,̂aStpakken/iTi îpulerbnri 
|.afdich|ёn Ф  delep van grote^Weefsejbundeis.. J

|3uigdelirist^rhentschacntmiet..

I Probeenniet̂ bovemklemmen pf nietjei aftê
I dichten ditersnijden, bmdat incomplete 
î !diGhlih§eb|kunrmniwpfdenJevprf  ̂  ̂
[Gontait tussen eeh acfleVe dlektrbdllbn 
|rh'etalen vpprwerppp,|kapfbrand\yondfen op , 
ide,plpkofdnvollfedige'araichting toLgevolg ] 
феЬЬёП;" , , . , i

’'De,pppei:ylakkeh,van de kaÊ  ̂kUhrierT^^g 
iiyvarhn.gehdbg blijvdqpm brandwon^en \ 
|teVerobrzaken, nadat de RF-̂ trooiti% 
fcebeactiyeird. .

|OnbedQejd&inschakeiing ofbeweging van 
|het geactiVeerde ih t̂fument buiterHhetj 
Igezichtsyeld’kan leiden̂ tot letsel vdorde' 
Ipati^tqfhet chirurgis  ̂teamШ «

ча̂ иикду m I "tfcH-L'.U IX .m lavjvrvuitui ;(»лю**ч

AjctiveepbetilligaSurb-systeem niet bij eeri 
I open circuit. Abtiyeer het systeem alleen 
‘ bis’het inst|umehxrechtstreeks in contact 
IstaahimetHet doelvybefsel Ь*|П dejahs p'p? 
lopbedoeidl brand wbndeh|e vbrhilnderen.

TV I 111 in Я w Ilfi n î i »Ъ[Т I| Tffcil ipiOHii'i ̂  'iiWliini '̂i,iiU"A i .................................
JHet in̂ rundent niet adtiyfefeĥ als d l kakln‘ 
iwan het!пфипг|рп̂ подф contact sfaan 
j m§feidfft.ihJl^qurt zijn^^^nihdere -̂ .
I fnstrumenten, waarondfer,metalenKanuIes,

I by Ф  patibntofde arts.

Voprzorgsmacitregei

 ̂vul de k^ken vap, het ihstrumentpiet 
^yetmati^metwjeefsel orndat bit сЬё; 
l^presMie \%i hlt!iri$gumen|^haclilig. 
kkari beTnvIpeden.

e instrumentkaken en L-ba^kschoon:

ver|agpn,;en kunnen.de kaken zodanig 
verhit,rakdh;dat heti^latieh1a,tefiaal 
yanlde'kaken beschadlgd’raakt. Veeg de

?iOppprvlaEkj§D ^tandeo vanide4 qkindien:: JI if' ^ И- .f. I  ̂ j sjSlii; “ tS '-PS- s -.J, :p
nodig mptyochtiggaas at

t Optnerjcihi^
“T ’I 

I

r; ,,“C !T—T| рртг-тт|
j De hende! bij detweede kliksluitlnactiveerti
 ̂otheraptiveert ppergie afgifte.

1. Open de kaken door de hendel naar voren 
te drukken.

2. Druk de hendel in om het beoogde 
bloedvat en/of weefsel in het midden 
van de kaken vast te pakken. Het eerste 
klikgeluid geeft aan dat de gebruiker het 
einde van de zone van vastgrijpen heeft 
bereikt.

3. Druk de hendel samen tot de knop een 
tweede keer klikt. Blijf de hendel gesloten

г
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houden. Bij detweede klik wordt energie 
afgegeven. Blijf de hendel gesloten houden 
totdat de afdichtingscyclus is voltooid.

Voorzorgsm aatregel

zg^ahig^oipeh

voltooid/ре hehdekv^rgreridelt niet lri*de 
aGtiyaliepositief*

Er klinkt een ononderbroken toon om de 
activering van RF-energie aan te geven. 
Wanneer de activeringscyclus voltooid is, 
klinkt een tweevoudig onderbroken toon 
'ligatiecydus voltooid' en wordt de 
RF-output beeindigd.

Д0 ртегШп чл^
i SI*

bs :r

si"
Шоп|го1ееГ: de yerzegeling.v6o/c!^| p in^het 
Jtjioedvat ofW eefsfp inspectie yapi |
r t^ ic h tin g  kanSft̂  еегЙ^ее|[Э" 
| '̂f î|htiP'g hia Ken; iiaast‘de:eerst^:^fdicM

Een toon m et m eerdere  
onderbrekingen  g e eft aan d at de 
afd ichting  n iet vo ltoo id  is. Raadpleeg  
het onderdeel Probleem oplossing  
pagina 55 voor m ogelijke oorzaken en 
corrigerende acties. Snijd geen weefsel 
voordat u hebt gecontroleerd o f de 
afdichting  a fdoende is.

4. Open de kaken om het weefsel los te laten.
5. Als u naastgelegen weefsel wilt afdichten, 

maakt u een overlapping met de rand van 
de bestaande afdichting. De tweede 
afdichting dient zich distaal van de 
eerste afdichting te bevinden om de 
afdichtingsmarge te verhogen.

^̂ fppinerking:* ip.ё|1 »f|.n
' Houd defactiv|f|ngs|^h^  ̂ ^psichdon, |

Het snijden van weefsel

W aarschuwing

' thermisclie energie w6rdt"verspreid,m’be(jenfi 
lniet';wdrden gebruiktfom afdi'ifhtingenjel Рц
rUlAVOn i. Л ^

Л. Om hetsnijdmechanismeteactiveren:

. Houd het weefsel stevig tussen de kaken 
vast door gelijkmatige druk op de 
hendel ult te oefenen.
Trek aan de snijtrekker (10).

Laat de snijtrekker los om het snijblad 
terug te trekken.

Voorzorgsm  aatregel

telfifiaiaten ,0Щ]̂ |1у k̂ ^
ЙеЭДе! uit‘tepefenein^f^rWjj! uSnjJpt/

^!po^tfe^t^^ugKee®6ge^ ohriî J
|^1$ьу{гек|ёг|Ь^рйр'ад

---- ья LI—!£iL. #ip> ̂ i т

2. Open de kaken door de hendel naar 
voren te drukken om weefsel los te laten.

Monopolaire functie Tijdens de 
ingreep
De monopolaire functie maakt hemostase 
mogelijk bij dissectie en vereist een 
REM Polyhesive-patientplaat

Waarschuwing

|ШеЙё1ЬрИ^ЬЙд<Крг5Гёп)Ър”с^ ' I

fgid^brandge^aa4bpJ \̂^etehJirn,etfnam n̂  t Ч
)enf 1 /  I

ifihTi I 'i

|}рё|№опЬрЙ1ё:гё ктпёак sch156ri;en yuilvrijy j
fchl̂ iiHpn tHiArdriV̂ r'wnrdKĤ h'phHipftP’aa'H

&qtivdef*h"epn%fgmdb
I elektrocKipSi î^cl  ̂s tr^  / '‘̂ 1
fefgeg e^en en.v\?bp пе^г dd/mpnQpblai гё |  
|Uhaay=^iqhtbff|j'Js.[w b̂eti kijken ’ £ j

10'’! ''“■’'ТГЭЕ'Г '"ШГ'
peperk hetent^qt van de’ip̂ rM
|!fhet vvee^s^l:pobf c^pacitje^ }фppeIipcfyan I 
pRF-SstroQnri ku npen..dhpe^p,did'brandw^

^̂ Dit K p p id p  ptw^psgl^cpd®-'

\f.( «!'! *
‘Opmerkin'g

I 'Ge^rgl kfh e | sn ijd mechan me n I et: рУ ёп| I 
\̂ Klemttfeh, i|ietjps^dTanp're«meplen-  ̂/.1 *̂ |  
Ifdbjptin,pmdatiidg'Shi|S§rs^^ :i'rl;.|
: beppdigjd^Ratgpeb/: 11
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W aarschuwing Waarschuwing

:̂<jqleideri ,̂?)l6eistqffenjk  ̂ ovjfj ffifetiv^^jifelfn^rumfentlnied

сЬь1аЕг^пё^еёп топрро1а1ге|Ц-Наак staanj 
' 6f ziGft di(lhtin dehuuitvan P&n'monopolaire | 
L-haakbey!nden, kunnen ё1ёк1п5сЬе stî oom j 

' geleiden. Hierdoor-kan de patient onbedoelcj I 
' brandwohderi’bplopen'. pit ka|jgebeuiren  ̂ ~ 
dbpneeh direct^ df<apae|d№^kop|:Sp  ̂

r tussen de fnbndpll^ire C-haak en hdt externe 
oppervlak van|de'elektrode-isofatib. 

f’OnbedoeIde?bt^ndwonden Bij;de 
 ̂aanweziglneid yan geleidendfeivloeistoffeh 
j v o o r k o m e n E Ji ‘ 'i
• Houd!;bet%builenoppervlak:vabrde |  

¥Гтоо(^ррЩедааак altjjdpitidp Ьци л̂: 
van nabij^egen Weefspl;JyantJieenu hat 

jy "ins t̂fUrribntbetiveert.

rond'de mopopojaire L-haak«vpord t̂ 
u dezeactiVaerti. I  £ !

-i--bfcrW! ii ^

I €ontrdi|br depechtin^W^nde'patiahtpl^ ! 
{en.de vprblndibgbn vdordat u deinstelling J  
I verhoogt Eeri f|ag^uitgangsvermpgen'Of een* * 
tstorihg in de werking van het apparaat b f  J 
fehorrriajebecJryflpstellingen kMwijz^d op
i^ph уеЙ^еёфУфйЬауапЬ^ |^ffi№ !aat of
flltedptiicobpSfeiffc:̂|leGptficon1;^cfeffyandea^  ̂ |

Qebfaik de l̂aagst;^bnogeIijke 
 ̂stroominstellingdniVoor hetgewenste 
:.chiturgiscpe resUltacit. Gebruik de 
^bnbpolairel--haaj|’yoot, d6^̂ ereist%s. 
minlipumdbLir pm ap!k^bs.|b0dnbeaoelde 

en'bp^schaffi'aah het 
ilif isolatlemateriaaf fe yerminderert

I'Als de Phaabgpdurehde'langerebjdyvordt^ 
l^eacdyeer'd, kdnni'n d l  l^akel de^bittp  ̂ ^
. y ^ t h p u d ^ e h ?  w a a t b c g r b e t i i i ^ b i a t i e j f b p  j
ly^ldWj^fenibey ^ jig g a ^  ^

Ibb a keid e jni p n op oSl b  e n erg iP u it yop rd at  ̂
' de L-haak’de chifufgfsche locatie verlaat

I Brandgeva^r;yonk4bb^^verhittIng ciie 
vporkbr;pen bijilpjektrbBb|(ti|d'e kunnen p|n  ̂
ontstekjngsbmdvorcneb.lHdud dejazem^n i 

I spbnzeh/hat. H6ud de rnonopolaire L-haak’ 
j vervyijderd'van brandbare matferialen ehi 
uuurstpfrijke omgevingen.
 ̂ * fsm «̂5̂ ' n* u*M*' !? П»Т!»

i pbor het!gebF-uiк yap elektю ф i rUi p i # 
I zuurstpf VerqjkijG d^g^i|igeh^Eis^r;e^ff ,
 ̂verhbdgdbfanbg^aailWeem^^ ^
I hfia^tregeien om>de Oj^conbentratie t i  ,|
vefmfndereniin het ob^atievdld. i

---------- - .................. Л  ........---------------------  S  I

^Voorkoh1■hёf Verzamei,en*yab ontvibpnbareji 
4loeistoffeb|en t;|bpphojd|hg:yan 
ontvIamba^^bofbkiBerenifegassen of 

j dampep опЙёг d^operatiedoeken of in de 
I bu u rt va n ;d ё̂  p 1 a ats ya n .d e i n g f;eep.I ii, -4̂: rf- *И •» «I» *-.l .1 .3 '?.?И»-Ы3

wmmitiHWwt.iW*wwqMw*f-r
aahwezigheid van ontviafnbare dampen*

fvermijd dfe^ophoping van natuurlijk 
vpbrkor^ehdeontvIarA'bafe^d^senJn 
lichэamsli ô t̂en; zdSlls de'dbYfinln.

:4Йй|4̂ .̂6№:4̂ ®

Monopolaire energie inschakelen
Het vermogen in de monopolaire-modus 
wordt gecontroleerd via de monopolaire 
output op de generator. Wijzigingen kunnen 
worden aangebracht in stappen van 1 watt. 
Zie de gebruikershandleiding van de 
generator voor informatie over het 
aanpassen van de monopolaire Instellingen.

I O p m e r ^ g

|De stahdaarblnstelling van het instrument 
yevartM'5 Watt in monbpblaire Valleylab- 
! modus. De maxjmale veriiiogeh^stahd in 
i îedere modusis 4,0 watt. ’ Г
!̂.4ц<лм..жи»с«.^>*г

^ypord^t Usdb niongpotaire elektroGhirurgie- 
'fundtie acdveertimpet een"REM,Rolyhesive- 
I  pat^ntplaat corfectop'de patien^geplaatst 
I wofden.Als een.REM™-alarm optree^t 
fpp de generjatof, raadpleegt u de 
rgeb^^k l̂ns^rOcties behorebde bij de 
гpatiёhtplait voor goede plaatsing en

1. Sluit dekaken metde hendel.
2. Gebruik de duim om de monopolaire 

L-haak uitzetschoep (П) naarvoren te 
duwen totdat het stopt, om de L-haak 
inte zetten.

?
g)
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3. Schakel de monopolaire L-haak in door 
met de wijsvinger op een van de witte 
monopolaire activatie-knoppen (14) aan 
iedere kant van het instrument te drukken.

4. Gebruik de duim om de schoep naar voren 
te duwen totdat het stopt, om de L-haak 
terug te trekken.

ГлОртегк|пф^ Я
JWaЪIie^nde‘Lvhaak̂ s ’teruggptfdkyo, ■ 
ris d^ji7K^hopQlaire-fpnct|g‘0it^ ^

Zie het volgende hoofdstuk,
Hef/nsfrumenf re/n/gen tijdens gebruik 
voor reinigingsinstructies.

S |e(angrijk::

f! inhi^lllva M
'"geactiveerH:',.

>Het instrument reinigen tijdens 
gebruik

W aarschuwing

Veeg de oppervlakken en randen van de kaken 
indien nodig met vochtig gaas af.

'Opmertcirig' ̂  J ; v"- "i, |

Opiossen van problemen
Nu volgt een lijst met suggesties voor het opiossen van problemen in voorkomende situaties 
bij gebruik van het instrument met compatibele generatoren voor het afdichten van bloedvaten 
van Covidien. Voor informatie over specifieke situaties raadpleegt u de desbetreffende 
gebruikershandleiding of snelstartgids van de generator.
Alarm situaties
Wanneer een alarmsituatie optreedt, stopt de energielevering. Na correctie van de alarmsituatie 
is energielevering onmiddellljkopnieuw beschikbaar.

1 :^1lтfdrimat^ёл^pr'!het'op

Nu volgt een lijst met suggesties voor het opiossen van problemen in voorkomende situaties 
bij gebruik van het instrument met compatibele generatoren voor het afdichten van bloedvaten 
van Covidien. Voor informatie over specifieke situaties raadpleegt u de desbetreffende 
gebruikershandleiding of snelstartgids van de generator.

Alarmsituaties

Wanneer zich een alarmsituatie voordoet stopt de energielevering, produceertde 
generator een serie pulstonen en wordt een alarm weergegeven op de generator. 
Snijd het bloedvat niet. De gebruiker moet het afdichtingsveld en het 
instrument controleren voordat hi] doorgaat. Na correctie van de alarmconditie is 
energieafgifte onmiddellijk opnieuw beschikbaar.

Stappen voor 
probleemoplossing

1) Open de bek van het instrument en controleer of het weefsel afdoende 
afgedicht is.

2) Volg de aanbevolen corrigerende acties op het generatorscherm, de snelle 
referentiekaart van de generator of in de gebruikershandleiding van de 
generator.

3) Herplaats het instrument Indien mogelijk, pak opnieuw weefsel vast op een 
pick die de vorige afdichting overlapt en reactiveer de afdichtingscyclus.
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Те weinig weefsel tussen de kaken -  De gebruiker pakt dun weefsel of niet 
genoeg weefsel; open de kaken en controleer of er voldoende weefsel tussen zit. 
Pak indien nodig dikker weefsel en reactiveerde afdichtingscyclus.
Teveel weefsel tussen de kaken -  De gebruiker pakt teveel weefsel; open de 
kaken, verminder de hoeveelheid weefsel en reactiveer de afdichtingscyclus. 
Activering op een metalen voorwerp -  Pak geen metaien objecten zoals 
krammen, clips of ingekapselde hechtingen vast met de kaken van het 
instrument.
Vuile kaken -  Gebruikeen vochtig gaasje om oppervlakken en randen van de 
instrumentkaken te reinigen.
OvertoNig vocht op de plaats van de in g re e p -Verminder ofverwijder het 
overtollige vocht rond de instrumentkaken.
Geen LigaSure of monopolaire energie is afgegeven -  De L-haak is niet 
volledig ingezet ofteruggetrokken. Duw de schoep naarvoren totdatdeze stopt.
De activeringsschakelaar werd losgelaten voordat de toon voor een 
voltooide afdichting heeft geklonken -  De activeringsknop werd losgelaten 
voordat de afdichtingscyclus werd voltooid.
De maximumtljd voor de afdichtingscyclus is bereikt" Het systeem heeft 
meer tijd en stroom nodig om de afdichtingscyclus te voltooien.

Na de ingreep
Werp het instrument weg na gebruik volgens 
de instellingsreglementen voor biorisico's en 
scherp afval. N iet opnieuw  steriliseren,

Preklinisch onderzoek

O ^m erking

fEr’itijngeehfCjegeyens^verdieren 1̂7 yj
I besehikb^^y dit'J*

p pa rifa t vo 6 f Ket|fd I c h’f en'Va hi b I oedyaten' 
Jrhet atHe’roscliroti^Gbe^pl^que betr<>Uwbaar 
fkunnen’‘VOorspeliep. ‘  ̂ '

De werking van dit instrument is vastgesteld 
met behulp van langlopend In-vivo onderzoek 
bij varkens. De resultaten tonen aan dat 
bij geen van de bestudeerde dieren 
hemostatische complicaties optraden die 
verband hielden met het apparaat gedurende 
de overlevingsperiode van 21 dagen. Om 
effect!eve afdichting van slagaderen en aderen 
tot en met 7 mm aan te tonen zijn verschillende 
types weefsels en bloedvaten geёvalueerd.
In de Verenigde Staten is de vergunning voor 
dit instrument niet gebaseerd op klinische 
tests bij mensen.

In Vivo-yaatprestatie;(chronischj ^
____  ̂ .............

,V. -  iiiiiiii ....... ■:

i Naiam van weefsejf 
: bloedvat ^

Grootte^bloedvat

A/V-bundel Buikvlies 0,1 mm- 2,0 mm

Maag-milt 3,5 mm - 4,5 mm slagaderen binnen 
bundels

Eierstokpedikel Bundels tot en met 4,0 mm

Breed ligament Bundels tot en met 4,0 mm

Korte maag Bundels met vaten tot en met 2,5 mm

Geisoleerd
bloedvat
(slagader,
ader)

Nier 5,0 mm - 7,0 mm

Milt 5,5 mm - 7,0 mm
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Режим LigaSure™

%

REF LF5644

I REF ILF5637 Лапароскопический 
инструмент для 
электролигирования 
и разделения тканей 
с выдвижным 
Г-образным 
электрод ОМ' 
крючком
Диаметр стержня: 5 м м  

Длина стержня: 37 см

Лапароскопический 
инструмент для 
электролигирования 
и разделения тканей 
с выдвижным 
Г-образным 
электродом- 
крючком
Диаметр стержня: 5 мм  
Длина стержня: 44 см

Инструменты LF5637 и LF5644 
предназначены для использования 
с электрохирургическими генераторами 
Covidien с функцией электролигирования 
сосудов и возможностью работы в 
монополярном режиме. Подробные 
сведения о совместимых моделях 
генераторов и версиях программного 
обеспечения приведены на обложке. Если 
версия программного обеспечения вашего 
генератора ниже требуемой, обратитесь 
в компанию Covidien для обновления ПО.
Инструмент требует использования 
возвратного электрода пациента 
REM Polyhesive™.
Данная инструкция подразумевает, что 
оператор осведомлен о правилах настройки 
и эксплуатации соответствующего 
генератора компании Covidien. 
Информацию о настройке, а также 
дополнительные предупреждения и 
описание мер предосторожности см. в 
руководстве по эксплуатации генератора.
Инструмент «заваривает» сосудистые 
структуры (кровеносные или лимфатические 
сосуды) и ткани с помощью радиочастотной 
(РЧ) электрохирургической энергии, 
прилагаемой к области между браншами 
инструмента. Инструмент также можно 
использовать для манипуляций с тканями 
и разделения тканей «тупым» способом. 
Режущее лезвие инструмента для рассечения 
тканей активируется хирургом. 
Монополярный Г-образный электрод- 
крючок обеспечивает подачу РЧ-энергии, 
достаточной для рассечения и коагуляции 
тканей.

Максимальное номинальное напряжение в 
’ режиме электролигирования (заваривания 
тканей); 288 В̂пиковое)
Максимальное номинальное напряжение 
в монополярном режиме: 3 933 В(пиковое)
См. указания касательно рабочего цикла 
в монополярном режиме, составляющего 
соотношение времени подачи энергии к 
общему времени работы, в руководстве 
по эксплуатации генератора.

При'изготовлении натуральный 
латекс не используется

Не используйте изделие, если 
упаковка вскрыта или повреждена

□ Изделие типаСР

Показания к применению
Лапароскопический инструмент для 
электролигирования и разделения тканей 
с выдвижным Г-образным электродом- 
крючком LigaSure -  это 5-мм биполярный/ 
монополярный электрохирургический 
инструмент, используемый при 
малоинвазивных хирургических операциях 
для лигирования (заваривания) и рассечения 
сосудов, тканей и лимфатических структур. 
Инструмент LigaSure для 
электролигирования и разделения тканей 
можно использовать на сосудах (венах и 
артериях) диаметром до 7 мм включительно. 
Монополярный Г-образный электрод- 
крючок можно использовать для рассечения 
слоев тканей и для проведения энтеротомии 
или гастротомии.
Инструмент применяется в общей хирургии, 
урологии, сосудистой, торакальной, 
колоректальной и бариатрической 
хирургии, а также гинекологии. Его можно 
использовать при выполнении таких 
операций, как обходной желудочный 
анастомоз, гистерэктомия, фундопликация 
по Ниссену, колэктомия, холицистэктомия, 
разделение спаек, овариэктомия и т. д.
Не установлена эффективность системы 
LigaSure"** для лигирования или коагуляции 
маточных труб при трубной стерилизации. 
Не используйте систему LigaSure для этих 
операций.
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Общие предупреждения Предупреждение

П редупреж дение

 ̂Пользователь не̂ Может свойми силами 
|,ос̂ щеетвить ||0;̂ тетрчну1Ь|:»чи<̂ ку!И̂ ^̂
! стерйлфаци1о̂ |ай(Й©го nSAeBnMihflllifo'
 ̂безопАСноголо^Р^® '̂® применения;
J поэтому }эасшаТривеам6еЕИЗА*елй“е 
предназначено дляодноразовРго 
кШй6;1ЬШв&Ийя1̂ 1рфи)ткй̂  иди.
 ̂аериЛйзаций;устр6иства без ^
[ Надлежащего-раз  ̂ рЬгулируюЩиу ^
(оргВнб'в мбн̂ п" П1̂ »ивести клвл̂ ёниям, 1
J биолрпинеской несовместимости, .
 ̂ин<̂ к1;|йи̂ л̂й|к риёкаг^ля^ациейр,  ̂
с̂вязанн̂ ь1мх'прл ом кой изделия. '

у̂ш
Инструмент-предназна̂ ё̂н'для 

 ̂испольарв)|н|р ТОЛЬ'кс̂ с:р6орудовдние1у̂  ̂
:'пррШвЗД£тё|1.̂ 0У|У|ёпйер1еук̂
' НаЪбЛожкё данного д©кумен|а  ̂  ̂
;Исп6льзоёа%е0трго̂ 1;1НЯгрумён;щ̂  J 
с другйми гёнepaf6рами, может, нё̂   ̂
го6еспечить1желае1Йое воздеистви&на'
;Ша н ир̂а ла [рка п р Ивестй: а н§:ент  
 ̂вреда здоровью̂ пациента или"
' онера14и6ннЪи^бригадвгиди к полрмке! 
и̂нструмента.'

Несоблюдение ре1<ЬмендованйЬ1)< правй/f  1 
Эксплуатации или предупреждений'̂ ' I
{ртносйтёльнб Данного изделия1может,!, 
п̂ривести к нагреванию,'браншей ;

«роайш 1#№ М !ихиз^и«^ 1 
 ̂Шридержийайтесь йндгрукцйй, 
^̂ предупреждений и предраережений/

мощности, 
1ра|р*1егё ЦЙНлаЛчирж^браншеЙ

н̂адлежащего Ьёучения̂ ее прййенеНйю 
Г ЙЩНКретнрй планируемой р пера ции< 
тршёненй1>трй^рруд^ У
"подготовки может привести к<серйезнв1*м 
в=непррднамеренны1Йдравмамлациента., ]

ищру|:й '̂

,-слёдУёт прйменйтыёЪсторо̂ Нраью 
iĴ HoMexH, вЬ1зь1ваёмые 
!алеррохирурги Ческимю6ор>щрванием,
 ̂могувпривёсти к переходу водитМЬя.ритма̂  ̂
I или друго|о уаройства в опасный для 
|жй^ни и здЬровья 'режим илиж ,,,
= необратимому повреждению устройава. 
рсл1̂План1ф/|5Йлопрл иНёгру^т*
^̂у пациенте! ей^НлаитЙроИнь11рй 
, медйцински1Ииургройствами,
 ̂пр01̂ онсуАЬтируйтесь с производителем 
I; устрЪйртва лди |пециал истами 
I соот1еТс^у}рщ^р хяДеЛенирбрл̂ йНйЦьГ(. ..<SL... %.. ..  ̂ ....................»  ...........1̂... .Щ

I При̂ испольЗований ийетрумёнта ШесЩУ 
|с эндрскопическйМиустройствамй, 
i подкЛ]!"чаём!1ми̂ к истоМНЙЙу"'
 ̂эпектропнтания,т6ки утечКЙРТ 
Шнстр|^ен%и эЛуещойст^^ ;
Гус ил и веются. Если эндоскоп и нескре 
|устррнстдр с подКлюнёнйе1й к иср'рннику 
ЭлектрЬпйтаИйя не относится Н’ Й̂ Йелйдм 
' G рабочими частями типа СР,на пацирнЭ 
; | i p f y ^  й|ТЬ н  ёНррДэ^ деннр»выр| ки д 
1токи

При-минймально Инвазйвных

% н е щ нй e;fi бверхр р < п \Ш й  с+йм  е н || дС^го^, 
введения в троакар, чтобы убедиться’в 
отсутствии неровНЬ1х'илйь6стрЬ1ХЖраев, 

.которые мо^ут'ловредить тканИлПацйента.

^Подтвердите наддежадие^нветрШкй 
:генератррэпер^д-началом> . 
^хирургичёской опёраНйЙ; I

j b i i  a l  H 6 б г % п  0  р а ж е ^ 1 и 1 ^ "Ц ^  к т р й ^ с к и  
I током! He подключай'те ктёНератору
! ёлажныринструменты

|рп^Н01Ст|> воз;^^рания!
1Не ост аЬШй̂ ё йНстру̂ ценш рядЬм 
к  легковоспламеняющимися 
^матерйалами;(такими как марля или 
|хирургические Прортыни)'или в контакте , 
к ними..Дктйвированные:Или горячие̂  
г после ис|1о4ьз̂ внй1̂ инструменть[ мр|%г 
* вызватцврзгорание/Когда инструменты 
не*ь|СлолЬУуютсё,;по1у1ещайтеикйа-' 
чистук?, срую̂  хорощб Цросматриваемую j 

^По,||рхно^ь;;1||и^ещй  ̂ их, 1
^coi^KpttQBekHH'GTekdMirt^U^M 1
I Случайный коНтдкт с Ten6!vf пациента̂  j
1моЖет; привести ж Ъ>коТам’’ "
t-f! ыгГ ^  .̂ЧУИМаЗСЗ̂цСМ ц* 31!Ж»-*Ч̂  'З- г?.l t ) h a c H 0 ( ^ i ! * y | p 0 3 a .в з р ы в а ';   ̂ * ц
ГЗёПрещается йсполрзоадть в прйсутствйи1 
шоспламеняющихся1гёз6рбразных ^
Экестётиков иркислйтелей, таких каю |
t-aaî cb азотд кислород, а также |
в'П^^1йсуктвии№ету№!ра^тво .,J
(таких как эфиры или.слйрты)Гпбскольку1 |
это может привести к взрыву.

В^вязи с^отенцйаль^ной к^церогенностью 
"1̂ йнфицироВарнос1ЩЮ>пс:̂  
f продуктов элёкгрохирургии (например; 
ф ь т а  и аэрозёлей от прижигаемых тканей), 
.̂как при pTKpbtf'bix, так и при минималЬко 

рнвазив|ь1х хирургических ' "
. BMetiiafaibcf|&:̂ ; слфетЙСполЁаов|т&
I защитные’очки, маскй и эффективное 
кборудованиедля удаления дыма. , ,
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П редупреж дение

;Кбнта̂ '̂ К̂Тййройан?̂ ог:9’Элерро'̂ ^̂
Гинстру1Йента̂ 9’̂ метЙЛ1|ЦУес1$йм̂
" Ьредй̂ Гетами,((<̂ о ̂ рЬстана вливаю щйми 
з̂ажймам^<кобк|мй,,фиксатор'ами  ̂

te*ba%pJaMij,rfTA ' Д;
? 1 ri рИвест1|‘к“П0Вр1 Ш‘еЯИ ю\еи;]Ь1:т9ка ';
' и*ИВп̂ ейусмЬ̂ рЁнф|й̂ ^̂  :;f
('например/к^вуделе^ию энергии , 

нвзапланиро8анном;|йеете,’илй 
й!к£недортаточнрмувь1делрнйю энергии.

41 П редупреж дение

"BepriacHojpTb и §’ф‘фектйвно<г|ь̂  |
: Ис:п9льзования радиочастотной эн’ергии  ̂
' зависит (ртмножес|вВ фаlaopdBp . |
“15бн|ррлйруемых% основу 
.̂ р̂аиЙражно1;11̂ Ё̂ й 
[ пб^тбвленнШйгИ-ёдИтел^
|,Важнр ВЙимателВнр̂ прбчЁЙЙ.пЪ .
с̂облюдать йнструкции по эксплуатаций, | 

 ̂прстквляемые с;данн̂ 1М’ ил й|и̂ быгц другим i  
.медйцй'нским̂ бббрудованийм̂  v. '* '^1
i  tfr +f ^  (kStjj*SS%»asjtSir*4№ej ицпч}| •*• li’i Iriw  ̂ P 'M

|Н̂ йспользуйте.монороЛ1йрЙ1>1й режим̂  
|д̂ г̂ ||ле»а'родйгйрбвВния5;НЁ̂ ^
S%T6rd;f рЁобв|1 н ЙК* л'рИ|е д ё|, K̂ dMfe 
p̂pbi4p̂ b7tî rHp:pfê

I нё̂ Ьстаточ й рйД^йЗрл йциа '.X '",
MHCTpyiyib>̂ TaV0!̂ eT̂ BiikhbBp̂  *'

/ [11ё р й Ь Й й ^ ё к и ^ р ё |й а т р и в ^ Й Я % й з о л я ц и к э  Г |  
у(13)"'на'Г-ЬВразШм,э̂ пЁктро5дё-кр|1Дк0! | 
, (12), чтббы убедиться р;,ртсутствйй I  
.повреждений:; ]

fiTbKQppbВОДЯщиь’жид1<рСтй1(Наррймёрй.s if 
I Кровь или солеБр№раствор);1накрдящкеся;!| 
|b йрямомжбнтактеЬ йнстр̂ ентЬмЕилй̂  ij 
вжепосредсхвеннои'близрсти от негр? | 
 ̂спьсобн Ь1дП роврдйть элеКтрй пески й* |
тоШли̂ ;гёплЬ,жЬ̂  ,,i , . I
‘̂ непреднамерейнымЬ)̂ о¥а̂ ^
‘ [̂ еред активацией ицструмёнта.удалй̂ ё Jf 
;:>кйдкрЬт1̂ .вркруге('о‘'бранШ »'
ll*:̂ iWiuii.>S4fc.W-W ■+. J l St#,:. ь-^Ч- *ч #р *(»-#' * # •#*

11|1рЙ1активаййи;рЬдайй:ь|̂ ^̂  .4
 ̂п̂ 9рхнЬсп̂ Ь|;бран шей: й1|̂ |э^̂ йейта^̂  ' i  
1дЬлжнажасатьёя,прилёг1ЬциХ5Ткан̂ ^̂  ] 
f поскодькуэто̂ МЬжет прйвестиж " . . . 1

 ̂ :. ,. ...,̂  т  *' "Щ
‘ Щодключайтёадаптеры"ЙПРИпадлежйоргЙг| 
^  электрохирургическЬму ЬборудоваДию, I 
р^Вкол'ода^^
1:гйй^кРАй1Й1:врЫ 1. ..:
р|ефблк^ниё^а;г6Ш %
№|^досгорьййьстй' м ' 1”
рк причуне1̂ и(Ь-хравм 'йл й'пЬражеНию, 
|Ьдекхричесцим тркрм пациент̂  или' :
|пёрррйада|Операцйо̂ нрй.

I f’if *’"> "
, Пёрёд:йачалрм ра$Ьтьгпр6вер‘ьте 
ГвЬе<ЬединёнйятейёратЬра/ВСёх= 1
^ййструмё^ТрАи:|’пр ^ 4
рНёЛЙвильнЬёЬр^  ̂ ^ {
^1^ётг1р|^вестй'йьбр^ j; у,мм
 ̂эЛектриДёеких дуд и И,^кр):с6оЯмд^ р^^
<при̂ адлвжностей й̂ нёпрёдусмотренным | 
Хирургическим,?ФФектам.̂   ̂ h 5

if !I [1|ёред йСпол>зо ван 1̂ ём'Д р  ̂ йтв 
инс|ру(йёй||й^каД^
1ВбрЬ!|Ьв;̂ р̂ё̂ дйн1ж й^руги|9,:||5| 1 
ррвре^ден ийг' Несобд этбй̂ Мер № 1 
)|лрёдОсторожности̂ можрт»пр11в’ёстй'  ̂
|к Ь р й ч йн ehjnid. 1в рё;д а зд о рр вь ю ил и ^
Ы:йо:ражёи̂ |̂ё|̂ ^̂  ii""" 3
Й!рцй®айли;й;й J
бриraAbiî a т к̂жё:к(ЬоврёЩенйю X ■" 2!

;Ь6Ь руд о ва н и ê ltc по д ьзр вать, н ел ьз д. J
.*:л t‘ . I ;|̂ асролагв̂ !те к̂ рели1|/1нртрументов.твк, vi 

f<i4To||>i исклюпитьХЬВможнрсть й|ст ' I 
;:ср:п̂ Икоснов,елия,спаци .
|друг|1Мй ПРЙвбДаМЙ дибб кабеля|̂ и.

П̂ Дмёхь1?ВрЬ1̂ йр̂
 ̂ * то'кй̂ мо гут п р й1|'ётиХь6зТо ра н и ю,‘ ‘ J 
I поражению'эдёктрйяескйм'тркомдибо 
«кхрае’мэм рйАЙ̂ нта иди члеНов '
|Мбр‘ац'йоннВй"'  ■'■ ‘:*У

 ̂ -jS"•* "ff *• ' * j( <•
ф. ДО пуска йтежонта кта "ка бел ей ; 

1Ьбрвн^амй,ьтёрХн
|й|ёт^мёщ^г,2"''X 4 ,-’"
wWC?,.i5̂ -='?SS

Л|1рЙвыпоЛ[,  ̂  ̂ ............ .............. .
операЦи Й пбмните'рфёреч ислейньШ 

|ЬЬзфЯ<ныхрпасиостя)?̂ ' . "" У -
||1ЙУчай^рк;гфац иди пбремещеиие.| 
[#"Ьктйвироеаннсто;иЩ|румен ;Х|

пределЛоляфе^я фгут̂ ^̂ ^̂  j
fe ^ M 4HHp̂ rpaBMî ppBaHHHma4Het̂ a. <

j^е(1б^Ьращй̂ Нах©дят|;а в̂ Дрнта.кта , .. 1
;9другймй^й|^струЩ1р  ̂ jhI

р  рмет1^личёск1^мйжа>  ̂ j
г  'в нёпоф|дственной:йлизостк^ нйх,- j
I' Ьтр мофт привести "1̂ локадьйВ!м '̂ j
I °>fPW«'ri |̂ji,feHTaftfn| I  у  ;
|| уйе иёпЬфзуйтё к̂рфинйр9вфН1г(Э *
. n-nriailrarMit г л г х л Ь т г л с !  Iх р о а к а р Ы ,х р с т о я |д й е  к а к  и з !
I |йёталффскйх, так1Й'̂  плаетфрсбвых^hлrtлiLieiLiтrii,R• лCrî 'mrr,ûâraa■d'i.L-аНгЧ,. ЛKo^e|ffeHT^> рм^СТ 
I ̂ Т !̂^ФкУ|мбжЁТЬ ̂ |0Д  ИТЬ' к5ёЩНс1Й н ы 
р, 'Хжс3̂1Д)и,Ь̂ канюлЩаЛс̂ >Ке 

поврежден ик̂ 'изоляцИЙ̂ бра|][Щ
L î^TpyMpHta. i
^ ^ С в е д 1| |ё ^ |< , |и ф и 1̂ | Й / ф п р ^  I
.стерХняи|фум|нт1‘ёУЗка̂  ^  

р *̂̂ MKpctHâ sCBl43bfqo p̂ т̂тбкŷ мбжeт■ ^
I ^^лри̂ Ьд̂ тьжьЛунайнь1М*ожс̂ ам̂  3
f %а^акф^1 з̂6ь1тоянрму Karpfванию̂  ,, j
 ̂ '"брэнЩ|ф5;:чт;бмЬШЛ

;^Прврёждёнйя:Их йз;ЬлЯЦЙИ;;й̂ й.
fiJт

ВвбдйТР̂ и̂̂ йзвлекАйтё иМртрументЫ j- е 
черё^Жанюдй"С.ЬЬторо;^нобгью, чтобы |  

Й|стр^Ьйтьйи (или) не
|.тстравмй|бваДЕПЭЦ|1ей 
• Исдод ьзуитё канюлю ёо6т1ехсхёующегб 1 

. ра̂ 1й ера (с'в й>о-рЗен н и м̂ диаМетр ом,, * ;

ву '  ^1^фтруфнтИ1бё{1(9Де  ̂ .1:̂:;', .4̂;.:
 ̂ требЬв^Ия™ьф|^фи^ёё^

I НоврёфенйюХнструмента:. ’ ‘ j
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М ер з предосторожности

рлащи4 {|ЬВ^й редел ён̂ 1̂ !̂с6суд̂  
|заболёваЩямг(атё|^скЛерЙ^ ' 
'*айёвризм<!&сосу̂ ц6,в и т. nj. Для 
}дор11жениялууших,рез;^
' сосуды на^непфажённьЫунааках.

Ŵî ' *■ т*
’ S? ' ‘ ’ угу̂ ’ ------------------------ гтр-̂ гг---— '

Операц1;1и йа1меДкйх анатоМичерки)̂ ‘‘ 
структурах iliSyr хрёбо вать умей ьшеНн 
 ̂значении мо1Цностй.'Чекб4льше трк 

I и йем дольше ёго=примёнёние̂ тем’вышё 
I вероятность/неяреднамеренносо 
#гермичёске^олоражеНияц^йёй,| ^
Гьсобенндп^:йрИменёйЙ18!|а^ Jf
о̂учкахжканеи1=

Подготовка к работе

М ера предосторожности

J ОецЬтритё|,̂ г1ако|й̂  нашредмёт 
! пoвpeждeййИi^Hê r̂toльзyитenpô iŷ ^̂
I в пРврежденнрй упакоёке.

Wiw î' ̂ П!' л wii mim m tiда nfta Ыа a г<1лj и кЖмт i iM

tecnn у генераУр4д,иу1еется неа<олько ■ 
[̂ йдсхроек моЩйрсти ;̂йсп4льз^ще5!'‘ , ^

..■■■ f\o '

1. Осторожно извлеките инструмент из 
кюветы. Не тяните за бранши или (8) 
кабель инструмента (1). Не сгибайте 
стержень.

2. Вставьте монополярный 
электрохирургический коннектор 
(3) и коннектор LigaSure (2) в 
соответствующие разъемы генератора. 
Выполните настройку в соответствии
с инструкцией по эксплуатации 
генератора.

ОбрЬтите вним ание

* Для использования мбнрполяриогр 
 ̂режима необходимО|1|рё̂ и/̂ ьйое 
 ̂размещен ие%p3Bpaf но 1̂6̂aJieiapŜ  ̂ *
} ЙёЦиентё^ВЕМШуНе5!уе. Для правильного 
' оёзмещенйя возвоатноСб электрода
[ рацйейта обратитесё̂ к инструкции по 
применению.

I Это устррйс|во:йе ,ср4 #̂ ^

I к ген ер атЬ р^н ож й 6 й ль\ кл юМ ател ь. V"

Во время хирургической 
операции
Манипуляции с тканью и ее 
рассечение
Этот инструмент можно использовать для 
манипуляций с тканью и ее рассечения как 
при открытых, так и при закрытых браншах.

Предупреждение

We расцод|щхе палёць̂  ме| |̂.р|?1нагрм

Лбраншах.Эрщ может прйве1тй к 
:травмешользоват,еля̂

|Соблюдайте осторожность прй обра1дёнии. 
Ч  и нсп'рументом5МрждУ’применен ИЯМИ во 
I изрезан иё слу|̂ |ййой акгйЬёции1подачи ] 
эцергии̂ Ие кдадйте инструмент на̂  {
Пациента иди бперационное белье. ^

bt»(4p*wiWwi*iF

Поворот браншей инструмента 
и Г-образного электрода-крючка

Ц б р а ти те  внима нйе

_ HI поворачивайте вращающееся колесо 
' (6f при полНостью"нажатол/\рь1чВ|е1*̂ р 
 ̂мо?кет при вести'кпо врёждеу иЬ изд'̂ Д1̂ )я

Поворачивайте серое вращающееся 
колесо на инструменте, пока бранши 
или Г-образный электрод-крючок не 
окажутся в нужном положении.
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LF5637/LF5644 Лапароскопический инструм^ент для электролигирования  
и разделения тканей  с вы движны м Г-образны м электродом -крю чком  LigaSure

0  Кабель
Ф  Коннектор LigaSure 

(фиолетово-белый)
0  Монополярный

электрохирургический коннектор 
(сине-белый)

0  Рукоятка (серо-белая)
0  Рычаг (серо-белый)
©  Колесо вращения (серое)
0  Стержень
0  Бранши LigaSure
0  Кнопка активации LigaSure 

(фиолетовая)
0  Гашетка рассечения (серая)
©  Рычаг-лопатка для выдвижения 

монополярного Г-образного 
электрода-крючка (серого цвета: 
по одному с каждой стороны)

®  Монополярный Г-образный электрод 
крючок (электрод для рассечения)

©  Монополярная изоляция (синяя)
0  Кнопки активации монополярного 

режима (белого цвета: по одной 
с каждой стороны)

0  Монополярная изоляция (черная)

Захват и манипуляции с тканью
Чтобы захватить ткань инструментом, 
поместите ткань в бранши и сожмите 
рукоятки. Первый щелчок указывает на 
завершение захвата ткани и предупреждает 
о том, что дальнейшее сжатие рукояток 
активирует подачу энергии.

М ера предосторожности
L, ' ' ^ i£' :,4 ^
Ь̂ ахват; ил и|ман|(г|уля цйи c;tkci(h 
|Й^м е р ̂  йя' а кт̂ 1 а й̂ у ств dift ■

Йф п ргРвРйд^рь с̂^^
' сдавдй1 '̂н и^м' руфя^
I  ̂ ‘а и ва н й|;|руфято Дросл ё' п epjsbV©; f |
|и}ел Я|%|:П рЯЙ на̂ атй1р'̂ <[ю̂ки̂, J

Электролигирование сосудов 
и пучков ткани в режиме Ligasure

П редупреж дение

i'if е ^ ^ Ф л  ti3y йй|Ьр 
1 сос^даХ[Диём:%рЬ;й^бол1^

fit вогнутым̂ щjgfeoMfHёл ЬзЯ1 цаддежащим̂  
^оф^зомааварйггЫЙлиф^ - 1

М^:лР¥ё||цай^хбфуЙ

!п4вёрхнс||ть^брайше^ййфрумёнтр[не"

Ti-iirtfл е Н Н OMW I
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Предупреждение

■
рра f;)iijf
п̂реобразовывать воду в рар. Тепловая 

i энергия"пара!может привести 
, непреднамеренному причинению травмы 
тканям'вблизИ̂ |̂ ран|Д]ей. Сучетомт^кой у:
вокможн6.0ти*нбобхо^Имо,<̂ ф̂  ‘

, особую остброжнос̂ ь'прй'Й1Вове4ении 
 ̂хирургичесййх п(Зоцедур в замкнуть̂ х 
п̂ространствах;-

Йй

I Использоваяиё"р̂ ,:̂ има 11 |̂|йгедПя 
;злe^pqriиp^||9JЙниfl•"Иcпp||э©^иe^ , 
t̂мp[̂ oл д аря |р  режйм^тр й ведет к 'itpMy," 

®f (̂ площадь ̂ рро^ванног'ед будет
1нёдостатдмирй;а изоляция ёраншей 
"'инструМента%?ожет быть повреждена. |

"̂ДЬя,правильйр1̂  работьиинструмента ,,
'исключите̂ -ДавлёИи® во врем)̂ .‘’̂ ]|
! лигированИай рассечения ткй1|ей.̂

Соблюдайте осторожность при захвате, 
^манипулировёййи, завариваЯии или
'разделении крупны̂  пучков к̂аий. I

Ше^гйбайтеЩтШйЯётруК1ё|№'¥И '̂
rkrjts^^i4l«i;w?i(>hr5̂iw№t5̂  4i6i&dlSiii©6»i*«s4* i ^

Е5Н[енак|1айывайтоза;̂ 11м поверх̂ гаипс 
> йккрепок, пос1̂ Ькуюни̂ препгп'ствуют 
надл ежащему Ьл ё ктр ол и ги р6 в а н и ю' 
т̂каней. Контакт между активным 

рлектр0дом''и*любД|Ы;7йётёддйческим ^
■ Объекто_(|л мО>кетТ1рМ1еШ‘к 
"ал ьтер н ати в н ь| йюжога м и л и к 
 ̂неполному‘̂ лектролигированию тканей.

 ̂Пдверхности.браншей оО'|ле отключение 
' г1Ьдачк|Тока кысокЩЦДстогь1 ш
:^ок|аватъсшд(кт:атМш■'iSsShr-j'' . ff i& iKlIli •f:'-’' ?. Iil!

J

л̂уЯай1|ая активацйа’или,движение 
aKTHBHpoBaHHorojHMCTpyMeHTa за; 
.пределами, поля’зрения может стать 
. лрийинойдравмкррвания пациент 
илилденов=̂ и1эургЛеской брйга

.̂Не активируйте систему̂ ЫдаВиге при 
#разомкН̂ До̂ 'Ц̂ ли. ДляжключениЯ 
Е случайных ож:огов активируйте систему, if 
[только кбгДа йнструментнаходится 
&̂.0рямр̂ ||онта1£|̂ есТканЬ1̂ ^̂  ^

fliile"активируйте й1нстрУмент„когда егр 
 ̂браншрЯёхЪДятсядядом̂ или в контакте . 
’ с Друтйми'инструментами, например ; 
J с металлическими канюлями: это может  ̂
привести к локальИым ожогам пациента г|

I ,  J

М ера предосторожности

[''Ндз,акват|)вайте в браншкИнструмёнта’ 
t слишкШирнргрткани/поскольку это 
'рржеъпривести к ненадлежащей работе 
' устррйст1а;"г.

'■ :'ьп;г
,f1 ОАД ер1кИ ва йтеД йст6ту*и 
|1и Г-образнрУдэлектрода-крючка. 
ftKon/teHMp струпамржет снизить 
} эффектйвность лигированй  ̂разррзания 
г*и̂ (йли)рассене'ния, а также "вестиж 
; нагреву.браншей до темперахурйг 
|Повреждей1/щИЗоляци1 .̂Пр;5^^

иле

Г марлей, ^
&<s: iT9iJfVHt̂  тСЗ̂' Я»Ь̂̂ Г1Гли

Обратите.Днимание
I  ’ !!• '  J '}■ Ms 4  '  4  ""i *■' !  ̂ ’ * IП4 |̂ 4закр;В1тии415к|Мага*дО’ЛтОр6Го;щелчка I 
||и^йвируётсяили повторно запускается \ 
|обдача’энергии.
 ̂ «я*. U1 Ъ -i

1. Откройте бранши, толкнув рукоятки 
вперед.

2. Расположив сосуд и (или) ткань в центре 
браншей, сожмите рукоятки. Первый 
щелчок указывает на завершение 
сжатия.

3. Продолжайте сжимать рукоятки до 
второго щелчка кнопки. Удерживайте 
рукоятки в сомкнутом положении. После 
второго щелчка начинается подача тока. 
Удерживайте рукоятки сомкнутьгми до 
завершения цикла лигирования.

предосторожности
f\c'̂ 'r:\ т .̂.......  .....
г̂ укояткй надоел родолжать удёрживахь яри 

рЙбЯнрстьЮ нажатой кнопке активации до, 
.завершения,цикла л1̂ 1:ирова̂ ия. Рукоятки 
; не фиксируются в положении активаций.

Об активации радиочастотной энергии 
сообщает непрерывный звуковой 
сигнал. Когда цикл активации будет 
завершен, прозвучит двойной звуковой 
сигнал завершения цикла лигирования, 
и подача тока РЧ прекратится.

Ш
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Ш

■̂1 ^  

О братите в1(иМ|1Ние i ,<■ *№3

|у ч а с ф к , ,п р е ж А 9 .» ^ е |1 Т р а з |р е з а т ^  

| т к а н ь : з д 5 а 1 ^  с ? Ь м о тр а -л 1 й ги р 6 в ¥ ^  ‘ I
|^^частка^хнРУрг?пёредУрассемением^можей|
I^^h4 л  ЯТК- RTflnOM ilrf^ ''>.

Звуковой сигнал из нескольких  
последовательных импульсов  
показы вает, что цикл лигирования  
не заверш ен. О писание возможны х  
причин и действий по их устранению  
м ож но найти в разделе «Поиск 
и устранение неполадок» стр. 65.
Не проводите рассечение тканей , 
пока не убедитесь в прочности  
пломбы.

4. Откройте бранши, чтобы освободить 
ткань.

5. Для создания более широкой 
пломбы накладывайте ее внахлест
с существующей. Вторую аппликацию 
располагайте дистальнее для 
увеличения заваренного края.

О б р а т й Т € ^ ¥ н и 1 м а н и ё f

I Кной[ка а1^иващИща]р^1 |̂с¥г^^^
1. .-i'flirt 1*1 hj:*' '' ‘¥ 4  ■»’

Т р Ш П
 ̂чистри и,сухои

Рассечение ткани

П редупреж дение

|ультразвуковые̂ скальпёли.в;рв'язиДих, ,i 
f н а гревр м̂’ не?¥ол?кй ы;: й споДЁ̂ б ватьс!̂

ь£р J

|[^Рбрат>1те; в н им^,й yie ̂

мётктивируй1’ё,нож’пёёёрх̂ 1¥1 ирДi 
1скрепрк1йщьуяИи'мёталлНче̂ ^

п " ' .'^  - • " 'г .т ч Ы , '■ t “

Д р е д м в т р в |т а к 5 . |< а к д р ^  
j . J b i f i )  л с ^ р ф < д ё ^ о  л р з в и е # ^ '

Активация механизма рассечения
• Плотно захватите ткань в бранши, 

плавно сжимая рукоятки.
• Нажмите на гашетку рассечения (10).
• Отпустите гашетку, чтобы отвести 

лезвие.

п р е д о с т о р о ж н о с т и
р,<щй*рМрЬцёссурёб̂  сохранять |
{ п о д р ^ И Н о е |д ¥ в д ^ ^ ^ ^ ^ ^  j

 ̂Еедйташетка рассечен |̂ я нёвЪзвращаётся.̂
}й is. А » asiVa i  а •*

(¥|рйу|гьт В щ etKy W^Hpp^p л ож^

2. Откройте бранши, толкнув рычаг вперед, 
чтобы освободить ткань.

Функция монополярного режима 
Во время хирургической 
операции
Функция монополярного режима позволяет 
получать гемостаз при рассечении и требует 
использования возвратного электрода 
пациента REM Polyhesive.

П редупреж дение

111кё1!¥^йи1№нёйрш^бэо#^^ ,
Ш)а%онрполрйР)̂ ^
Ж к ) ^ j^ < e  м о | < е т 1 с 6 ^ Ш | р р е ю  " ^
р^чаёрй; йот6рые>’цёсу̂ уф|рзу̂   ̂ ^  ^

р^выбокимссодержёниетжислорода. $Л
,'J^ ■̂T№dn#:s]i:

)чищайтё"йо¥бболярнь)й Гтобра'зйь(й: 
э|[е»ар|д1:к̂ р (рб lilk; н аЫЙей щ  I

Ш
*i\i I ?j

|А(0'ивир^йте}йнструмент ” Ъ  . '  I
I" -■ - . J

элel^poxyipy|;j^Гичe^кoгpJToкa:Ц:^pл^ко;|1рй" ^
Аахо^ёци ̂ ^̂ ойрлрлл pH d'lfo Ro бразнб rd; 
|лё|¥рЪд̂ :Крючка в'поле з|эенИ¥(9србейнр,

I  С в ^ д % е ;¥ '|Й Й Н 15М У М у р р Л р И К Щ Н ^
|С т е р ж н /1 :? й н С т р у /^ ё н |ё ; ,№ к а й К |^ ^
} р ё л з |д о ф а ¥ Й р ч ё с ; ^ б т н о т у т В к ^ ^  ^...-------------

T e q n ,. , . . -^ ,
ММи-: .................. . л^1ь;

Г - ^ б р а | | | | 1 ! Й 1 Э л е ^ р 1 Щ - к р ю ч Б ^

Ш р ;ж ё 1 |б  p jn  B e d t № ^ f t c ^ e ^ ^  i^i
jJl!: 'ti j SIsL>iU^. siti^■£.
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I П редупреж дение

ТбкбпрЬводящме >ки;1крстЙ .{нёп|эи,|̂ ф> f  |  
кровь:;̂ |)Й{Фи̂ иЪл|гййШ 

‘ накодящйе  ̂ШнепоаредствёЙЦЬм 
контаете б#о><ополярнымСч1бразнь1м * 
электрод6г£1т1<рк)Чком:или 

> расположенные.в непосредствен1;10й 
близости of ЦонЬполярНого Г-об^азноЬ j 
электррда“ф]ючкй̂ способНь1 проводить j 
электрйческ11Йяок;(МтЬ може+вызвать, 
"ржоги у.пацнЬйта. Зто:может.'произЬйт̂  
вследствие.,нёпрсредственнрй или '

5 емкости о йгсвязигл̂ ежду монополярным 
i Г-обра̂ ным эЛектррдрм-крюл коМ:̂
. у\ внешнёй»првёрхиЬртьют/13олЛ̂  , j
1̂ Лектр9Дй4|Ь;!Йёежани^слр -  ̂ ■ 
|рЖб̂ 6в*В:прЙс>ггст " I
Зкидкор тейрридержи ва йтесь ]сл едующиж 
“̂указаМий./" ' ц ^
• Прй активауии инструмента^ледите  ̂

: за тем, чтобы внешняя поверхность'  ̂
j монополярногргГ-образнога^
S электродаШрючка не соприкасалась 
£ с̂ близлежащейткаИью!
• перед активацией уДаЛите 

токопроврДя1Дую жидкость
; ЬмолрлРШ̂ фйрро 11-рбразнррр̂ ^
j  ^ ^ а л е к т р о д ^ к й р Й н ф . . .

Предупреждение

ы

jig ’■ " **
Е?ПрёЩё чем увеличивать параметрв!
> мощнЬсти, убедитесь в надёжности 
£жрепления возвратного электрода и его 
соединений. Слишком низкое значёниё 
выхоДйой мбщноёти̂ или непрДвилёибе 
 ̂фу НКЦ ион и рр ван обустрой сТва/прц̂
; Н0рмальнь1Х*раббЗйх настройках мЬжет 
‘ указывать на непрёвиДьноеразмещение \ 
, врзвратйого электрода или плохой I
контакт в ег,о;разъемах.

‘ВсёгДа используйтётйййимальную;,, 
-модднрсть, при достигается ̂
Ькё%ёмь1 й'хи'рур ги лес ки йэффекл"  ̂
Используйте монбпрЛярйый Г-о6разлый 
электрод-крючок влечение минимально 
нео̂ бходиЖого времени, чтобы' снизить 
вероятность ржога'И£повре>едения, 
изоляции браншей. f j  , . 4 '

[ АктивацйЛ Г-образногоэлектродЗ-крюнка [ 
Д̂ля рассечения'тканей в течение |

I длительных периодов времени выЗовет  ̂
 ̂избыточное нагревание бравшей " . .
£ инструмента, что̂ может.привести̂
£ к поврежден И10 их изЩ|Ци и.f

Ютключите поДачу̂ м̂онЪполярной 
' энергии до того, как (|гЬёразный 
электрЬд-крючок будет извлечен 

'из операционного поля^

1й1Юпаён6сх|>.вр.згоранй;̂ р ̂  и нафев 
.дознцка^ЩйеЪри выг]рлнёнии '
' электрод и РУ ргиЧеской операции, могут 
Послужить источником воспла(йенения. 
.Марлями губки должны быть влажн1̂ 1̂ И1 ' 
Держите монополярньГй Г-об|бёЫШич'

' э л р1;кр ОД:'ф к>ч я к |дбл и оТ 
ивбФлал̂ 1ёняюЩйхся маФрйадрв и 
I помещений свысоким содержанием 
*жисл6рода.»
I TgTiJbB 4,4 =■ И 1?iti

i: *■■ If * ’»* .(-fWtf'- _ '»• V'“

 ̂Использование электррхирурр̂  л̂ ских 
|уСфбйств̂ Е?П|Йрщениях 1|в̂ С(рюй̂  
^он1^нф1ц|1й' кисфррда уврлу^вает 
фиск возгррания.'Поэтому следует 
Принимать меры по снижению 
к̂онцентраций Ог в операционном поле.

и.*Не,допускайте ]эазЛития>
 ̂врСпла1\̂ еняю|̂ йФя жидкостей и скбПлёния 
j в'бспла(иёняю1Дихся̂ или окисляющих газов’ 
!й паро̂  Пбд хирургическими простынями 
|или вблизи операционного поля.

**• 4«f»H ^

ЙЙзбстайте сФпЛенйя естественных |
 ̂горюн йх-газов̂  котррые могут 1
( накапливаться вполортяхтела, например, * 
.вЖишечнике.̂  " t
-W V ;чт- iT * г̂г s-ii

Активация подачи монополярной 
энергии
Мощность в монополярном режиме 
контролируется посредством 
монополярного вывода на генераторе. 
Изменения можно вносить с шагом 1 Вт.
См. руководство пользователя генератора 
для получения информации о настройке 
параметров монополярного режима.

Обратите внимание

Инструмент по умолчанию настроен 
'̂ на подачу энергии;моЩностью 15’ Bf 
 ̂в монрпоЛйрном режиме. Максицфьуый 
параметр мощности в любом,режиме  ̂
соста£влчет40 Вт ..

J  '■Hi  ■’ ;i5i . , ^ 1

р б р а ^ й т ё  в н й м | | н й е

' функции монополярного режима на фже I 
пациента следует надлежащим образом  ̂

|:разместить> возвратный электрод пациента * 
iREM̂ Polypesive. Прирвбзникйовении 
[‘сигцала т(|ёвоги̂ RЁМ™ на генераторе* 
о̂ братитёсьж инструкций по применению, I 

1-возвратногЬ электрода пациента для 
* получения сведений о правильном̂   ̂ I 
.'размещфнйи и йспользрвании электрода̂ :!',

Ш
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1. Закройте бранши с помощью рычага.
2. Для выдвижения Г-образного электрода- 

крючка с помощью большого пальца 
нажмите на рычаг-лопатку выдвижения 
монололярного Г-образного электрода- 
крючка (11) вперед до полного останова.

т
It.

: 'й ? р ^ 1 Т ё Г в 1 * й л 1 1 а Й  " p ] , ;
— : — , . , . - ‘ ' 7;. j — j
Ш  pH^Bbjj^BH>keHH^  ̂Гюбра^зкЬ]?'р ЭЛ e^^^ 

кр ю ч к а :!ф у н к ц й )Ч  и д а 5 и г ^ т к л | о ч а р т ^ ^  - i j

3. Активируйте монополярный Г-образный 
электрод-крючок, нажав одну из белых 
кнопок монололярной активации (14) » 
с одной из сторон инструмента
с помощью указательного пальца.

4. Для отведения Г-образного электрода- 
крючка с помощью большого пальца 
нажмите на рычаг-лопатку вперед до 
полного останова.

■ Х > ^ |Й т о ^ й |< р н |к .%  V p ,

'Пр|||ОЙ|дёнЙ|;;9’8®?Й^^
«крючка шнЬпрлярраящнкцйя  ̂ " I,s .«..31 д •• *' ^

Инструкции по очистке см. в разделе 
Очист/(а инструмента при 
использовании.

'■[*v * 'ff Л'*'
ГВажнЬи :г-"' "’У :.|

'7  у ; ' с li: /
[ Э л ё к т р с ^ р у р Н и ч ё ^  V  ̂ '  1
гмрщпрляр|НрЦрежй^  ̂ ,
:1ак|ивЙрЬв'а1#С|Ц(̂ '/̂ <Ъ -
■ переклю}!|т^ля1''М 1«= ц ..зсгоии^1^лп ;. . р  . | | . Й

Очистка инструмента при 
использовании

П редупреж дение

1 п |||ё д > р ч ^ [^ Ы |< р й ^ 6 'с |у 1 о ? ^  S ■ ■■■"
|и н с т р ^ 1 и ё н т а 1 .> |т б ? ы '^  ^  ^

|Н Х р : ( : к ж у щ е ё 'л Ш  й Д

Йёгэетидируйхё йди;:пускр;вой I
рмеканизм нРжа|̂ ^̂^̂  ̂ ' |
1;брднщеи̂ лй̂ монр'̂ ^̂ ^

Улрйчинёйин^:[ёр4да'Й^ ]

По мере необходимости протирайте 
внутренние поверхности и края браншей 
влажной марлей.

 ̂̂ Ьбрйхит^'вйи!^^

-ft T,.,

!"K e 6 ,^ й 1 ] у а й т ё ^ 6 р а н ш и " И й о :р ^ ^  
|м о й р й р л я р ^ ^ ^ ^

#р1Дй^К жёсткричУ̂ кои̂ ^̂
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Поиск и устранение неполадок
Ниже приведен список рекомендаций поуаранению неисправностей, возникающих при 
эксплуатации инструмента с совместимыми генераторами Covidien для электролигирования 
сосудов. Подробное описание соответствующих ситуаций можно найти в руководстве по 
эксплуатации генератора или в кратком справочном руководстве по генератору.
Ситуации срабаты вания сигналов тревоги
При возникновении ситуации срабатывания сигнала тревоги подача энергии прекращается. 
После устранения ситуации подача энергии немедленно возобновляется.

Ийфррм1цйя по,дЬис1р^и уЬранен^ю  нелола^о^

Ниже приведен список рекомендаций по устранению неисправностей, возникающих при 
эксплуатации инструмента с совместимыми генераторами Covidien для электролигирования 
сосудов. Подробное описание соответствующих ситуаций можно найти в руководстве по 
эксплуатации генератора или в кратком справочном руководстве по генератору.

Аварийные
ситуации

Действия по 
устранению  

неисправности

Возможные
причины
сигналов
тревоги

При возникновении аварийной ситуации подача тока прекращается, 
генератор производит серию импульсных тонов и на нем отображается 
сигнал тревоги. Не режьте сосуд. До возобновления работы пользователь 
должен осмотреть лигированный участок и инструмент. После устранения 
ситуации подача энергии немедленно возобновляется.
1) Откройте бранши и проверьте качество лигирования.
2) Выполните инструкции по устранению ситуации, описанные на экране 

генератора, в краткой справочной карточке генератора или руководстве 
по эксплуатации генератора.

3) По возможности измените положение инструмента и снова захватите ткань 
в месте, перекрывающем предыдущий лигированный участок, а затем 
снова активируйте цикл электролигирования.

Между браншами слишком мало тканей -  пользователь захватил слишком 
тонкие ткани или недостаточное количество тканей; откройте бранши 
и убедитесь, что между ними находится достаточное количество ткани.
При необходимости увеличьте количество захваченной ткани и повторно 
запустите цикл электролигирования.
Между браншами слишком много тканей ~ пользователь захватил 
слишком большое количество тканей; откройте бранши, захватите меньшее 
количество тканей и повторно запустите цикл электролигирования. 
Активация на металлическом объекте -  не допускайте зажимания 
браншами инструмента предметов, например, скобок, клипс или 
инкапсулированного шовного материала.
Загрязненные бранши -  с помощью влажной марлевой салфетки очистите 
поверхности и края браншей инструмента.
Избыток жидкости в хирургической области -уберите или минимизируйте 
количество избыточной жидкости возле браншей инструмента.
Отсутствует подача энергии в режиме LigaSure или монополярном 
режиме -  Г-образный электрод-крючок не был полностью выдвинут или 
отведен. Нажмите на рычаг-лопатку вперед до полного останова.
Кнопка активации была отпущена до сигнала окончания 
злектролигирования -  кнопка активации была отпущена до окончания 
электролигирования.
Прошло максимальное время цикла заваривания - чтобы закончить 
этот шов, системе требуются дополнительное время и энергия.

Ш
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После хирургической операции
Утилизируйте инструмент после 
использования в соответствии с правилами, 
принятым в лечебном учреждении 
касательно биологически опасных или 
острых объектов. Повторная  
стерилизация запрещ ена.

Данные доклинического 
изучения

] ^ 'О б | | а т и т е ; э н й я т а н и ё ‘ f   ̂ |

I О т с у | Ъ в у ю А д | | Ц Н B ^ H и ^ l i i a i ^ J
[ ,Ж И В о т н б 1 Х ,щ р и г ^ Д |И ] |е  Д 1

^У|ф^щвй(ХтК Г! Vf

с а т ё р 6 с к л ё ] ; ^ и ч е с ^  '

,,Эксплуатационные характеристики 
"" инструмента изучались в хроническом 

эксперименте на свиньях в условиях in vivo. 
Согласно результатам, в течение 21 дня 
у животных отсутствовали кровотечения, 
связанные с применением устройства. 
Проводилась оценка разных тканей 
и сосудов для демонстрации эффективного 
электролигирования артерий и вен 
диаметром до 7 мм включительно.
Разрешение к применению этого 
инструмента в США не основывалось на 
клиническом исследовании на людях.

ш ш
i^^aзвaнv^^r.. , -Д м м ^^1;сосуд ов";Г '

Пучки
артерий и вен

Сальник 0,1 мм-2,0 мм

Желудочно­
селезеночная связка

Артерии с пучками тканей 3,5 мм- 
4,5 мм

Связка яичника Пучки ткани до 4,0 мм

Широкая связка Пучки ткани до 4,0 мм

Короткие желудочные 
сосуды

Пучки тканей с сосудами до 2,5 мм

Изолированный 
сосуд (артерия, 
вена]

Почечный 5,0 мм - 7,0 мм

Селезеночная 5,5 мм -  7,0 мм
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I .Ж Н 1л о ж е н и е  к  И н с т р у к ц и и  п о  п р и м е н ы 1и ю

Лапароскопический инструмент LigaSure для электролигирования и разделения тканей с выдвижным Г-образным крючком, варианты
исполнения:

- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см. . .

1. Наименование 
медицинского изделия

Лапароскопический инструмент LigaSure для электролигирования и разделения тканей с 
выдвижным Г-образным крючком, варианты исполнения:
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

В тексте эксплуатационной документации может обозначаться как «инструмент», «изделие», «медицинское 
изделие», «устройство», «устройство Ligasure»; конструктивный элемент изделия «стержень» может иметь 
в тексте синонимы «шафт», «шток».________________

2.1 В отношении
производителя (изготовителя) 
медицинского изделия - полное 
и (в случае, если имеется) 
сокращенное наименование, в 
том числе фирменное 
наименование, 
организационно-правовую 
форму юридического лица, 
адрес места нахождения или 
фамилию, имя и (в случае, если 
имеется) отчество, реквизиты 
документа, удостоверяющего 
личность, адрес места 
жительства индивидуального 
предпринимателя, а также 
номера телефонов и (в случае, 
если имеется) адрес 
электронной почты
юридического лица или 
индивидуального• 
предпринимателя;_____________

Covidien LLC, USA 
Ковидиен ЛЛС, США
15 Hampshire Street, Mansfield Massachusetts 02048, USA 
Тел.: 1-800-635-5267,
Факс: 1-800-987-3567 
info@covidien.com

2.2 В отношении
уполномоченного 
представителя производителя

ООО «Медтроник»
123 317, Россия, г. Москва, Пресненская набережная, д. 10 
+7 495 580 73 77

Предоставляется по требованию



#
Приложение к Инструкции по применению 

Лапароскопический инструмент LigaSure для электролигирования и разделения тканей с выдвижным Г-образным крючком, варианты исполнения:
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

(изготовителя) медицинского 
изделия - полное и (в случае, 
если имеется) сокращенное 
наименование, в том числе 
фирменное наименование, 
организационно-правовую 
форму юридического лица, 
адрес (место нахождения), а 
также номера телефонов и (в 
случае, если имеется) адрес 
электронной почты
юридического лица;___________

info.russia@medtronic.ru

3. Назначение 
медицинского изделия с 
указанием потенциального 
потребителя (например,
медицинский работник)_______

Инструменты предназначены для использования с электрохирургическими генераторами Covidien с 
функцией электролигирования сосудов и возможностью работы в монополярном режиме.

4. Риски применения
медицинского изделия,
противопоказания, ожидаемые 
и предсказуемые побочные 
явления связанные с 
применением медицинского 
изделия по назначению

'Ш Ш :  l i Z

Физическая травма; 
пользователь

Физическая травма, характерная для любого из пользователей. Включая 
повторяющиеся движения.

Биологическая
опасность

Вред от воздействия биологического агента

Физическая травма: 
пользователь

Физическая травма, характерная для пациента.

Повреждение ткани Непреднамеренное повреждение тканей (например, прокол, разрыв ткани и т.
д.)-

Радиочастотный ожог Неожиданный / непредвиденный ожог энергией РЧ-излучения

Термальный ожог Неожиданный / непредвиденный ожог горячей поверхностью

Предоставляется по требованию



Приложение к Инструкции по применению
Лапароскопический инструмент LigaSure для электролигирования и разделения тканей с выдвижным Г-образным крючком, вариарпы исполнения:

- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

Кровотечение

Биологическая
несовместимость

Инфекция

Задержка процедуры

Инородный предмет в 
теле

Неэффективное лигирование

Биологическая реакция на вещество / материал (аллергия / токсические 
реакции, неиммунологические реакции)

Из-за отсутствия стерильности или нарушения условий стерильности, а не 
выбранного материала (см. Био-несовместимость)

Пациент держится в хирургии дольше (неэффективная обработка с 
устройства, изменение предполагаемого / ожидаемого лечения, 
неработающее устройство и т. д.).

Это приведет к одному из вышеуказанных рисков.

5. Технические 
характеристики медицинского 
изделия

Эргономические характеристики изделия

:;:г4]СиаМ̂ Р стёржня f  Диа^^^ф'^ёржйя-;^^^

Масса изделия, г, не более 350 350
Габариты изделия (без учета 
кабеля), мм X мм X мм, ±0,127

545,29x 162,2x61,77 545,29 X 162,2x61,77

Длина обхвата ладонью рукоятки 
и рычага инструмента в 
выключенном состоянии, мм, не 
более

57,2 57,2

Наружный диаметр шафта, мм, 
не более

5,8928 5,8928

Длина шафта, мм 370±5 440±5
Длина . кабеля до участка 
бифуркации, мм

2900-3200 2900-3200

Длина участка бифуркации 
кабеля, мм

100-130 100-130

Предоставляется по требованию



ф
приложение к Инструкции по применению 

Лапароскопический инструмент LigaSure для элскгролигирования и разделения тканей с вьщвижным Г-образньви крючком, варианты исполнения:
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

Расстояние между раскрытыми 
браншами, мм

10,287 10,287

Длина режущей кромки, до 
уплотнения, мм

1,5-3 ,0 1 ,5 -3 ,0

• Длина электрода, мм, 
минимальная

19,7 19,7

Зазор между закрытыми 
браншами, мм

0,051-0,140 0,051-0,140

Крутящий момент бранш, Н*мм 554,8-806,8 554,8-806,8
Усилие смыкания бранш, Н 24,4652-35,5858 24,4652-35,5858
Полная длина крючка  ̂мм 9,525±0,5 9,525±0,5
Длина неизолированной части 
крючка, мм

2,794±0,5 2,794±0,5

Диаметр крючка, мм 0,8128±0,025 0,8128±0,025
Усилие нажатия кнопки 
активации LigaSure, Н

14-26 14-26

Усилие нажатия кнопки 
активации монополярного 
режима, Н, не более

6,6 6,6

Усилие раскрытия ножа, Н, не 
более

15,6 15,6

Момент поворота шафта при 
раскрытых браншах, Н*см

10,7 10,7

Момент поворота шафта при 
выдвинутом крючке, Н*см

10,7
___

10,7

Усилие
подклю чения/отсоеди нения 
адаптера, Н

13,3-66,7 13,3-66,7

Крутящий момент 
выдвигания/втягивания крючка, 
Н

112,98-587,52 112,98-587,52

Допуск на характеристики составляет ±5%, если не указано иное

Электрические характеристики изделия, в зависимости от используемого генератора 

Классификация__________________________________________________________________

Предоставляется по требованию



Приложение к Инструкции по применению
Лапароскопический инструмент LigaSure для элеюролигирования и разделения тканей с выдвижным Г-образным крючком, варианты исполнения:

- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

Тип рабочей части: CF
Класс электробезопасности В зависимости от используемого генератора
Степень защиты оболочки Не применимо, изделие не имеет кода ГР

LigaSure

 ̂ ^
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Приложение к Инструкции по применению 

Лапароскопический инструмент LigaSure для электролигирования и разделения тканей с вьгдвижным Г-образным крючком, варианты исполнения:
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

Предоставляется по требованию
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Приложение к Инструкции по применению 

Лапароскопический инструмент LigaSure для электролигирования и разделения тканей с выдвижным Г-образным крючком, варианты исполнения:
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, .длина стержня 44 см.
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приложение к Инструкции по применению

Лапароскопический инструмент LigaSure для элекгролигирования и разделения тканей с выдвижным Г-образным крючком, варианты исполнения:
- диамстр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.
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приложение к Инструкции по применению

Лапароскопический инструмент LigaSure для электролигирования и разделения тканей с выдвижным Г-образным крючком, варианты исполнения:
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

ForceTriad 20 132 150

VLFTIOGEN (Orion) 20 132 150

6. Информация о наличии в 
медицинском изделии
лекарственного средства для 
медицинского применения,
материалов животного и (или) 
человеческого происхождения

Не применимо. Изделие не содержит в своем составе лекарственных средств и материалов животного 
и(или) человеческого происхождения.

а) Информация о перечне 
основных характеристик по 
эксплуатации (применению) 
медицинского изделия,
условиям транспортировки и 
хранения (например,
температура и влажность 
воздуха, освещение и иные 
характеристики)

Изделие предназначено для эксплуатации во внутренней среде организма в условиях окружающей среды, 
представленных ниже:

Температура От+32°С до + 42°С
Относительная влажность До 100%
Атмосферное давление От 700 гПа до 1060 гПа

Условия применения в операционной

Температура От+Ю'^С до + 40°С
Относительная влажность От 30% до 75%
Атмосферное давление От 700 гПа до 1060 гПа

Условия транспортирования и хранения

Температура От -34°С до + 65'’С
Относительная влажность От 25% до 85%
Атмосферное давление От 500 гПадо 1060 гПа

Срок годности изделия: 2 года
б) Перечень применяемых 
производителем_______________

Номер„ ; ^ , а г ( ш о Ъ о c c K 0 M ' ' i a 3 b i k ^ ’
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Приложение к Инструкции по применению

Лапароскопический инструмент LigaSure для элекгролигирования и разделения тканей с вь(движным Г-образным крючком, варианты исполнения:
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

(изготовителем) медицинского 
изделия национальных
стандартов

J5 H

ENISO
10993-1

Biological Evaluation of Medical Devices -  
Part 1: Evaluation and Testing within a risk 
management process (ISO 10993-1; 2009 + 
AC:2010)

Изделия медицинские. Оценка 
биологического действия медицинских 
изделий. Часть 1. Оценка и исследования

ENISO
10993-7

Biological Evaluation o f Medical Devices -  
Part 7: Ethylene oxide sterilization residuals 
-  Second Edition (ISO 10993-7: 2008 + 
AC:2009)

Изделия медицинские. Оценка 
биологического действия медицинских 
изделий. Часть 7. Остаточное содержание 
этиле НОКС ида после стерилизации

ENISO
11135-1

Sterilization of health care products -  
Ethylene oxide -  Part 1: Requirements for 
development, validation and routine control 
of a sterilization process for medical devices

Стерилизация медицинских изделий. 
Оксид этилена. Часть 1. Требования к 
разработке, валидации и текущему 
контролю процесса стерилизации 
медицинских изделий

ISO 11135

Sterilization of health-care products -  
Ethylene oxide — Requirements for the 
development, validation and routine control 
of a sterilization process for medical devices

Стерилизация медицинской продукции. 
Этиленоксид. Требования к разработке, 
валидации и текущему управлению 
процессом стерилизации медицинских 
изделий

ENISO
11737-1

Sterilization of medical devices — 
Microbiological methods Part 1: 
Determination of a population of 
microorganisms on products (ISO 11737-1: 
2006)

Стерилизация медицинских изделий. 
Микробиологические методы. Часть 1. 
Оценка популяции микроорганизмов на 
продукции

ENISO . 
11737-2

Sterilization of medical devices -  
Microbiological methods -  Part 2: Tests of 
sterility performed in the definition,

Стерилизация медицинских изделий. 
Микробиологические методы. Часть 2. 
Испытания на стерильность, проводимые

Предоставляется по требованию



Приложение к Инструкции по применению
Лапароскопический инструмент LigaSure для электролигарования и разделения тканей с выдвижным Г-образным крючком, варианты исполнения:

- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стерж1И 5 мм, длина стержня 44 см.

validation and maintenance of a sterilization 
process—Second Edition (ISO 11737-2: 
2009)

при валидации процессов стерилизации

EN 556-1

Sterilization of Medical Devices—  
Requirements for Medical Devices to be 
designated “Sterile” -  Part 1: Requirements 
for Terminally sterilized Medical Devices

Стерилизация медицинских изделий. 
Требования к медицинским изделиям 
категории "стерильные". Часть 1, 
Требования к медицинским изделиям, 
подлежащим финишной стерилизации

ANSIAAMI
ST67

Sterilization of health care products—  
Requirements for products labeled “Sterile”

Стерилизация продуктов здравоохранения 
- Требования и рекомендации по выбору 
уровня гарантии стерильности (SAL) для 
продуктов с маркировкой «СТЕРИЛЬНО»

EN 60601-1-6

Medical electrical equipment -  Part 1-6: 
General requirements for basic safety and 
essential performance—Collateral Standard: 
Usability (lEC 60601-1-6: 2013)

Изделия медицинские электрические.
Часть 1-6. Общие требования безопасности 
с учетом основных функциональных 
характеристик. Дополнительный стандарт. 
Эксплуатационная пригодность

EN 62366
Medical devices -  Application of usability 
engineering to medical devices (ГЕС 62366: 
2014)

Изделия медицинские. Проектирование 
медицинских изделий с учетом 
эксплуатационной пригодности

EN ISO 
11607-1

Packaging for terminally sterilized medical 
devices Part 1: Requirements for materials, 
sterile barrier systems and packaging systems 
(ISO 11607-1; 2006 + A1:2014)

Упаковка медицинских изделий, 
подлежащих финишной стерилизации. 
Часть 1. Требования к материалам, 
барьерным системам для стерилизации и 
упаковочным системам

ENISO
11607-2

Packaging for terminally sterilized medical 
devices Part 2: Validation requirements for

Упаковка медицинских изделий, 
стерилизуемых на завершающей стадии

Предоставляется по требованию



Приложение к Инструкции по применению
Лапароскопический инструмент LigaSure для электролигирования и разделения тканей с выдвижным Г-образным крючком, варианты исполнения;

- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

forming, sealing, and assembly processes 
(ISO 11607-2: 2006+ A1:2014)

производства. Часть 2. Требования к 
оценки процессов формирования, 
герметизации и сборки

EN ISO 14971 Medical devices: Application of risk 
management to medical devices

Изделия медицинские. Применение 
менеджмента риска к медицинским 
изделиям

EN 1041 Information supplie'd by the manufacturer of 
medical devices

Изделия медицинские. Информация, 
предоставляемая изготовителем

ISO 15223-1

Medical devices — Symbols to be used with 
medical device labels, labeling and 
information to be supplied -  Part 1: General 
requirement

Изделия медицинские. Символы, 
применяемые при маркировании на 
медицинских изделиях, этикетках и в 
сопроводительной документации. Часть 1. 
Основные требования

EN 60601-1
Medical electrical equipment -  Part 1: 
General requirements for basic safety and 
essential performance

Изделия медицинские электрические. 
Часть 1. Общие требования безопасности с 
учетом основных функциональных 
характеристик

AAMIANSI 
ES 60601-1

Medical electrical equipment -  Part 1: 
General requirements for basic safety and 
essential performance

Изделия медицинские электрические. 
Часть 1. Общие требования безопасности с 
учетом основных функциональных 
характеристик

EN 60601-2-2

Medical electrical equipment -  Part 2-2: 
Particular requirements for the basic safety 
and essential performance of high frequency 
surgical equipment and high frequency 
surgical accessories (ШС 60601-2-2: 2009)

Изделия медицинские электрические. 
Часть 2-2. Частные требования 
безопасности с учетом основных 
функциональных характеристик к 
высокочастотным электрохирургическим 
аппаратам и высокочастотным

Предоставляется по требованию



Приложение к Инструкции по применению 
Лапароскопический инструмент LigaSure для электролигирования и разделения тканей с выдвижным Г-образным крючком, варианты исполнения:

- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

электрохирургическим принадлежностям

EN6060M -2

Medical Electrical Equipment -  Part 1-2: 
General requirements for safety -  Collateral 
Standard: Electromagnetic Compatibility—  
Requirements and tests (lEC 60601-1-2: 2007 
modified)

Изделия медицинские электрические. 
Часть 1-2. Общие требования безопасности 
с учетом основных функциональных 
характеристик. Параллельный стандарт. 
Электромагнитная совместимость. 
Требования и испытания

EN ISO 13485
Medical devices Quality Management 
Systems Requirements for regulatory 
purposes

Изделия медицинские. Системы 
менеджмента качества. Системные 
требования для целей регулирования

ASTMF1980
Standard Guide for Accelerated Aging of 
Sterile Barrier

Стандартное руководство по ускоренному 
старению стерильных барьерных систем 
для медицинских устройств

93/42/ЕЕС Medical Device Directive Директива 93/42/ЕЕС Медицинские 
приборы, устройства, оборудование

21 CFR 820 Quality System Regulation Регулирование систем качества

21 CFR 801 Labeling Маркировка

SOR/98-282 Canadian Device Regulation Требования к изделиям: Канада

EN 60601-2- 
18+А1

Medical Electrical Equipment -  Part 1: 
Particular requirements for the safety of 
endoscopic equipment

Изделия медицинские электрические. 
Часть 2-18. Частные требования 
безопасности с учетом основных 
функциональных характеристик к 
эндоскопической аппаратуре

Предоставляется по требованию



Приложение к Инструкции по примененто
Лапароскопический инструмент LigaSure для электролигирования и разделения тканей с выдвижным Г-образным крючком, варишп-ы исполнения:

- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

ШС 60601-2- 
18

Medical Electrical Equipment -  Part 1: 
Particular requirements for the safety of 
endoscopic equipment

Изделия медицинские электрические. 
Часть 2-18. Частные требования 
безопасности с учетом основных 
функциональных характеристик к 
эндоскопической аппаратуре

CSA С22.2

No. 6060М- 
08

Medical electrical equipment— P̂art 1: 
General requirements for basic safety and 
essential performance

Медицинское электрооборудование. Часть 
1. Общие требования к базовой 
безопасности и основным характеристикам

ISTA 2А Packaged-products 150 lb (68 kg) or Less Упаковка изделий массой 68 кг и менее

ISO 18000-3

Information technology — Radio frequency 
identification for item management — Part 3: 
Parameters for air interface communications 
at 13,56 MHz - Third Edition

Параметры коммуникации через 
воздушный интерфейс на частоте 13,56 
МГц

ISO 29160
Information technology - Radio frequency 
identification for item management - RFID 
Emblem - First Edition

Информационные технологии (ИТ). 
Идентификация радиочастотная для 
управления предметами. Эмблема 
радиочастотной идентификации

MEDDEV
2.7.1

Evaluation of Clinical Data: A Guide for 
Manufacturers and Notified Bodies

Исследование клинических данных: 
руководство для изготовителей и 
уполномоченных лиц

lEC 6060Ы-2

Medical Electrical Equipment—Part 1-2: 
General Requirements for Basic Safety and 
Essential Performance—Collateral Standard; 
Electromagnetic Disturbances—Requirements 
and Tests

Изделия медицинские электрические.
Часть 1-2. Общие требования безопасности 
с учетом основных функциональных 
характеристик. Параллельный стандарт. 
Электромагнитная совместимость. 
Требования и испытания

Предоставляется по требованию



Приложение к Инструкции по применению
Лапароскопический инструмент LigaSure для элекгролигированкя и разделения тканей с выдвижным Г-образным крючком, варианты исполнения:

- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

7. Информация о
стерильном состоянии
медицинского изделия  ̂ методе 
его стерилизации и о порядке 
действий в случае нарушения 
стерильной упаковки (если 
медицинское изделие
поставляется в стерильном 
виде) или, если медицинское 
изделие поставляется
нестерильным, указание на 
необходимость его
стерилизации перед
исподьзова н ием_______________
8. Информация,
необходимая для
идентификации медицинских 
изделий с целью получения 
безопасной комбинации, и 
информация об известных 
ограничениях по совместному 
использованию медицинских 
изделий (для медицинских 
изделий, предназначенных для 
использования вместе с 
другими медицинскими
изделиями и (или)
принадлежностями)

Инструмент стерилизуется оксидом этилена согласно требованиям стандарта EN 550. Гарантированный 
уровень стерильности составляет 10'̂ . Изделие не подлежит повторной стерилизации.

Класс в зависимости от потенциального риска применения медицинского изделия: 26 
Тип й длительность контакта с организмом человека: кратковременный контакт (менее 24 часов) с 
внутренней средой организма и кровью.

Части медицинского изделия, контактирующие с организмом пациента:
Коннектор для стержня: поликарбонат, пластик 
Стержень: нержавеющая сталь 
Направляющая стержня: Полиуретановая резина 
Поддерживающая стержня: Нержавеющая сталь 
Покрытие стержня: Стекловолокно 
Внутренняя часть бранш: Нержавеющая сталь
Прокладка между внешней и внутренней частями бранш: Полифталамид
Пазы пластины: Диэтил гликоль дибутило вый эфир, оксид хрома, пол и(а-метил стирол), органофосфат 
Внешняя часть бранш: Нержавеющая сталь 
Изоляпионное покрытие провода бранш: Тетрафторэтилен 
Лезвия: Нержавеющая сталь
Монополярный Г-образный электрод крючок (электрод для рассечения :̂ Нержавеющая сталь 
Монополярная изоляция Г-образного электрода: Политетрафторэтилен 
Монополярная изоляция инструмента ГстеожняУ Политетрафторэтилен
Описание символов маркировки:_________________________________________________________________

iJ Изготовитель

Предоставляется по требованию



Приложение к Инструкции по применению
Лапароскопический инструмент LigaSure для электролигирования и разделения тканей с выдвижным Г-образным крючком, варианты исполнения:

- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

ЕС REP Уполномоченный представитель в Европейском сообществе

2
Использовать до...

LOT Код партии

REF Номер по каталогу

S T^nLEEO Стерилизация оксидом этилена

Изделие не содержит натуральный латекс

Запрет на повторное применение

Не стерилизовать повторно

□ а
Обратитесь к инструкции по применению

1) ,1'»^

•27уЛ  -зстс *

Условия хранения

Беречь от влаги

(D"
Знак соответствия

0086

Соответствие стандартам ЕС

R FID ^^

Радиочастотная идентификация

Rx
ONLY

Продажа изделия допустима только врачам, имеющим соответствующую лицензию или по их указани!

Предоставляется по требованию



Приложение к Инструкции по применению
Лапароскопический инструмент LigaSure для электролигирования и разделения тканей с выдвижным Г-образным крючком, варианты исполнения:

- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

Количество изделий в упаковке

/V

НОРЕ

Переработка: полиэтилен высокой плотности

Перерабатываемый материал

Ж Апирогенно (см. русскоязычный стикер)

9. Информация о природе, 
типе, а также (при 
необходимости) об 
интенсивности и 
распределении излучения 
(электромагнитное, 
ионизирующее, иное) 
медицинского изделия и 
способах защиты потребителей 
и третьих лиц от 
непреднамеренного излучения 
в процессе эксплуатации 
медицинского изделия (если 
медицинское изделие создает 
опасный или потенциально 
опасный уровень излучения 
при использовании по 
назначению)

а0бзо]рт1ЙШйийЗш ■ : ш * г £
ж ж  ч ... S- " Л .

t i p , r f j r s s c * ,  *-* i  г

'чРезульта^'^

Г енератор  F o rceT riad
Измеренное и проведённое излучение CISPR 11, группа 1 класс A Соответствует
Устойчивость к наведённым помехам в 
радиодиапазоне

EN 61000-4-6 Соответствует

Устойчивость к электростатическим разрядам (ЭСР) EN 61000-4-2 Соответствует

Г ен ератор  FT10
Измеренное и проведённое излучение CISPR 11, группа 1 класс A Соответствует
Устойчивость к РЧ-излучению EN 61000-4-3 Соответствует
Устойчивость к электростатическим разрядам (ЭСР) EN 61000-4-2 Соответствует

10. Информация О 
первоначальном выпуске или 
последнем пересмотре 
эксплуатационной 
документации

Версия Дополнения к Инстругахии по применению: 1.0
Дата выпуска Дополнения к Инструкции по применению: / /20 г.

Предоставляется по требованию



Приложение к Инструкции по применению
Лапароскопический инструмент LigaSure для электролигирования и разделения тканей с выдвижным Г-образным крючком, варианты исполнения:

'  диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

II. Порядок и условия 
утилизации или уничтожения 
медицинского изделия

Утилизируйте инструмент после использования в соответствии с правилами, принятыми в лечебном 
учреждении касательно биологически опасных или острых объектов. Повторная стерилизация запрещена. 
Согласно законодательству Российской Федерации, класс медицинских отходов неиспользованного 
изделия -  А, класс медицинских отходов использованного изделия -  Б.

Предоставляется по требованию



[Перевод с английского язы ка на русский язык'\

<Штамп нотариуса: 
Штат: Колорадо  
Округ; Боулдер  
Подписано под присягой 
в моем присутствии 
сегодня 22 Июня 2018 г , 
Лианой К ат ин  
Нина Филипс 

нотариус>

<Штамп 
Нина Филипс 

Нотариус Штат Колорадо 
Лицензия № 20154021501 

Моя лицензия действительна до 
3 Июня 2019 г.>

«УТВЕРЖДАЮ» 
«Ковидиен Ллс» (Covidien Ыс) 

15 Гэмпшир Стрит, Мэнсфилд МА 02048, США
Спеииалист отдела регистраиии  

{долэ1Сность) 
Д иана Карлин 

{имя) 
/подпись/ 
{подпись) 

22 июня Ю 18 г, 
«день» месяц (цифрами) 

[Ш тамп: 
Ковидиен Л Л С  

15 Гэмпш ир Стрит, М энсфилд МЛ
02048, США 

Тел: +1 203 845 1000]

Эксплуатационная документация для предоставления на территории Российской Федерации:

Лапароскопический инструмент LigaSure для электролигирования и разделения 
тканей с выдвижным Г-образным крючком, варианты исполнения:

- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 37 см;
- диаметр стержня 5 мм, длина стержня 44 см.

Производитель:

«Ковидиен Ллс, США. 15 Гэмпшир Стрит, Мэнсфилд МА 02048, США (Covidien Lie, USA.
15 Hampshire Street, Mansfield MA 02048, USA)

Производственные площадки:

«Ковидиен Ллс. США 5920 Лонгбоу Драйв, Боулдер, Колорадо, 80301, США» (Covidien Lie. 
USA 5920 Longbow Drive, Boulder, Colorado, 80301, USA).



Перевод данного сделан мной, переводчиком Храмовым Александром Александровичем.

Российская Федерация
Город Москва
Двадцатого сентября две тысячи восемнадцатого года
Д Мартынова Наталия Андреевна, временно исполняющая обязанности нотариуса 
города Москвы Акимова Глеба Борисовича, свидетельствую подлинность подписи переводчика 
Храмова Александра Александровича.
Подпись сделана в моем присутствии.

Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: Nq 77/09-н/77-2018- б  " 7  
Взыскано государственной пошлины(по тарифу): 100руб.



сделан мной, переводчиком Храмовым Александром Александровичем.

Российская Федерация
Город Москва
Двадцатого сентября две тысячи восемнадцатого года
Я, Мартынова Наталия Андреевна, временно исполняющая обязанности нотариуса
города Москвы Акимова Глеба Борисовича, свидетельствую подлинность подписи переводчика
Храмова Александра Александровича.
Подпись сделана в моем присутствии.

Личность подписавшего документ установлена.

Зарегистрировано в реестре: № 77/09-н/77-2018- б '
Взыскано государственной пошлины(по тарифу): 100 руб.
Уплачено за оказание услуг правового и технического характера: 200 руб.


